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శ్రీ జగత్ర్రభు శ్రీ విశ్వగురు 
శ్రీ విద్యారణ్య భగవాన్‌ 


11 
ద్వితీయ మయు[(దణవ ) 000 (పతులు 
శీ(మాధి - కార్పీక వూర్ణివు 
ఖాశశ 821 


తిరుయల తిరుపతి దేవన్లాశయు, తిరువతి వారి 
ఆర్హిక నవాయయముతో అచ్చువేయించబడెచు 


8 అధ్యాయములు 
ఉజ 7ర7 


(ప్యాప్తన్దానము 
మాతా సద్విద్యా [(పభాదేవి 
శ్రీ విశ్వగురు భగవన్‌ మరము 
శ్రీ వివ్యారణ్యనగర్‌ 
శరసరావు పేట - 52౭2 60కి (ఆం ప్ర 


వెల రూ ఇక/- 
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పరిచయవాక్యాలు 


సృష్ట్యాదియందు భగవానుడు వేదములను (బహ్మదేవున 
కందించెను. ద్వాపరయుగమున శ్రీకృష్ణుడై గీతోపనిషత్తులను 
లోకమున కొసంగెను. నేడు ఆ సచ్చిదానందకురమాత్మ, పరాత్పర 
సర్వేశ్వరుడు, ఆద్యాచార్యుడు స్వచ్చందోపాొత్త లీలామానుష 
దేహధారియ్రై - శ్రీకర, శంకరుడై - భగవాన్‌ విశ్వగురు శ్రీశ్రీశ్రీ 
విద్యారణ్యమహాస్వామియను పవిత్రనామముతో విరాజిల్లుచు 
“* శ్రీమద్భృగవద్భారతి"” అను అధ్యాత్మ విద్యామహా గ్రంథమును, 
సర్వజీవులు అద్వితీయ అభయ ఆనంద అమృతత్వసిద్ధిపొంది 
తరించుటకు, సర్వలోక హిత్య్యా.ఎ అను[గ్రహించియున్నారు. 


సకలాస్తిక మహాశయులు ఈమహా గ్రంథమును అనుదినము 
'శద్ధాభక్తులతో తమపవి[త పఠనపాళన వ్యవహారమందుంచుకొని, 
జ్ఞానవైరాగ్య శ్రీసమేతులై కైవల్య సౌఖ్యసా'మాజ్య పట్లా భిషిక్తు 
లగుదురుగాక. 


మూల[గ్రంథ అనువాదమగు ఆం(ధతాత్పర్య రచన యందలి 
దోషములను త్యజించి గుణములను స్వీకరించి పాఠకులు శ్రీ 
విద్యారణ్యపరమాత్ముని పలుకుల పరమౌార్ధసారమును [గ్రహించి 
తరించగలరని విశ్వసించుచున్నాము. 





భగవాన్‌ శ్రీవిశ్వగురు ధ్యానళ్లోకములు 


మహాదేవ ముమాకాంతం సచ్చిదానంద మాధవమ్‌! 
విద్యారణ్యంశివం నౌమి విశ్వాచార్య యశ స్వినమ్‌॥ క 


నిత్యేశ్వరం నిరాకారం నిఖిలాధార మవ్యయమ్‌! 
నిస్సంగం నిర్గుణం శాంతం విద్యారణ్యం నమామ్యహమ్‌॥ ని 


సర్వార్హిశమనం కృష్ణం సదానందదశంకరమ్‌। 
వరం విశ్వగురుం వందే శ్రీవిద్యారణ్య రూపిణమ్‌॥ తి 


తాపత్రయ హరం శుద్ధం 

లోకటత్రయ సుభూషణమ్‌! 
శ్లోకత్రయ మిదం పుణ్యం 
ముక్తిం గచ్చతి యః హాత్‌॥ 


న ళల 


శ్రీమద్భగవద్భారతీ ధ్యానళ్లోకము 
భక్తాయ (ప్రతిబోధితాం భగవతా సర్వేశ్వరేణస్వయం 
తేనైవగ్రథితాం పురాణ కవినా హ్యద్వైత భావాద్భుతాం | 
ఆనందామృత వర్షిణీం భగవతీం శ్రైవల్యసంపటత్రదాం 
అంబాహం త్వనుసందధామి భగవ(బ్భీ భారతీంత్వాం పరామ్‌ ॥ 


ఇ 
ఓం నమోభగవతే శ్రీ విద్యారణ్యాయ 


నవ్యభారతజాతికి శ్రీమద్భృగవద్భారతి 


శ్రీ నిలయము మన పవిత్ర భారతభూమి. శ్రీ యన సంపద. 
లౌకిక సంపదలకే గాక, ఆధ్యాత్మిక సంపదలకు గూడ 
ఆవాసస్థానమగుటయే భారతదేశమునకుగల ప్రత్యేక సౌభాగ్యము. 
ఆధ్యాత్మికత యనునది ప్రతి భారతీయుని హృదయాంత రాళములలో 
ప్రకాశించు యొక దివ్యజ్యోతి. ఈ పరంజ్యోతిని ప్రజ్వలన మొనర్చగల 
తీవసాధనలతో యావజ్జీవతపస్సుల నొనరించిన మహాత్ముల 
నేకులుద్భవించిన దీయవనిపైననే. మరియు సర్వజీవ పరిపాలకుడైన 
పరవేళ్వరుని యనేక లీలావూనుషావతారవుఎలు కూడ 
విహారమొనరించినదీ పవిత్ర మహీతలముపైననే. 


కానీ ఈనాడిట్టి దివ్యదేశవమునందు జనించియు, కేవల 
ఐహికవిషయ భోగములే ప్రధానముగా గల పాశ్చాత్య విద్యా 
సంస్కృతుల కాకర్షితులైన నేటి భారత జాతీయులు బహిర్ముఖ 
జీవనముల గడుపుటయందే తృష్తినిజాచుచు, ప్రాచీన భారతీయుల 
ఆధ్యాత్మిక జీవితొన్నత్యమునుగాని, తత్సుఖ పారమ్యమునుగాని 
గుర్తించక పోవుటయేగాక ఆధ్యాత్మికతయన మూఢనమ్మకమని, 
నవభారత సాంఘికాభ్యుదయమున కదియొక గొప్ప ఆటంకమని 
తలచి తమ జీవితకాల మందొక్క నిముసమైనను తదాధ్యాత్మిక 


ఛ1! 

విధానములలో వెచ్చించుటకు నిరాకరించుచున్నారు. ఈ రీతిగా 
బొలురు, యువకులు, వృదృలు, విద్యావేత్తలు, దేశనాయకులు, 
స్రీలు, సర్వుల యందిట్టి యల్ప బుద్ధియే (పతిఫలించుటను 
చూచుచునేయున్నాము.. అల్పమును, అశాశ్వతమునైన భౌతిక 
విషయైశ్వర్య (ప్రధాన విదేశీయ సంస్కృతీ వ్యావోహములో, 
అనంతమును, శాశ్వతమునగు స్వదేశీయ దివ్య సంపదయగు 
ఆధ్యాత్మిక జీవనమును తిరస్కరించి నష్టాత్ములగుచున్న నేటి భారత 
మానవాళి తరించగల శుభసమయమాసన్నమైనది. “'నషోమోహః 
స్కృతిః లబ్యా'' అనుచు అనందాతిశయముతో ప్రతి మానవుడు 
ఎలుగెత్తి పలుక గల శుభతరుణమేతెంచినది. 


నవ్యభారతజాతిని ఆధ్యాత్మిక దివ్య జీవనములో పునీతము దేసి 
శాళ్వతానంద తృప్తులను ప్రసాదించి తరింపదేయుటకే శ్రీరూపపరమార్ధ 
జ్ఞాన స్వరూపిణియగు ' శ్రీమద్భగవద్భారతి " యుద్భవించినది. 


ప్రకృతి జీవ పరమేశ్వరుల యధార్థతత్త్వములను సుస్పష్టముగ 
సులభసుందర2లిలో ప్రతిపొదించుచు సంస్కృత శోక రూపములో 
సుశబ్బార్భాలంకృత మె విరాజిల్లు ““శ్రీవుద్భృగవ ద్భారతి"” 
భగవదవతారులగు మన శ్రీ గురుదేవులు శ్రీశ్రీశ్రీ విద్యారఖ్య విశ్వగుళు 
భగవానులచేయావద్భ్చారత జాతి కపరిమితానుకొంపనతో 
యను(గ్రహింపబడిన పరమ పవిత్ర ఆధ్యాత్మిక మహా[గ్రంథము. 


జీవుని పరమ కర్తవ్యము ముక్తిని పొందుట. దీనికి మార్గము 
పరమేశ్వర జ్ఞానమును పొంది తత్కృపాపాత్రులగు రీతిలో జీవిత 
విధానములను మలచుకొనుటయే. అట్లుగాక వివిధ తత్త్వములు గల్గిన 


₹/111 
ప్రాకృత పదార్ధ విజ్ఞాన సేకరణగాని, వైషయికభోగానుభవ పాటవము 
గాని కావని వాటిని తిరస్కారమొనర్చి అద్భుతమగు వివేకజ్యోతితో 
భారతజాతి నంతటిని తేజో వంతముగా చేయుచున్న శ్రీ మద్భగవద్భారతి 
(గంధ దేవత సర్వభారత (పజానీఠకవలునకు శిరో ధార్యమై 
ఆరాధనీయమైనది. 


భగవద్భారతి అందించుచున్న దివ్యజ్ఞాన ప్రకాశ సహాయముతో 
శ్రీకర భగవానుని దివ్యవిభూతులను దర్శించగలము. భగవద్వై 
భవదర్శనమే భవ విముక్తి సాధనము. ఇట్టి మహాసాధనమునను 
గ్రహించుట చేతనే ' శ్రీమదృగవద్భారతి' క్రెవల్య సంప త్రదగాస్తుతించ 
బడుచున్నది. 


కనుక నష్టదాయకమైన అసద్వివేకమును వదలి వైచి సర్వులు 
శాళ్వతముగు ఆధ్యాత్మిక (శ్రేయః ప్రాపకమగు శ్రీ విశ్వగురువుల 
దివ్యచరణ సొన్నిధ్య భాగ్యమును శీఘ్రముగ పొంది, శాశ్వత 
తృష్వ్యానందవుంలతో తరించువాని నవ్యభారత జాతికి 
(పేమాళిమానములతో పిలుపు నిచ్చి దివ్యాత్మలను గావించుచున్న 
థ్రీ మదృగవద్భారతికిదే జయమంగళము! శుభ మంగళము! 


మాతాచిద్విద్యా ప్రభాదేవి 
(శ్రీజగత్పభు ఛశ్రీవిద్యారణ్య భగవానుల వారి 
అయే వాసినీ శిష్యురాలు) 
శ్రీ విశ్వగురుభగవాన్‌ మఠం, నరసరావు పేట ఆం. (ప్ర. 


శ్రీమద్భృగవద్భారతీ 


అ 
అధికార విహినాయే 
అవ్యయానంతశక్తేశ్చ 
అప్రాకృతంమమైశ్వర్యం 
అహంవేదవిదాం వ్యాసః 
అస్థిరాణాంమనళ్చాహం 
అహింసకో(వ్రతస్తానాం 
అహమేకో జగన్నాధః 
అనంతమవ్యయంవిద్ధి 
అష్టాంగయోగనిష్టానాం 
అస్వేకస్సులభోపాయః 
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శ్రీమదృగవద్భారతీ 
'పథమో౬_ధ్యాయః 


శో॥ యదృచ్చయోపలభ్ధం హి 
మోశ్షద్వార మపావృతమ్‌! 
"సేవిత్వా మాం కృతాత్మానో 
అభన్తే శాశ్వతం పదమ్‌॥ క్షే 
తా॥ సుకృతాత్ములు నన్ను సేవించి, అనుకొనకయే లభించిన 
తెరచి యుంచబడిన మోకతద్వార మనెడు కాళ్వత పదమును 
పొందుదురు. 


ళో॥ బాలోవాస్తు యువాచాన్యః 
యో మాం వేత్తి మహేశ్వరమ్‌! 
మహాన్‌ భవతి ధన్యాత్కా | 
స పూజ్య స్సర్వ సజ్జనైః శి 
తా॥ బొలుడుగాని, యువకుడుగాని, ఎవడు నన్ను 
మహేళ్వరునిగా ఎజుగునో అతడు మిక్కిలి ధన్యాత్ముడగును. 
అతడు సర్వ సజ్జనుల చేతను పూజింపయిడును. 


2 శ్రీ మద్భగవద్భారతీ 
శో॥ సర్వ ధర్మాన్సముత్సృజ్య 
మామేకం హి సనాతనమ్‌! 
"సేవస్వ సర్వభావేన 
సర్వపాప విమోచకమ్‌॥ తి 
తా॥ సర్వ ధర్మములను పరిత్యజించి, సర్వపాసముల నుండి 
విముక్తునిగా చేయు సనాతనుడనైన నన్నొక్కనినే సర్వుడను 
భావముతో సేవింపుము. 


శో॥ మామీశ్వరం విజానీహి 
సర్వస్య హృది సంస్థితమ్‌। 
మామేవ శరణం గచ్చ 
సర్వ వ్యాపిన మవ్యయమ్‌॥ క్ష 
తా॥ ఎల్లరి హృదయములందును ఉండెడు ఈశ్వరునిగా 
నన్నెఖుగుము. అంతట వ్యాపించియున్న అవ్యయుడనైన నన్నే 
శరణము పొందుము. 


ల్లోః మద్మక్త స్పర్వ దుర్గాణి 
మత్చసాదా త్తరిష్యతి। 
జ్ఞాత్వేత్ధం సుజనాస్సర్వే 
భజస్తే మాం జనార్జనమ్‌॥ త్‌ 
తా॥ నా భక్తుడు నా అను[గ్రహమువలన సర్వ దుర్గములను 
(దాట శక్యముకాని వానిని) తరింపగలడు. ఈ విషయము నెఅిగి 
సుజనులందలటు జనార్జనుడనైన నన్ను భజింతురు. 


ప్రథమాధ్యాయము 3 
ఖ్లో॥ మాన గర్వాది దోష్టైర్యే 
(పణష్టా హ్యవివేకినః। 
నభజన్తి నరా స్తే మాం 
మనుష్య దేహ ధారిణమ్‌॥ 6 
తా॥ మానము గర్వము మున్నగు దోషములచేత వివేకమును 
కోల్పోయిన నరులు మానవదేహమును ధరించిన నన్ను భజింపరు. 


శ్లో॥ వేదశాత్రి పురాణేషు 
యత్‌ జ్ఞానం హీ సునిశ్చితమ్‌। 
జ్ఞానం తత్సముపా(ిస్వ 
పౌఠలయామి జగత్రయమ్‌॥ 7 
తా॥ వేదశాశ్త పురాణములయందు ఏ జ్ఞానము చక్కగా 
నిరూపింపబడినదో ఆ జ్ఞానమును సముపా[శయించి మూడు 
లోకములను నేను పాలించుచున్నాను. 


శ్లో కథయిష్యంతి తేజ్ఞానం 
ఆచార్యా స్తత్వ దర్శినః॥ 
జ్ఞాన విజ్ఞాన సంతృష్తాః 
సర్వభూత దయాళవః ॥ రి 
తా॥ జ్ఞాన విజ్ఞానములచేత సంతృప్పులైన సర్వభూత 
ములయందు దయాళువులైన, తత్త్వ్వదర్శినులైన ఆచార్య వరేణ్యులు 
జ్ఞానమును చెప్పగలరు. 


తీ శ్రీ మద్భగవర్భారతీ 
శ్లో! 'పణిపాత పరిప్రశ్న 
శుశూషా వినయో క్రిఫిః 
('బహ్మచర్య తపోభ్యాంచ 
'పణనీయా గురోర్మతిః॥ రి 
తా॥ పాదాఖి వందనము, తజివేచి ప్రశ్నించుట, శుశ్రూష. 
వినయమ్రైన పలుకులు, (బ్రహ్మచర్యము, తపస్సు అను వానిచేత 
గురువు యొక్క బుద్ధిని తృష్తిపరుపవలెను. 


ఖ్లో॥ శృతిస్కృతి పురాణేషు 
సూతభాష్యకృతిష్వపి। 
పురామయా తదుక్తంహి 
యత్‌ జ్ఞాతవ్యం ముముక్షుఖిః॥ 10 
తా॥ ముముకువులచేత తెలిసికొనదగిన దేదిగలదో అయ్యది 
వేదవులయందును ధర్మశాస్త్ర పురాణవఎటయల యందును, 
సూత్రభాష్యము మున్నగు గ్రంథములయందును పూర్వమే నాచే 
చెప్పబడెను. 


శ్లో॥ సర్వపాప విము క్తస్య 
సర్వకామ విరాగిణ॥ 
సర్వవిజ్ఞాన పూర్ణస్య 
సర్వానందో భవే[ద్భవమ్‌॥ 11 


ప్రథమాధ్యాయము క్‌ 
తా॥ సర్వపాపముల నుండి విడివడిన వానికిని, సర్వకామ 

చటలయందును విరాగియ్టైనవానికిని, సర్వవిజ్ఞానవఎతో 

పరిపూర్ణుడైన వానికిని సర్వానందము నిశ్చయముగా కలుగును. 


శ్లో॥ స్వయం శ్రద్ధా విహినస్య 
గురు స్తస్య కరోతి కిమ్‌! 
పరాం శ్రద్ధా ముపా్రిత్య 
గురుభక్తిం సదాకురు॥ 1న 
తా॥ స్వయముగా శ్రద్ధ లేని వానికి గురువేమిచేయును? 
అందువలన ఉత్కృష్టమగు (శద్ధ నాశ్రయించి ఎల్లకాలము గురు భక్తిని 
చేయుము. 


శ్లో॥ మయా౭_వ్యక్త స్వరూపేణ 
వ్యాప్తం సర్వమిదం జగత్‌! 
అసంగం భూతభర్తారం 
సర్వాత్మానం భజస్వమామ్‌॥ 18 
తా॥ అవ్యక్త స్వరూపుడనై న నాచేత ఈ సమస్త జగమును 
వ్యాపింపబడియున్నది. సంగ రహితుడను, భూత భర్తను సర్వాత్మను 
అగు నన్ను భజీంపుము, 


శ్లో॥ గమిష్యసియదా మౌఢ్యం 
ధర్మాధర్మవినిర్ణయే! 
మాంకురుత్వం తదాధ్యానం 
జ్ఞానం ప్రాప్య తరిష్యసి॥ 1కీ 


6 శ్రీ మద్భృగవద్భారతీ 

తా॥ ధర్మము అధర్మము అనువాని నిర్ణయమున నీవు అజ్ఞతను 
పొందినపుడు నన్నుధ్యానింపుము. అపుడు నీవు జ్ఞానమును పొంది 
తరింపగలవు. 


శ్లో॥ నిరుద్ధమపి తే చిత్తం 
మోహం యదా గమిష్యతి! 
మామీశ్వరం తదా ధ్యాత్వా 
మోహా త్వ్వంహి విమాత్యసే॥ 15 
తా॥ నీచిత్తము అడ్డగింపబడినప్పటికినీ ఎప్పుడు మోహమును 
పొందునో, అపుడు ఈశ్వరుడనగు నన్ను ధ్యానించి మోహము 
నుండి విడివడ గలవు. 


శ్లో॥ శాతాన్య వైదికానీతి 
ద్వివిధాని మతాని వై! 
శృణు వక్యే యథాసత్యం 
వైదికం తు మతం హి మే॥ 16 
తౌ॥ వైదికములు, అవైదికములు నని మతములు రెండు 
విధములు కలవు. అందు సత్యమైన దానిని చెప్పుచున్నాను. వినుము. 
వైదిక మైనదియే నామతము. 


శ్లో॥ అధికార విహీనాయే 
తారణార్థంచ తానపి! 
మతాన్య వైదికానీతి 
త్వం స్వస్తొభవ వైదికః॥ [7 


ప్రథమాధ్యాయము 7 
తా॥ అధికారవిహీనులగు వారిని గూడ తరింపజేయుట 
కొకు, అవైదికవుతవులు కలవ. కనుక వైదికుడవగు 
నీవుస్వస్థృడవుకమ్ము! 
ళో రాగద్వేష వియుక్తో౭ి_స్కి 
సర్వేషాంచ సమో౭౬_స్వహమ్‌। 
యథా భక్తి స్తథా ముక్తిః 
భక్తిం మయిస్థిరాం కురు॥ 18 
తా॥ నేను రాగద్వేషముల నుండి విడివడిన వాడను. 
అందతియందును సముడను. భక్తి యెట్టిదో ముక్తి యట్టిది. కావున 
నాయందు స్థిరమైన భక్తి చేయుము. 


శ్లో॥ స్థిత్వా౬ి.హం తవ హృద్దేశే 
బోధయామి హితాయతే। 
సర్వవేదరహస్యార్థ 
మంతర్వాజీం శశుణుష్వమే॥ 10 
తా॥ నీయొక్క హృదయ దేశమున నుండి నేను నీ హితము 
కొఆకు సర్వ వేదముల యొక్క రహస్యార్థమును బోధించు 
చున్నాను. నా అంతర్వాజీని వినుము. 


శ్లో॥ వారిదాత్పతితం నీరం 
యథాగచ్చతి వారిధిమ్‌! 
గురుదైవ నమస్కారః 
మా మేవ ్రతిగచృతి॥ లి 


$8 శ్రీ మద్భగవద్భారతీ 
తా॥ మేఘము నుండి పడిన నీరు సాగరమున కెట్లు పోవునో 
అట్లు గురుదైవ నమస్కారము నన్నే పొందును. 


ల్లో॥ సంపూర్ణ భక్తి భావేన 
సమర్పితం యద స్తీతత్‌। 
అల్బంవా హువా సత్యం 
స్వీకరోమి ప్రియాత్మనా॥ ల 
తా॥ సంపూర్ణమైన భక్తి భావముతో నాకు సమర్చింపబడిన 
దేదిగలదో అది అల్బమైనను అధికమైనను (పియమైన ఆత్మతో 
స్వీకరింతును. సత్యము. 


ల్లో॥ యం జ్ఞాత్వా బుషయస్స ర్వే 
పరమార్థ పదంగతాః 
తమేకం సర్వలోకానాం 
నిత్యేశ్వరం నిబోధమామ్‌॥ జ 
తా॥ సర్వమహర్ష్డులును ఎవనిని తెలిసికొని పరమార్థ 
పదమును పొందిరో, సర్వలోకములకు ఒక్కడేయగు అ నిత్యుడైన 
ఈశ్వరునిగా నన్ను ఎజుంగుము. 


శ్లో! యయాచ మాయయా నిత్యం 
(భాన్లా భవన్తి జీవినః॥ 
జితాహి సామహామాయా- 
మద్భక్టీన వివేకినా॥ ణి 


ప్రథమాధ్యాయము క్ర 

తా॥ ఏమాయచేత నిత్యమును జీవులు భ్రాంతులగు చున్నారో 

అట్టి వుహావాయా వివేకవంతుడైన నా భక్తుని చేత 
జయింపబడినదిగదా। 


శ్లో॥ సర్వాధిక ముపా శ్రిత్య 
మామేకం పురుషోత్తమమ్‌! 
యస్తిష్టతి వివేకీ తం 
నోపేకే శరణాగతమ్‌॥ సో 
తా॥ సర్వాధికుడనైన, పురుషోత్తముడనైన నన్నొక్కనినే 
ఆశ్రయించి యేవివేకవంతుడుం గునో అట్టి శరణాగతుని నేను 
ఉపేక్షింపను. 


ఇతి ర్రీ విళ్టుగురు శ్రీమద్చి.గ్యారణ్య భగవతః తృతౌ 
శ్రీమదృగవద్భారత్యాం అధ్యాత్మ విద్యాయాం 
(వథమో 2ధ్యాయః 
ఇది శ్రీవిళ్ళుగురు శ్రీమద్విద్యారణ్యభగవత్క్యృ తియగు 
(శ్రీమదృగవద్భారతియను ఆధ్యాత్యవిద్యయందు 
(పథమాధ్యాయము. 


శ 


|| శ్రా పాగంగ || 


శ్రీమదృగవద్భారతీ 
అధ ద్వితీయో౬ధ్యాయః 


శో॥ అవృ్యయానంత శక్తేళ్చ 
సర్వలోకాధివాసినః। 
తత్త్వం మేయోంభిజానాతి 
బంధా త్సహి (ప్రముచ్యతీ॥ క్షే 
తా॥ అవ్యయమును, అనంతమును అగు శక్తిగల వాడనైన, 
సర్వలోకములను అధివసించిన వాడనగు నాయొక్క తత్త్వమును 
చక్కగా ఎవ డెజుగునో వాడు బంధము నుండి ముక్తుడగును. 


శ్లో॥ మమ మాయా ప్రభావేన 

సులభో నాస్మి సర్వదా! 

మహామాయా మిమాం తీర్వ్వా 

మునయో మత్పదం గతాః శి 
తా॥ నా యొక్క మాయా(ప్రభావముచేత ఎల్లవేళల నేను 


సులభుడను కాను. మునివరేణ్యులు ఈమహామాయను దాటినా 
పదమును పొందియుండిరి. 


ద్వితీయాధ్యాయము |! 
శో॥ యదనంతం మమైశ్వర్యం 
సంగ్రహేణ వదామ్యహమ్‌! 
తదద్భుతం సువిజ్ఞాయ 
ముకోభవతి మానవః॥ తి 
తా॥ అనంతమైన నా యైెళ్వర్య వేందిగలదో దానిని 
సంగ్రహముగా చెప్పుచున్నాను. మిక్కిలి అద్భుతమ్టన అద్దానిని 
చక్కగా తెలిసికొని మానవుడు ముక్తుడగుచున్నాడు. 


శ్లో॥ భక్తాయదాచ పీడ్యంతే 
దుర్చుద్ధిఖి రసాధుఖిః। 
తదానీం చ వశీకృత్య 
మాయాం మే ప్రభవామ్యహమ్‌॥ క్షీ 
తా॥ దుర్భుద్భలగు అసాఫువృలచేత భక్తు లెప్పుడు 
పీడింపబడుదురో అప్పుడు నా మాయను వళశమొనర్చుకొని నేను 
సంభవించెదను. 


ట్లో॥ సంరక్షణాయ భక్తానాం 
వినాశాయ చ వైరిణాం! 
సంవర్థనాయ ధర్మస్య 
సంభవామి నిజేచ్చయా॥ ర్‌ 
తొ॥ భక్తులను సంరక్షించుట కొణకును, శత్రువుల వినాశము 
కొఆకును, ధర్మమును వృద్ధిపొందించుట కొజకును ఇచ్చాను 
గుణముగ జన్మించుచున్నాను. 
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శో॥ అప్రాకృతం మమైశ్వర్యం 
దేహవత్త్వం విలక్షణమ్‌। 
కర్మతత్వం చ యోవేత్తి 
ముక్తి స్తస్య కరస్థితా॥ 6 
తా॥ (పాకృతముకాని నా ఐశ్వర్యమును, విలకణప్టైన 
దేహవత్వవును వురియు కర్మతత్త్వవఎను ఎవడు తెలిసి 
కొనుచున్నాడో వానికి ముక్తి చేతియందు కలదిగానగును. 


శో॥ మాంవిద్ధి భూతభర్తారం 
శ్రీవిష్ణు భోగ యోగినమ్‌। 
అభిజానీహి మోమేవ 
శవేశం జ్ఞానయోగినమ్‌॥ 7 
తా॥ భూతములను భరించువాడనగు, భోగయోగినగునన్నే 
శ్రీ మహావిష్ణువుగా ఎయుగుము. జ్ఞానయోగినైన నన్నే శివెశునిగ 
తెలిసికొనుము. 


శో॥ అహం వేదవిదాం వ్యాసః 
ఆచార్యాణాం చ శంకరః 
వరదానాం నృసింహళ్చ్ళ + 
ధ్వజానాం ప్రణవధ్వజః॥ 8 
తా॥ నేను వేదములను తెలిసినవారిలో వ్యాసుడను 
ఆచార్యులలో శంకరుడను. వరముల నిచ్చువారిలో నృసింహుడను 
ధ్వజములలో ప్రణవధ్వజమును. 
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శ్లోః కపీనా మాంజనేయో౬స్మి 
విత్తీళో ధనినా మహమ్‌! 
నృపాణాం రామచం దో౬స్మి 
ముక్తానాం శ్రీశుకో_స్వహమ్‌॥ ఫ్ర 
తా॥ నేను కపులలో అంజనేయుడను, ధనవంతులలో 
కుబేరుడను, రాజులలో రావముచం[దుడను, ముక్తులలో శ్రీ 
ఢశుకుడను. 


ళో! మహేందో౬స్మి సురాణాంచ 
ధీమతాంచబృహస్పతిః। 
తేజస్వినా మహం భౌస్వాన్‌ 
శిీశిరాణాం సుధాంశుమాన్‌॥ 10 
తౌ॥ నేను దేవతలలో మహేం[ద్రుడను. బుద్ధిమంతులలో 
బృహస్పతిని. తేజోవంతులలో భాస్కరుడను. చల్లనైన వానిలో 
చంద్రుడను ( అమృత కిరణుడను) 


శ్లో॥ కేత్రాణా మస్మికాశీ చ 
తీర్గానా మస్మి సాగరః। 
ధేనురస్మి పళూనాంచ 
వర్ణానాంబాహ్మణో౬_స్వహమ్‌॥ శ 
తా॥ నేను క్షేత్రములలో కాశీ క్షేత్రమును. తీర్థములలో 
సముద్రమును, పశువులలో గోవును, వర్ణములలో బ్రాహ్మణుడను. 
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శో॥ వినయో౬ఒస్మి గుణానాంచ 
యజ్లో౭.స్ట్రహం సుకర్మణాం। 
అభయంచాస్మి వీరాణామ్‌ 
విశ్వాసో౭.స్మి మహాత్మనామ్‌! ని 
తా॥ నేను గుణములలో వినయమును, సత్కర్మలలో 
యజ్ఞమును, వీరుల అభయమును. వుహాత్ముల యొక్క 
విశ్వాసమును. 


శ్లో॥ వాగ్మినాం సత్యవాదీచ 
శుచీనాం బ్రహ్మచార్యహం! 
భూరిప్రదో౬_స్మి దాతాణాం 
శాంతో౬.స్మి జ్ఞానినామహమ్‌॥ 18ి 
తా॥ నేను చక్కగా పలుకువారిలో సత్యవాదిని. పరిశుద్ధ 
వంతులలో బ్రహ్మచారిని, దాతలలో భూరి ప్రదుడను (సువర్ణదాత, 
మహాదాత), జ్ఞానవంతులలో శాంతుడను. 


ఖో॥ పితాహం సర్వభూతానాం 
మాతా చాస్మ్కి తథాగురుః 
భర్తాహం సర్వవిశ్వస్య 
సుహృచ్చాస్మి ప్రియంకరః॥ కక్ష 
తా॥ సర్వభూతములకు నేను తం డ్లిని తల్లిని. అట్లే గురువును. 
నేను సర్వ (ప్రపంచమును భరించువాడను. [(పియం కరుడైన 
మిత్రుడను. 


ద్వితీయాధ్యాయము [5 
శ్లో పితామహో౬_స్మి సా&ీన 
మౌంవిద్ధి ప్రపితామహమ్‌! 
వేదా అహం పరంజ్ఞానమ్‌ 
ప్రభుళ్చాస్కి దృఢ(వ్రతః॥ కేర్‌ 
తా॥ నేను పితామహుడను. సాక్షిని నన్ను ప్ర పితా మహుడని 
తెలిసికొనుము. నేను వేద సమూహమును. ఉత్కృష్టజ్ఞానమును 
దృఢమైన (వ్రతముగల (ప్రభుడను. 


శ్లో॥ ద్విజానా మస్వృహం త్యాగీ 
యతీనాం జ్ఞానవానహమ్‌! 
పోషకానాం గృహస్య్తో౭స్కి 
క్యతియాణామహం (ప్రభుః॥ 16 
తా॥ ద్విజులలో నేను త్యాగిని. యతులలో జ్ఞానవంతుడను. 
పొషించువారిలో గృహసృడను. క్యత్రియులలో (ప్రభుడను. 


శ్లో॥ శ్రీరస్క్రహం శుభానాంచ 
వనితానాం పతివతా। 
జయ హేతురహం ధర్మః 
వేత్తాణాంచ జయోస్య్రహమ్‌॥ [7 
తా॥ శుభములలో నేను శ్రీ ని. వనితలలో పతివతను, 
జయమునకు కారణమైన ధర్మమును నేను. నేను జయశీలుర 
జయమును. 
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శ్లో! రుచీనాం చాస్మిమాధుర్యం 
మాతుః ఢేమాహమేవచ। 
శృంగారో౭_స్కి రసానాంచ 
కాలస్య నియమో౭ స్య్రహమ్‌॥ 18 
తా॥ రుచులలో నేను మాధుర్యమును. తల్లియొక్క (పేమయే 
నేను. నేను రసములలో శృంగారమును. నేను కాలమునకు 
నియమమును. 


శ్లో॥ సౌరభం చాస్మి పుష్పాణాం 
సౌందర్యం ప్రకృతేః పరమ్‌! 
న్యాయోంస్మి న్యాయకర్హాణాం 
శీలంచాస్మి సతాం సదా॥ 10 
తా॥ పుష్పములయందలి సువాసనను నేను. ప్రకృతి యొక్క 
ఉత్కృష్టమగు సౌందర్యమును నేను. న్యాయకర్తల న్యాయమును 
నేను. సత్పురుషుల శీలమును నేను. 


శ్లో॥ సత్వప్రదోస్యహం వాయుః 
వరుణో౩ స్మి జల(ప్రదః। 
భీకరాణా మహం మృత్యుః 
వైద్యోంహం హితకారిణామ్‌॥ ఖం 
తా॥ బలమునిచ్చు వారిలో వాయుదేవుడ్‌ను నేను. జలము 
నొసంగెడు వరుణుడను నేను. భయంకరులలో మృత్యువును నేను. 
హితము చేయువారిలో వైద్యుడను నేను. 


ద్వితీయాధ్యాయము [7 
శ్లో॥ కీరంచాస్మిదవాణాంచ 
యౌవనం వయసామహం। 
శుద్ధానామహ మగ్నిశ్చ 
యోగినాం చ పతంజలిః॥ తి 
తా॥ ద్రవపదార్ధములలో నేను క్షీరమును. వయస్సులలో నేను 
యౌవనమును. పరిళుద్భలలో నేనగ్నిని, యోగులలో నేను 
పతంజలిని. 


శ్లో॥ నేతాస్యహం ప్రజానాంచ 
రొ 
ధాతాహం కర్మసంతశేః। 
పాపఘ్నానామహం గంగా 
రోగఘ్నానామహం సుధా॥ ణా 
తా॥ ప్రజలకు నేను నాయకుడను, కర్మ సమూహమునకు 
నేను సృష్టికర్తను, పాపములను నశింపండేయు వానిలో నేనుగంగను. 
రోగములనుహరించువానిలో నేను అమృతమును. 


శ్లో॥ దైవజ్ఞః కాలవేత్తూణాం 
రంజకానాం చ గాయకః। 
శిల్చినాం విశ్వకర్మాహం 
నటకో౭ఒస్మి వినోదినామ్‌॥ ని 
తా॥ కాలము నెజీగినవారిలో నేను దైవ జడను. 
రంజింపజేయువారిలో గాయకుడను. శిల్పులలో విశ్వకర్ముడను, 
వినోదింపజేయువారిలో నటకుడను. 
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ట్లో భాషాణామస్మి గైర్వాణీ 
శాద్దికానాం చ పాణీనిః॥ 
వేదానుగోంస్మి తర్కాణాం 
ప్రాణినాం చా భయప్రదః॥ య! 
తా॥ నేను భాషలలో సంస్కృతమును. శబ్ద శాన్తజ్ఞులలో 
పాణినిని, తర్శములలో వేదముల ననుసరించువాడను. ప్రాణులకు 
అభయము నిచ్చువాడను. 


శ్లో అస్థిరాణాం మనశ్చాహం 
క్షణికానామహం తటిత్‌! 
ధార్మికో౭_స్క్మి జనానాంచ 
నిళ్చయో౭స్మి సుధీమతామ్‌!॥ స్‌ 
తా॥ అస్థిరములైన వానిలో వునస్సును నేను. క్షణ 
కాలముండు వానిలో మెజపును నేను, జనులలో ధార్మికుడను. 
సుధీమంతుల నిశ్చయుడను. 


శ్లోః అహింసతో వ్రతస్తానాం 
జనకో౭హ మసంగినామ్‌! 
యాదవానాంచ కృష్ణోఃంహం 
ధర్మజ్ఞానామహం మనుః॥ స! 
తా॥ వతమునందున్న వారిలో అహింసకుడను. సంగ 
రహితులలో జనకుడను. యాదవులలో కృష్ణుడను. ధర్మ వేత్తలలో 
మనువును. 


ఈ 


ద్వితీయాధ్యాయము శే9ి 
శ్లో॥ (ఢ్రేషాచారోంస్మిళిష్టానాం 
కీర్ణిరస్మి యశస్వినాం! 
స్వేచ్చాహమస్మి ముక్తానాం 
ఆనందో (బఎహ్మణో౩ప్యహమ్‌॥ పా 
తా॥ శీష్టులలో (శ్రేష్టవైన ఆచారవల కలవాడను. 
యళస్సుకలవారియొక్క కీర్తిని నేను. నేను ముక్తులయొక్క 
స్వేచ్చను. నేను బ్రహ్మానందస్వరూపుడను. 


శో! జితకామో౬_స్మి ధీరాణాం 
అలుబ్లో ధనినామహం। 
సుఖినాం చాస్మిసందుష్లో 
న్యారో౭స్మి వివేకినామ్‌॥ జ 
తా॥ నేను ధీరులలో కొమమును జయించినవాడను. 
ధనవంతులలో లోభగుణము లేనివాడను, సుఖవంతులలో 
సంతుష్థుడను. వివేకవంతులలో వైరభావము లేనివాడను. 


శ్లో॥ అహమేకో జగన్నాథః 
జగత్కారణ కారణమ్‌! 
సర్వాత్మక మహాదేవో 
వాసుదేవో౬_స్మి మాధవః॥ ణి 
తా॥ నేనొక్కడనే జగత్తునకు నాథుడను. జగత్తునకు 
కారణమైన దానికి కారణుడను. సర్వాత్మకుడైన మహాదేవుడను. 
వాసు దేవుడైన మాధవుడను. 
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ఖ్లో॥ సర్వకర్షృ మహావిష్ణుం 
సర్వభోక్ష్య మహేశ్వరం। 
విద్ధిమాం చ హ్యకర్తారం 
సర్వసాకిణ మవ్యయమ్‌॥ తి0 
తా॥ సర్వమునకు కర్తయైన మహావిష్ణువును, సర్వమునక 
భోక్తయైన మహేశ్వరుడను అగు నన్ను కర్తనుకొనివానినిగను, 
సర్వమునకు సాకియ్రైనవానినిగను, అవ్యయునిగను తెలిసికొనుము. 


శో॥ బహ్మాదిజీవిన స్సర్వే 
హ్యర్థినో నాత్ర సంశయః 
ఏకోభవామ్యహం దాతా 
సర్వభూత మహేశ్వరః॥ తి 
తా॥ బ్రహ్మ మున్నగు సర్వజీవులును అర్థించువారే, ఇందు 
సంశయములేదు. సర్వభూతములకు మహేశ్వరుడనగు నేనొక్కడ! 
దాతను. 


శ్లో॥ బ్రహ్మేంద్రాది సురాస్సర్వే 
నృపాద్యా భూజనా స్తథా। 
స్వోచ ప్రాణినో ఖీతాః 
అహమేఠోం స్మి నిర్భ్ణయః॥ తి 
తా॥ బ్రహ్మ, ఇంద్రుడు మున్నగు దేవతలు, రాజులు మున్నగు 
భూజనులు సర్వప్రాణులును ఖీతులే. నేనొక్కడనే నిర్భయుడను, 
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శ్లో॥ మహత్షభావ సంపన్నా 
శృీయాయుక్తాళ్చ యే జనాః! 
తౌన్లి విద్ధి మహాభాగ 
మ త్తేజోంశ సముద్భవాన్‌॥ తి 
తా॥ ఓ మహాభాగా! వుహా (ప్రభావ సంపన్నులును, 
అక్మీవంతులైన జనులును నా తేజస్సు యొక్క అంశమువలన పుట్టిన 
వారని తెలిసికొనుము. 


శ్ఞాః విశ్వస్య సృష్టికర్తాస్మి 
విశ్వపాలన తత్పరః। 
విశ్వస్య లయకర్తాహం 
మాంహి విద్ధి మహేశ్వరమ్‌! ! 
తా॥ నేనీ ప్రపంచముయొక్క సృష్టికర్తను. ఈ (ప్రపంచ 
పరిపాలనమందు తత్పరుడను. ఈ [ప్రపంచమునకు లయ కారుడను. 
నన్ను మహేశ్వరునిగా తెలిసికొనుము. 


శ్లో॥ వ్యక్తావ్యక్త మిదంవిద్ధి 
జగత్సర్వం చరాచరం! 
యత్సద్వద్భాతి తత్సృష్ట 
మంశేన మమతేజసః॥ త్‌ 
తా॥ వ్యక్తమును అవ్యక్తమునై చరాచరాత్మకమై యే సర్వ 
ప్రపంచము (ప్రకాశించుచున్నదో అయ్యది నా తేజస్సుయొక్క 
అంశమువలన సృజింపబడినదిగా తెలిసికొనుము. 
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శ్లో॥ మమ మాయావిలాసేన 
కల్పితో£యం జగ(త్కమః। 
తాం తుసుదుర్గమాం మాయాం 
మశ్చపన్న స్తరిష్యతి॥ 8 
తొ॥ ఈ జగత్తుయొక్క (ఈవువుుంతయు నా మాయా 
విలాసముచేత కల్పింపబడినది. దాటుటకు శక్యముకాని ఆ 
మాయను నా యందు (ప్రపత్తి భావము (సర్వాత్మనా శరణు 
పొందుట) కలవాడు దాటగలడు. 


శ్లో॥ యోగేశ్వరస్యమేళక్తిః 
జ్ఞాతుం (ద్రష్టుం సుదుర్లభా। 
అనన్య భక్తిభావేన 
భజతాం మాం సుగోచరా॥ త్రి 
తా॥ యోగేశ్వరుడనగు నాయొక్క ష్‌! తెలిసికొనబడుటకు, 
చూడబడుటకు మిక్కిలి దుర్గభమైనది. అనన్యమైన భక్తిభావముతో 
నన్ను భజించువారికది సుగోచరమగును. 


శ్లో॥ అనంతమవ్యయం విద్ధి 
మమైశ్వర్యం స్వతోద్భుతం। 
భజస్వమాం మహేశానం 
సమానాధిక వర్ణితమ్‌॥ తిం 
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తా॥ అనంతమును, అవ్యయమును, స్వభావసిద్ధమును అగు 

నా యొక్క ఐశ్వర్యమును తెలిసికొనుము. సమానులు గాని 
అధికులుగాని లేనట్టి మహేశానుడనైన నన్ను భజింపుము. 


ఇతి థ్రీ విళ్వుగురు గ్రీమద్విద్యారణ్య భగవతః కృతా 


(శ్రీమదృగవద్భారత్యాం అధ్యాత్మ విద్యాయాం 
ద్వితీ యో౭ధ్యాయః 


ఇది శ్రీవిళ్టుగురు శ్రీమద్విద్యారణ్యభగవత్కృ తియగు 
(శ్రీమదృగవద్భారతియను అధ్యాత్మ విద్యయందు 
ద్వితీయాధ్యాయము 


| ం్రాంాంంగ || 


(శ్రీమదృగవద్భారతీ 
అధ తృతీయో౭_ధ్యాయః 


ళ్తో॥ విద్థేతత్సావధానేన 
తత్త్వం మమ శుభప్రదమ్‌। 
గోప్యోత్తమ మలభ్యంచ 
జ్ఞాత్వా యత్త్వం విమోక్యసే॥ క్షే 
తా॥ మిక్కిలి రజింపదగినదియును. పొందళక్యము 
కానిదియునగు ఏనా శుభ్యపదమైన తత్త్వమును తెలిసికొని 
విముక్తుడవు కాగలవో, దానిని సావధానముగ తెలిసికొనుము. 


శ్లో॥ బహ్మణే£_ప్యాది క గ్రీచ 
బ్రహ్మణే సృష్టికారిణే। 
సర్గాదౌప్రోక్త వానస్మి 
తత్త్వంత్విదం విముక్తిదమ్‌॥ ౭ 
తా॥ ఆదికర్హయగు (బ్రహ్మకును సృష్టినొనర్చు బ్రహ్మకును, 
విముక్తి నొసగెడు ఈ తత్త్వమును సృష్టి ఆరంభమున నేను 
బోధించితిని. 
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ఛో॥ వ్యాఖ్యాతం హీయదాశాన్త్రం 
అన్యథా కుజగై స్తదా! 
వ్యాఖ్యాతుం చ యథాశాన్తం 
అవతారో భవేద్భువమ్‌॥ తీ 
తా॥ ఎప్పుడు కుజనులచేత ళాన్త్రవు విపరీతవుగా 
వ్యాఖ్యానింపబడునో, అప్పుడు శా'స్తాను సారముగా వ్యాఖ్యానము 
చేయుటకు అవతారమగును ఇది నిశ్చయము. 


ఖో॥ మాయాశక్తి ప్రభావేన 
భాంతోయం సకలోజనః 
శాశ్రస్య హృదయం జ్ఞాతుం 
సమర్గో న భవిష్యతి! క్ష 
తా॥ మౌయాళక్తి (పభావముచేత జనము సమస్తము 
'భవుపడినదైై శాస్త్రముయొక్క హృదయము నెరుగుటకు 
సమర్థమగుట లేదు. 


శ్లో॥ '్రష్టాహం వర్ణధర్మాణాం 
జీవబంధ విముక్తయే! 
అచరంత్సస్వధర్మం హి 
స్వాత్మకుద్ధిం సమళ్ళుతీ॥ ర్‌ 
తా॥ జీవులయొక్క బంధనిమోచనకై వర్ణ ధర్మములను నేను 
సృజించితిని. ఆ జీవుడు స్వధర్మము నాచరించుచు స్వాత్మ శుద్ధిని 
పొందును. 
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శ్లో॥ గుణ కర్మానురూపేణ 
వర్ణమాప్నోతి మానవ॥ 
వర్గాశ్రమ సదాచారః 
కర్తవ్యో మోత్షమిచ్చతా॥ 6 
తా॥ తనయొక్క గుణకర్మముల కనుగుణముగా మానవుడు 
వర్ణవఎను పొందుచున్నాడు, వోతవును గోరెడివాడు 
వర్దా (శమముల చక్కని యాచారమును పొటింపవలయును. 


ఛో॥ నమేస్తి కర్మ సంగళ్చ 
స్పృహా నా స్త్రి హి తతృలే। 
అసంసారిణమేవం మా 
మకర్తారం చ విద్ధివై॥ 7 
తా॥ నాకు కర్మలయొక్క సంగము లేదు, వాని ఫలములందు 
ఇచ్చలేదు. ఇట్లు అసంసారినైన నన్ను అకర్తనుగకూడ తెలిసికొనుము. 


ఛో॥ కార్యం కించి త్తథా ప్రాష్యం 
సర్వలోకేషు సర్వధా। 
సర్వకాలేషు నా స్యేవ 
సతో భగవతో హి మే॥ 8 
తా॥ అన్ని కాలములలోను, సమస్తలోకముల యందును 
చేయవలసిన పనిగాని, పొందవలసినదిగాని ఏ కొలదియైనను 
నిత్యుడనైన భగవంతుడనగు నాకు ఏ ప్రకారముగనేనను ఉండుటలేదు. 
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శో॥ సర్వభూతాధివాసోహం 
సర్వవిజ్ఞాన సంయుతః। 
సర్వానంద పప్రపూర్ణో౬_స్మి 
సచ్చిదానంద విగ్రహః॥ ర 
తౌ॥ నేను సర్వభూతములను అధివసించి యున్న వాడను. 
సర్వ విజ్ఞానముతో కూడియున్న వాడను. సర్వానందముతో 
నిండియున్న వాడను. సచ్చిదానందమునకు వి[గ్రహమైనవాడను. 


శ్లో॥ వాసుదేవో౭౬స్యహం విష్ణుః 
సర్వకారణ కారణం! 
జనార్థనో౭౬స్య్రహాం కృష్ణః 
మాయా సాగర తారకః ॥ 10 
తా॥ సమస్తమునకు కారణమైన దానికి కారణుడనైన 
వాసుదేవుడనైన విష్ణువును నేను. మాయ యనెడు సముద్రమును 
తరింపచేయు జనార్దనుడనగు కృష్ణుడను నేను. 


ళో శివోంస్కి శీవభక్తానాం 
వైష్టవానాం రమాధవః। 
శాక్టేయానామహం శక్తిః 
సౌరాణా మస్మి భాస్కరః॥ శ 
తా॥ నేను శివభక్తులకు శివుడను విష్ణుభత్తులకు విష్ణువును. 
శక్తిని పూజించువారలకు శక్తిని. సూర్యారాధకులకు సూర్యుడను. 


28 శ్రీ మద్భృగవద్భారతీ 
శ్లో॥ గాణాపత్య మతస్తానాం 
భవామ్యేవం గణేశ్వరః। 
స్కన్గో౭స్మి స్కన్దభక్తానాం 
సర్వోంస్కీ సమభావినామ్‌ ॥ 1 
తొ॥ గాణాపత్య మతస్ములకు నేను గణేశ్వరుడనగుదును. 
కుమారభక్తులకు నేను కుమారస్వామిని సమభావులగు వారికి నేను 
సర్వుడను. 


శ్లో॥ సర్వయోగ (ప్రదాతాస్మి 
హ్యాశ్రీతానా మనుకణం। 
సర్వవిఘ్న హరశ్చాస్మి 
భక్తానాం మమ సర్వదా॥ [తి 
తా॥ అనుక్షణము నన్నాశయించిన వారికి సమస్తమైన 
యోగమును యిచ్చెదను. నాభక్తులకు సర్వ వేళల సర్వ 
విఘ్నములను హరించెదను. 


శ్లో॥ అష్టాంగ యోగనిష్టానాం 
సర్వసిద్ధి ప్రదాయకః॥। 
భక్తిభావ ప్రపూర్జానాం 
ముక్తిదాతాహమేవచ॥ కక్ష 
తా॥ అష్టాంగయోగవమునందు నిష్పగల వారికి, నేను 
సర్వసిద్ధలను యిచ్చువాడను. భక్తిభావముతో నిండిన వారికి నేనే 
ముక్తి దొతను. 


తృతీయాధ్యాయము 29 
బ్‌ ఎగ్‌ ౬ నరాల క అర 
౪! అ న జా (ల శ్తస్జా 
బివాసోళ్ళ విపేరదః। 
ళా 
దాతాస్మి ధనకామస్య 
హ్యాత్మాతత్స్యవివోం స్య్రహమ్‌!॥ 15 
లౌ॥ నేను ఆర్హునకు ఆర్హిహరుడను. తెలిసికొన గోరువానికి 
పేరమినిచ్చువాడను. ఛనమును గోరువానికి దాతను. తత్వము 
సజీగినవానికి ఆత్మను. 


శో॥ మాయామాహ విమూఢానాం 
సర్వేషాంతు సుదుర్లభః। 
వివేకినాం మదీయానాం 
సర్వదా సులభో౭స్వహమ్‌!! 16 
తా॥ వవాయయెక్క వాహఎఎవలన అజ్ఞానులైన 
వారికందతికిని నేను మిక్కిలి దుర్లభుడను. నావారై, వివేకము 
నొందినవారలకు ఎల్ల వేళల సులభుడను అగుదును. 


ళో॥ అస్తేకస్సులభోపాయః 
మాయాం తరుం సుదుర్గమాం। 
అసంళయేన జానీహి 
భక్తి రేవ సదామయి॥ [7 
తా॥ మిక్కిలి దుర్లమమైన మాయను తరించుటకు సులభమైన 
ఉపాయ మొకటి కలదు. సర్వదా నాయందు భక్తి కలిగియుండుటయే 
అది యని నిస్సంశయముగా తెలిసికొనుము. 


30 శ్రీ మద్భ/:వద్భారతీ 
శ్లో॥ సర్వభీతిం సముత్పృజ్య 
మామౌశ్రిత్య సనాతనం। 
సర్వదా సర్వకార్యేషు 
సర్వధా విజయీభవ॥ 18 
తా॥ సమస్తమైనఖీతిని విడచి సనాతనుడనైన నన్నాశ్రయించి, 
ఎల్లవేళల, సర్వకార్యములయందు సర్వవిధములుగా విజయమును 
పొందుము. 


శ్లో॥ బాలం వృద్ధం యువానంచ 
శ్రీయం ళూద్రమపండితం। 
ఆతా నృకలా నృక్తాన్‌ 
ఉద్ధరామి భవార్డవాత్‌॥ 19 
తా॥ బాలుని, వృద్భుని, యువకుని, శ్రీని, ళూదుని, 
అపండితుని ఇత్యాదిగా ఆ(శయించిన సర్వభత్తులను భవ 
సాగరమునుండి ఉద్ధరించెదను. 


ళ్లో॥ భక్తానుగ్రహకాలేషు 
జాతిరూప కులాదిఖిః 
ఉత్తమాధమ ఖేదస్తు 
నగణ్యతీ మయాధ్రువమ్‌॥ క్‌ ఖ 
తా॥ భక్తుల ననుగ్రహించు కాలములందు జాతి, రూపము, 
కులము మున్నగు వానివేత కలిగిన ఉత్తమ అధమ ఖేదము నాచే 
గణింపనే బడదు. ఇది నిశ్చయము. 
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ళ్లో॥ పళ్యన్నపి తథా క్రుజ్వన్‌ 
పాఠితోంపి స్మరన్‌ పునః। 
మత్తత్త్వం నాఖీ జానాతి 
విభ్రష్టో మదను గ్రహాత్‌॥ వి 
తా॥ చూచుచు, వినుచు, చదివింపంబడుచు వురల 
స్మరించుచుకూడ నాతత్త్వము నెజుగలేనివాడు చా అనుగ్రహము 
నుండి విభష్టుడగును. 


శ్లో॥ సువిశ్వాస విహినస్య 
ద్వేషిణ స్స్పంశయాత్మనః। 
అహంకార విమూఢస్య 
దూరో భవామ్యహం సదా॥ ని 
తా॥ చక్కని విశ్వాసములేని వానికిని, ద్వేషించు వానికిని, 
సంకయాత్మునకును, అహంకారము వలన విమూఢు డైన వానికిని 
నేను ఎల్లప్పుడును దూరమగుదును. 


శ్లో॥ మదృక్త్యాచ సమాయుక్తం 
మహ్యం విహ్వలతాంగతం౦। 
(పేమార్థ హృదయం థీరం 
అనుగృహ్ఞామి $('ఘ్రతః॥ ణి 
తా॥ నాయందు భక్తితో నున్నవాడును, నాళొజక్లై 
విహ్వలతను పొందువాడును, (పేమా ర హృదయుడు నగుధీరుని 
శీఘముగా అనుగ్రహీంచెదను. 


32 శ్రీ మద్భగనద్భారతీ 
ళ్లో॥ తత్త్వం మమ పరిజ్ఞాతుం 
అసమర్థః పుమానపి। 
(క్రమేణ లభతే జ్ఞానం 
చింతయన్మామళంకిత॥॥ స్తో 
తా॥ పురుషుడు నాయొక్క తత్త్వము నెజుగుటక 
సమర్శుడైనప్పటికి, శంకలనువీడి నన్ను చింతించుచు [క్రమముగా 
జ్ఞానమును పొందును. 


శ్లో॥ అక్యత్వా సుకృతం కించిత్‌ 
దుష్కృతం కృతవానపి। 
&పం భవతి శుద్దాత్మా 
హ్యచ్యుతం మాం స్మరన్‌ సదా॥ ణ్‌ 
తొ॥ సుకృతము ఏకొంచెము చేయకున్నప్పటికిని పాపమును 
ఒనర్చినవాడైనను పురుషుడు అచ్యుతుడనైన నన్ను సర్వదా 
స్మరించుచు నిశ్చయముగా శుద్దాత్ముడు కాగలడు. 


ఖ్లో॥ నమేభ కస్య నాళో౬స్తి 
నచ దుఃఖం భయం తథా! 
నిశ్చయేన విజానీహి 
నిత్యముక్లో భవిష్యసి॥ జ 
తా॥ నాభక్తునకు నాశము, దుఃఖము, భయము అనున 
లేవు. అని నిశ్చయముగా తెలిసికొనుము, నిత్యముక్తుడవు కాగలవు 


తృతీయాధ్యాయము 33 
శ్లో॥ యథా యస్యాస్తి సంస్కారో 
భజతే మాం తథైవ సః। 
తస్య భ క్ష్యృనుసారేణ 
'ప్రయచ్చామి ఫలం సదా॥ వొ 
తా॥ ఎవని సంస్కారమెట్సిదో ఆతీరున నన్ను వాడు 
భజించును. వానియొక్క భక్తి ననుసరించి నే నెల్లప్పుడును ఫలము 
నొసగెదను. 


ళ్లో॥ విద్ధి త్వయి చ సర్వస్మిన్‌ 
అహమేవాస్మికేవలః। 
సర్వథ్రీదం సదాస్యృత్వా 
సర్వభూత (ప్రియో భవ॥ వి 
తా॥ నీయందును సమస్తవఎునందునుకేవలము నేనే 
యున్నానని తెలిసికొనుము. దీనిని సర్వదేశముల సర్వవేళల 
స్మరించుచు సర్వభూతములకు 'ప్రియుడవుకమ్ము 


ఇతి (్రీ విశ్ళగురు గ్రీమద్విద్యారణ్య భగవతః కృతౌ 
(గ్రీమద్భుగవద్భా రత్యాం అధ్యాత్యవిద్యాయాం 
తృ తీ యో౬ధ్యాయః 
ఇది (్ర్రీవిళ్ళుగురు (క్రీమద్విద్యారణ్యభగవత్కృ తియగు 
(శ్రీమద్భుగవద్భా రతియను అధ్యాత్యవిద్యయందు 
తృతీయాధ్యాయము 
ణా ంరవప( ప్రేవుల 


|| పాం || 
(శ్రీమదృగవద్భారతీ 
చతుర్గో౭_ధ్యాయః 


ళ్లో॥ యం యోగం సముపొస్థాయ 
ప్రాప్స్యసి త్వం పదం మమ। 
తం వక్యే శృణు గూఢంతే 
భజతే మాం పరాత్పరమ్‌॥ కే 
తా॥ ఏ యోగముననుష్టించి నీవు నాయొక్క పదమును 
పొందగలవో అట్టి రహస్యమైనదానిని పరాత్పరుడనగు నన్ను 
"సేవించెడు నీకొణకు (అనగా నా భక్తుడవగు నీకు) చెప్పుచున్నాను 
వినుము, 


శ్లో॥ యస్యైవాస్తీ స్థిరా భక్తి 
ర్మయి దేవే జగత్పతౌ! 
నాస్తికించిద్భయం తస్య 
మహామృత్యు సముదృవమ్‌! శి 
తా॥ జగన్నాథుడను, దేవుడనైన నాయంటు ఎవనికి స్థిరమైన 
భక్తి ఉండునో అట్టివానికి ఘోరమైన మృత్యువు వలన కలిగెడు 
మహాభయముకూడ లేశమైనను కలుగదు. 


చతుర్జోచి_.ధ్యాయ: క్రిక్‌ 
శ్లో॥ రకామి &ప్రమేవాహం 
తిష్టన్తం మత్చరాయణమ్‌। 
దృఢభక్తిం సదా గ్రిత్య 
హిత్వాన్యత్సాధనాంతరమ్‌॥ తి 
తా॥ ఎల్లప్పుడు దృఢమైన భక్తి నాశయించి మరియొక 
సాధనము నాశ్రయింపక నాయందు శ్రద్ధకలిగియుండు వానిని వెను 
వెంటనే రక్షించెదను. 


శ్లో॥ మనసా కర్మణా వాచా 
స్మరన్తం మౌం మదాశ్రయమ్‌! 
సదానుగమనం కృత్వా 
తారయామి భవార్డవమ్‌॥ క్షీ 
తా॥ మనసుచేతను, కర్మచేతను, వాక్కులతోడను నన్ను 
స్మరించుచు నన్నాశ్రయించిన వానిని ఎల్లప్పుడు వెంటనంటియుండి 
భవసాగరము నుండి తరింపంచేయుదును. 


శ్లోః అనన్యభావనాం లబ్బా 
చింతయన్మాం నిరంతరమ్‌। 
సన్యస్త సర్వసంకల్పో 
హ్య(త్రబ్రహ్మ సమళ్ళుకే॥ ర్‌ 
తొ॥ అనన్యమైన భావనను పొంది, నిరంతరము నన్ను 
చింతించెడువాడు సర్వసంకల్చములను సన్యసించి యిహలోకముననే 
పరమాత్మను పొందును. 


తేర శ్రీ మద్భగవద్భారతీ 
ల్లోః సన్నికృష్టోస్మి సస్మారాత్‌ 
విస్మారాద్య ద్విదూరగః 
విహాయ విస్వృతిం తస్మాఠ్‌ 
స్మరణం మే సదా కురుః॥ 6 
తాః నన్ను స్మరించువానికి నేను మిక్కిలి దగ్గరగుదును. 
మరచిన వానికి మిక్కిలి దూరముగా నుందును అందువలన 
మరపునువిడచి ఎల్లవేళల నాస్మరణమునే చేయుము. 


శ్లో॥ అసచ్చింతా ముపా శ్రిత్య 
నరో౭_నర్ధముపాగతః। 
చిత్త మాత్మని సంస్త్థాప్య 
చింతొమన్యాం త్యదేత్సుధీః॥ 7 
తా॥ మానవుడు అసచ్చింతలను ( అనిత్యభావములను) 
ఆశయించి కీడు నొందుచున్నాడు. బుద్ధిమంతుండు మనస్సును 
అత్మయందు లగ్నము చేసి అన్యవిచా రములనుత్యజింపవలయును. 


శ్లో॥ ఇంద్రియాణి ప్రమాధీని 
ప్రజ్ఞావన్నపి ధీమత॥॥ 
వంచన్యపి బధంతాని 
జాగర్యాయాం ప్రమాదినమ్‌॥ 8 
తా॥ ఓ పప్రజ్ఞావంతుడా! ధీమంతునిక్రైనను ఇంద్రియములు 
ప్రమాదమును కల్గించునట్టివిగానే యుండును. పండితునైనను, 
మెలకువగల వానైనను ఏమజుపొటు నొందిన వానినికూడ ఆ 
ఇంద్రియములు మోసగించుచున్నవి. 


చతుర్జో౭ధ్యాయ: 37 
ళ్లోః కుర్వాణోపి సదాయత్న 
మిం[ద్రియ(వ్రాత నిగ్రహేః 
నస సిద్ధి మవాప్నోతి 
హ్యకృతాత్మా విమూఢధీః 0 
తొక ఇంద్రియ సమూహ (వ్యాపార) ముల నరికట్టుటకు ఎల్ల 
వేళల ప్రయత్నము పేయుచున్నవాడైనను. కా స్తాచా ర్యోహేశములచేత 
సంస్కారింపబడని విమూఢాత్ముడు సిద్ధిని పొందకున్నాడు. 


శ్లో॥ అయమేకస్తవో పాయః 
జితౌహీంద్రియ సంహతేః॥ 
సుపొరుషంసమాశ్రిత్య 
మయ్యర్చిత మనాభవ॥ 10 
తా॥ దృఢమైన పురుషకారము నవలంవించి నాయందు 
మనస్సు నర్చణచేయుము. ఇంద్రియములను ని[గ్రహించుటకు నీకిది 
యొక్కటియే జయోపాయము. 


శ్లో॥ యదా భవతి మదృ్భళ్లో 
విషయై ర్మోహితస్తదా। 
భూయస్తం మత్స్యృతిందత్వా 
సత్పథేస్థాపయామృహమ్‌॥ 11 
తా॥ నాభక్తుడు బలీయములగు విషయములచే మోహితుడై 
నపుడు, మరల నొతనికి నాస్మృతినికలిగించి సన్మార్గమున స్థాపించెదను. 


38 శ్రీ మద్భగవద్భారతీ 
శ్లో॥ స్ర్రీఖిరాలింగ్యమానో౬_పి 
విహరన్నపి సర్వదా! 
హసన్‌ క్రీడన్‌ రమన్‌జ్ఞానీ 
వ్యామోహం స న గచ్చతి॥ కేశి 
తా॥ జ్ఞానవంతుండు స్రీలచే నాలింగనము చేయయడు 
చున్నను, సదావిహరించుచున్నను, నవ్వుచున్నను, (క్రీడించు 
చున్నవాడైనను వ్యామోహమును బొందడు. 


శ్లో! కామజః (కోధజో వేగః 
తథా లోభ సముద్భవః। 
కణీకో దైర్జిక శ్చేతి 
ద్వివిధః పరికీర్హ్యతే॥ కతి 
తా॥కొమము, (కోధము, లోభము అను వానివలన జనించిన 
వేగము (అనగా వికారము) శణీకము (తణకాలముండునది) ధైర్జికము 
(చాలకాలముండునది) అని రెండు విధములుగా. జెప్పబడుచున్నది. 


శ్లో! కణీకో.నవధానాచ్చ 
సత్యం హి మహితాత్మనామ్‌। 
అనాదివాసనా కార్యాత్‌ 
దీర్ణవేగో దురాత్మనామ్‌॥ 14 
తా॥ మహితాత్ములకు అ(శ్రద్ధవలన క్షణికమైన వేగము 
సముదృవమగును. దురాత్ములకు అనాదివాసనల (పేరణలచే 
దీర్ణమైన వేగము జనించును. 


చతుర్జో£_ధ్యాయః 39 
ళ్లో॥ కామేన బధ్యతే జంతుః 
నిష్కామస్తు విముచ్యతే! 
కామనా మఖిలాం త్యక్త్వా 
నైష్కర్య సుఖమళ్ళునే॥ ర్‌ 
తా॥ జంతువు (పాణీ) కొమముచేత బంధింపంబడును. 
కోరికలు లేకుండటచే విముక్తిని పొందును. కావున సమస్తమైన 
కామమును విడనాడి ప్రాణీ కర్షవ్యరాహిత్య సుఖము ననుభవించును. 


శ్లోః ప్రజ్ఞావోనపి కాస్తజ్ఞః 
సంగమోహేన వంచ్యతే। 
అసంగ దృఢ శస్తేఐ 
మోహపాళాన్నికృంతయః।। 16 
తా॥ ప్రజ్ఞావంతుడైన కాశ్రజ్ఞుడు కూడ సంగమువలన కలిగెడు 
మోహముచేత వంచింపయిడుచున్నాడు. నిస్సంగమనెడు దృఢమైన 
శన్త్రముచేత మోహమనెడు పాళములను ఛేధింపుము. 


శ్లో॥ తామ(కోధౌ జీతౌ యేన 
మోహరాగౌ వివర్ణితొ। 
జగత్సర్వం జీతం తేన 
నాసొ కేనాపి బాధ్యతే॥ 17 
తొ॥ ఎవడు కొమ, (కోధములను జయించునో మోహ, 
రాగములను విసర్జించునో అట్టివొనిచే లోకమంతయు జయింప 
ఎడినదగును. అతడు దేనివలనను భౌధింపయిడడు. 


40 శ్రీ మద్భగవద్భారతీ 
శ్లో॥ త్యక్తాహంకారరాగా యే 
మద్భక్తా విగతాశయాః। 
వారయామి చ్యుతిం తేషాం 
బాహ్యాభ్యంతర కారటైః॥ 18 
తా॥ ఎవ్వరు అహంకారమును, రాగమును (అనగా 
వువుకారమును) పరిత్యజించిన వారై ఇతరాళయవులు 
తొలగినవారై నాభక్తులగుదురో, అట్టివారియొక్క ఆంతరంగిక 
బాహ్యకారణముల చేనైన పతనమును నేను నివారించెదను. 


శ్లో॥ మా మీశ్వరం నిరాకృత్య 
యే వర్తంతే దురాశయాః। 
అసాధూం స్తాన్విమూఢాంళ్చ 
నరకేషు కిపామ్యహమ్‌॥ 0 
తాః ఈశ్వరుండనగు నన్ను నిరాకరించి దుష్టమైన ఆళశయములు కలవారై 
చరించు, అసాధువులగు మూఢమతులను నరకలోకములో పారవైతును 


శ్లో॥ ఈశ్వరం గురు మాత్మానం 
యే మాం భజ న్తి సర్వశః 
తర న్లీ హైవ మృత్యుం తే 
మనిషా మత్పరాయణా॥॥ ఖు 
తా॥ ఈశ్వరుండను, గురుండను, పరమాత్ముండను అగు నన్ను 
అన్ని విధముల ఎవరు భజింతురో, అట్టివారు వాయందు నిష్టయు, 
తత్సరతయు కలవారై యాలోకముననే, మృత్యువును తరింతురు. 


చతుర్జోఓ_ధ్యాయః &1 
శ్లో॥ మథ్రేమతో౭_నిశం శుద్ధః 
యో మాం భజతి త త్త్వవిత్‌! 
తమనన్యాశ్రయం ధీరం 
'మోక్షయిష్యామి బంధతః॥ లి 
తా॥ శుద్భుండై తత్త్వమునెటిగినవాండై (పేమతో (ప్రతిదినము 
నన్ను భజించుచు ఇతరా(శశయములు లేనిధీర్గుని, (సంసార) 
బంధము నుండి విముక్తుని జేసెదను. 


శ్లో॥ నానావిధ మతస్తానాం 
సర్వేషాం ప్రాణినామపి! 
ఏక ఏవాస్యహం గమ్యః 
పయసామర్ణవో యధా॥ ల్లి 
తా॥ నానావిధములైన మతముల నవలంబించువారగు సర్వ 
'పాణులకును, సర్వజలములకు సము[దమువలె నేనొక్కడనే 
పొందందగినవాడను. 


శ్లో॥ ఆర్హానాం బాధితానాం చ 
పతితానాం నృణామపి! 
దీనానాం చ సుఖీతానాం 
అగతీనామహం గతిః॥ ణి 
తా॥ (రోగాదులచే) దుఃభితులగువారికి, (దుర్శనులచే) 
పీడింపబడినవారికి, (నిగ్రహమును కోల్పోయి) పతితులగు 
మానవులకును (అనగా శీలము చెడినవారికిని) , (దారి[ద్యాదులచే) 


42 శ్రీ మద్భగవద్భారతీ 
దీనులైనవారికి, (వురణాదులవలన) ఫయపడినవారికి, 
దిక్కులేనివారికి నేనే శరణ్యుడనగుచున్నాను. (అనగా నేసే 
ఆశ్రయింపదగిన వాడనగుచున్నాను.) 


శ్లో! దుస్సహేష్వపి దుఃథేషు 
సుభక్తిం మయి మా త్యజ! 
సంతీర్య సర్వదుఃఖాని 
మామేవైష్యసి మా శుచః॥ గీ 
తా॥ సహింపరాని మిష్కటములైన దుఃఖములయందును 
నాయందలి దృఢ భక్తిని విడువకుము. సమస్త దుఃఖములను సంతరించి 
(దాటినవాడవై) నస్నేపొందగంవు. కనుక దుఃఖింపకుము. 


శ్లో॥ సకృత్స్యృరణ మాత్రేణ 
సన్నికృషో భవాన్యుహమ్‌ 


అభయం తస్య దాస్యామి 
(శ్రియం ముక్తించ శాశ్వతీమ్‌॥ ణ్‌ 


తా॥ నన్నొక్కమారు స్మరించినమా(తమున అట్టివానికీ 
సన్నిహితుండనగుదును. వానికి అభయమను సంపదను శాశ్వతమైన 
ముక్తిని ఈయగలను. 


ల్లోః మత్కర్మణా చ మదృక్యా 
శుద్ధిం లబ్యాత్మనః పరామ్‌! 
నిర్మమో నిరహంకారీ 
మద్దా నేన విముచ్యతే॥ ణు 


చతుర్జోి.ధ్యాయః 43 

తొ॥ మానవుడు నన్ను గురించిన కర్మలు చేయుటచేతను 
నాయందలి భ్లోతోడను ఉత్కృష్టమైన ఆత్మకుద్ధిని పొంది అహంకార 
మమకారములు తొలగినవాడై నన్ను గురించిన జ్ఞానముచేత ముక్తిని 
పొందుచున్నాడు. 


శ్లో॥ అదత్వావసరం కించిత్‌ 
కామాదీనాం మదాశ్రయః। 
ఆసుప్తే రొమృతేః కాలం 
నయేద్భక్త్యా మదర్ధయా॥ ల 
తా॥ నన్నాశయించినవాడు (అనగా నాఖక్తుడైనవాడు) 
కామము మొదలగువానికి కొంచమైనను అవకొశమీయక ( ప్రతిదినము) 
నిద్రావస్థను చెందునంతవరకును ( అనగా మెలకువకలిగి యున్నంత 
వరకును) మరణ పర్యంతమును (అనగా యావజ్ణీవమును) అగు 
కాలమును నాకొజకైన భక్తితో గడుపవలయును. 


ళ్లో॥ దుర్విస్టేయం చమేత త్తం 
తార్కికాణాం శృతిద్విషామ్‌! 
అకాంతచేతసాం చా పి 
కామరాగాది దుర్గుటైః॥ ణి 
తా॥ కొమరాగాది దుర్గుణములచేత అశాంతమైన మనస్సుకల 
వారికిని, పేద విరోధులగువారికిని, కుతార్కికులకును నాతత్త్వము 
తిలిసికొనరానిదగును. 


శశీ శ్రీ మద్భగవద్భారతీ 
శ్లో మదంతస్తాని భూతాని 
సర్వంచేదం మయా తతమ్‌। 
లభ్యోస్యహం పరస్పొౌమ్య 
జ్ఞాన భక్త్యా త్వనన్యయాః ణు 
ళా ఓ సౌమ్యుడా! సర్వభూతములు నాయందేకలవు. నాచే 
సర్వము వ్యాప్తమైనది. (శ్రేష్టుడనగు నేను జ్ఞానముతో కూడిన 
అనన్యమైన భక్తితో లభ్యుడనగుచున్నాను. 


శ్లో॥ మమాను[గ్రహ నిర్భిన్న 
హృదయ గ్రంధి రాత్మవిత్‌! 
స్వాత్మత్వేన జగద్దష్వ్వా 
తతో న విజుగుష్పతే॥ తి0 
తా॥ నాయొక్క అనుగ్రహముచేత ఖేదింపబడిన హృదయ 
(గ్రంథులు (ముడులు) కలిగిన ఆత్మవేత్త, జగత్తును తన ఆత్మ 
స్వరూపముగాచూచి జుగుప్పను (అసహ్యమును) పొందడు. 


శ్లో॥ మత్తత్వ్వీ నిర్వికల్చేయః 
శద్భ్ధావాన్‌ సుసమాహితః। 
సిద్గో భవత్యయత్నేన 
ముక్తి స్తస్య చ శాశ్వతీ! తి 
తా॥ ఎవడు వికల్పరహితమైన నాతత్త్ష్వమునందు శ్రద్ధావంతుడై 
మనస్సును మిక్కిలి ఏకాగ్రముచేయుచున్నాడో అట్టివాడు 


చతుర్జో౭ధ్యాయః శక్‌ 
ప్రయత్నము లేకుండగనే సిద్ధుడగుచున్నాడు. మరియు శాశ్వతమగు 
ముక్తిని పొందుచున్నాడు. 


శ్లో॥ బహు జన్మకృతానంత 
పుణ్యకర్మ ఫలోదయాత్‌! 
జ్ఞాత్వామాం తత్త్వతస్తాగీ 
మద్భావం ప్రతిపద్యతీ॥ తలి 
తా॥ అనేక జన్మలలో చేసిన అనంతములైన పుణ్యకర్మముల 
యొక్క ఫలము (ప్రారంభమగుటవలన త్యాగియ్డై తాత్త్విక బుద్ధితో 
నన్ను తెలిసికొని నాభావమును పొందును. (అనగా బ్రహ్మ 
భావమును పొందును) 


ఇతి శ్రీ విళ్టుగురు (క్రీ మద్విద్యారణ్య భగవతః 
తృతౌ క్రీ మద్భుగవద్భారత్యాం ఆధ్యాత్య 
విద్యాయాం చతుర్లో2_.ధ్యాయః 
ఇది గ్రీ విళ్చుగురు శ్రీమద్విద్యారణ్య భగవత్కృతి 


యగు శ్రీమదృగవద్భారతియను అధ్యాత్మవిద్య యందు 
చతుర్థాధ్యాయము. 


లీ, 
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(భాగాల | 
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ళ్లోః జగ త్తత్వ్వం ప్రవత్యామి 
జానొహ్యేతత్‌ సుబుద్ధిమన్‌! 
దుస్సహ ద్వంద్వసంయుక్తం 
అధృవంచ (భమాలయమ్‌॥ క్షే 
తా॥ (నేను) ఓ బుద్ధిమంతుడా! జగత్తుయొక్క స్వభావమును 
చెప్పబోవు చున్నాను తెలిసికొనుము. (ఈ (ప్రపంచము) 
సహింపళక్యముకాని (శీతోష్ణ సుఖదుఃఖములనెడి) జంటలతో 
కూడినదై, కాశ్వతముకానిదై, సకలభ్రాంతికి నిలయమై యున్నది. 


శ్లో॥ వృథా భ్రమసి వ్య్వోస్మిన్‌ 
అజ్ఞాత్వా తత్త్వమవ్యయమ్‌! 
ధృవానందం ప్రదాస్యామి 
మయి భక్తిం స్థిరాం కురు॥ ని 
తా॥ అవ్యయమైన తత్త్వమునెజుంగక్ళ ఈ (పపంచమున 
వ్యర్థముగా భ్రమించుచున్నావు. నాయందు స్థిరమైన భక్తి నుంచుము. 
ధృవమ్రన ఆనందమునిచ్చెదను. 


పంచమో౭_ధ్యాయ: శ? 


శ్లోః బాహ్యాడంబర పేష్టైళ్చ 
(భామక్రైర్వచనై స్తథా। 
సకృషతిమ క్రియాఖిస్తు 
నలభ్యోహం పరోహరిః॥ తి 
తా॥ పరాత్పరుడనైన హరినగునేను బాహ్యములైన ఆడంబర 
వేషములచేతను, (చిత్తవటను) (భమింపబేయుమాటలచేతను, 
కృత్రిమములైన ( అనగా కపటముతోకూడిన) పనులచేతను పొందబడను. 


ళ్లో॥ మోహ[గ్రహాద్విముక్షస్తు 
నిత్యానిత్య వివేకవాన్‌! 
నిత్యానంద స్సడాశాంతః 
జ్గానీ జయతి సర్వదా॥ క్షీ 
తా॥ మౌహమనెడు గ్రబామునుండి విముక్తుండైనవాడును, 
నిత్యానిత్యవివేకముకలవాండును, నిత్యానంద స్వరూపుడును, 
ఎల్లప్పుడు శాంతుడును అగుజ్ఞాని సర్వదా విజయమును పొందును. 


శ్లో॥ విషయస్యతు నాన్నిధ్యాత్‌ 
ధ్యానం తస్మినృవిష్యత 
ధ్యానాద్ధి విషయాసంగః 
తతో౭£._.నర్ధ పరంపరా॥ ర్‌ 
తా॥ విషయవస్తువృలయొక్క సమీపవునందుండుట వలన 
దానియందు మానవునకు ధ్యానమేర్చడును. ధ్యానము వలననే విషయము 
యందు ప్రీతి యేర్చడును. దానివలన అనర్థములు పరంపరగా నేర్పడును. 


డక శ్రీ మద్భగవచ్భారతీ 
శో॥ శవణం దర్శనంచైవ 
స్పర్శనం స్మరణం తథా। 
విషయాణాం ధృవం సత్యం 
హ్టైక మపి హానిదమ్‌॥ (6 
తా॥ విషయవస్తువులను వినుట, చూచుట, తాకుట, 
స్మరించుట - వీనిలో నేయొక్కటియైనను హానినే కలిగించును ఇది 
సత్యము. ధృవము. 


ఛో॥ తస్మాత్సర్వ ప్రయత్నేన 
విషయాన్తూరత స్త్యజ! 
సర్వ(భాంతేశ్చ వక్యేఓ౬హం 
అవిద్యైవహి కారణమ్‌॥ 7 
తా॥ అందువలన సర్వవిధములైన ('పయత్నములలో 
విషయములను దూరముగాత్యజింపుము, సర్వ 'భాంతికిని అజ్ఞానమే 
కారణము. 


ఛో॥ (క్రీడాఖిర్వంచితా బాలాః 
యువానో వనితా హతాః! 
జరయా పీడితా వృద్ధాః 
సర్వే నష్టాస్తుమాయయా॥ 8 
తా॥ బాలురు ఆటలచే వంచితులగుదురు. యువకులు స్రీలచే 
హతులగుదురు. వృద్భలు వార్థక్యముచే పీడితులగుదురు. సర్వులును 
మాయచే నశించుచున్నారు. 
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శో॥ అవిద్యయా జడో నష్టః 
స్వాహంకారేణ పండితః! 
అశ్రదయా చ యోగజ్ఞః 
సర్వే నష్టాస్తు మాయయాః। 0 
తా॥ జడుడు (మందబుద్ధి కలవాడు) అవిద్యవలనను, 
పండితుండు అహంకారము చేతను, యోగజ్ఞుడు (అనగా యోగ 
తత్త్వము నెజిగినవాడు) అశ్రద్ధచేతను, నష్టపడుచున్నారు. 
మౌయవలన అందరు నశించుచున్నారు. 


శ్లోః పరామర్శం పరిత్యజ్య 
జ్వరార్హస్య పితుస్సుతః। 
కాంతా శ్లేష సుఖాసక్తః 
కస్యాయం క్వ కుమారక॥ 10 
తాః జ్వరముచే పీడితుడగు తండ్రియొక్క యోగకేమ 
విచారణను వదలొపెట్టి కుమారుడు కాంతాలింగన సొఖ్యమునం 
దాసక్తుడగుచున్నాడు. అట్టివాడెవనికి ఎట్టికుమారుడగును? 


శ్లో॥ ధర్మాధర్మా నృరిత్యజ్య 
పోషితాపి స్వనార్యపిః 
జరా(క్రాంత మనాదృత్య 
వర్తతే కిల కాసతీ॥ [1 
తా॥ ధర్మాధర్మములను వదలిపెట్టిపోషింపఐడిన తన 
భార్యయును, ముసలితనమున నడుగిడిన తనను ఆదరింపక 
తిరుగుచున్నది. ఇట్టిచో భార్భ్యయనగా నెట్టిది? 


క్‌0 శ్రీ మద్భగవద్భారతీ 
శ్లో! రూప యౌవన లావణ్య 
నృత్య గౌన కళాదిఖిః 
సంపన్నాపి గతే కాలే 
నారీ భవతి ని్పభాః॥ 1 
తా॥ రూపమునందును, యౌవనమునందును, లొవణ్యము 
నందును, నృత్యగాన కళాదులయందును సంపన్నురాలైనను 
కాలముగడువగా వనిత కాంతి విహీనురాలగును. 


శ్లో॥ నార్యాః కపోల ఫాలోష్ట 
(శోత్రాకిస్త న రమ్యతా। 
నా భ్యూరు జఘన శ్రోజీ 
సౌందర్యం నైవ శాశ్వతమ్‌॥ కేరి 
తాః స్రీయొక్క చెక్కిలి, ఫాలము, అధరము (పెదవులు) చెవి, 
కన్ను స్తనములు అనువాని రమ్యతయును, నాఖి, ఊరువులు, 
పిరుదులు, కంఠము అనువాని సౌందర్యమును శాశ్వతము కానేకాదు. 


శ్లో॥ సుఖ కర్యపి నారీ సా 
దుఃఖమంతే ప్రయచ్చతి। 
అవిచార్య నరో భ్రాంతః 
అహ్వ్ప్వేవ పతత్యహో॥ న! 
తా॥ తాత్కాలికముగా ఇంతి (స్రీ) సుఖఘును కలిగించినను 
అంతమున దుఃఖమునే కలిగించును. నరుండు భ్రాంతుడై విచారింపక 
అహో! ఆపదలలోనే పడుచున్నాడు. 


పంచమో౭ి_.ధ్యాయః 
శ్లోః భార్యాపుత్ర సుహృదృంధు 
(ప్రజానాంహి నృపస్యచ। 
కారణం వైరభావస్య 
కిం క్వార్ధ స్సుఖసాధనమ్‌॥ 1ర్‌ 
తా॥ భార్యకు, కుమారునకు, (ప్రజలకు, (ప్రభువునకును 
విరోధభావమునకు కారణమగు ధనము ఎచట ఎట్టి సుఖ 
సాధనము? (అనగా ధనము సుఖసాధనముకాదనుట) 


శ్లో॥ ఐలాధికం సమాదృత్య 
ఐలహీనం నపశ్యతి। 
లోకోయం హి వ్యధాకారీ 
మోహకారీ చ తత్త్వతః॥ 16 
తా॥ ఈలోకము ఐలముచే నధికుడ్డెన వానిని మిక్కిలి 
యాదరించి ఐలహీనుని తిరస్కరించుచున్నది. మరియు వాస్తవముగా 
దుఃఖకరమును, మోహమును కలిగించునట్టిదియునైయున్నది. 


శ్లోః పునర్భవః పునర్వత్యుః 

పునర్జనిః పునర్జరా। 

తస్మాద్వదతి విజ్ఞానీ 

“సునిస్సార మిదంజగత్‌ ' ॥ 17 
తా॥ వౌూనవునకు6€ బుట్టుక, చావు, వురలపుట్టుక 


ముసలితనము అనునవి చర్విత చర్వణములగుచున్నవి. అందువలననే 
విజ్ఞాన వంతుడు ఈజగత్తు మిక్కిలి నిస్సారమైనదనును. 


క్‌2 శ్రీ చుద్భగవద్భారతీ 
శోః శబ్దం స్పర్శం చ రూపంచ 
రస గంధౌ సమా (శ్రితః 
అవిచార్య పరం తత్త్వం 
సౌఖ్యమాప్తుం (ప్రవర్తతే॥ 18 
తాః కప్ప, స్పర్శ, రూప, రస, గంధములనెడు పాంచ భౌతి! 
గుణములను ఆశ్రయించిన మౌనవుడు పరత త్ష్వమును విచారింప! 
సుఖమును పొందుటకు ప్రయత్నించుచున్నాడు. 


శ్లోః నిత్యమాపూర్యమాజో౭౬_పి 
దీర్ణకాలం (ప్రయత్నతః 
న భవిష్యతి కామాంతః 
తృష్ణా గర్లో న పూర్మతే॥ 19 
తౌః దీర్ణ కాలము (పప్రయత్నపూర్వకముగా (ప్రతిదినము 
నిండింపుడుచున్నప్పటికిని ఆశల నెడు యగాధము (మిక్కిలి లోతైన 
పల్లప్రదేశము) పూరింపుడదు. కోరికలకును అంతముకలుగనేరదు. 
శో॥ దూరాదేవ సురమ్యాచ 
క్షణమేవ సుఖ(ప్రదా। 
విచోరే సారహీనా సా 
నారీ త్యాజ్యా మనీషిఖిః ణు 
తా॥ దూరమునుండి మౌా(త్రమే సుందరమైనదియు, 
కణకాలమే సుఖము నిచ్చునదియు విచారింపగా సారము 
లేనిదియునగు స్రీని బుద్ధిమంతులు పరిత్యజీంపవలెను. 


పంచమో౬_ధ్యాయః క్‌ 
శ్లోః జీిహ్యో పస్థ సుఖ(భౌంత్యా 
సంచరం త్యవినేకినః। 
లభ్యా£..[గ్రే ౬_ల్పం కణం సౌఖ్యం 
పళ్చా దృవ ని దుఃభినః॥ న 
తా॥ అవవేపలు జిహోోపస్థల (రసగేందదియ, జనసేం[దియ) 
సుఖ(భాంతితో సంచ రందురున్నారు. అందువలన ముందు 
అల్ప్బమైనట్టియు, కణికమైనట్టియు సౌ 5 ఖ్యమును పొంది పిమ్మట 
దుఃఖమును పొందుచున్నారు. 


శ్లోః దుష్పూర కామపేగేన 
పండితోలపి సుకికితః। 
కార్యాకార్యం న జానాతి 
దుఃఖం వజతి మూఢధీ$॥ ని 
తాః పూరించుటకు శక్యముళాని కామ వేగమువలన మిక్కిలి 
శిక్షణ కరిగిన పండితుండురూడ ఇది చేయందగినది, ఇది చేయరానిది 
యను విషయమును తెలిసికొనలేటన్నాడం చనాఢబుద్ధియై 
దుఃఖమును పొందుచున్నాడు. 
శ్లోక సాధనేచ మహద్ముఃఖం 
భోగకాలే భయాన్వితమ్‌! 
భోగాంతే చ పునర్జుఖం 
విషయం విద్ధి బుద్ధిమన్‌! ణి 
తా॥ ఓ బుద్ధిమంతుడా! విషయసుఖమును, సాధించు 
కాలమున మిక్కలి దుఃఖమును కలిగించునదిగను అనుభవించు 


క్‌శీ శ్రీ మద్భగవద్భారతీ 
కాలమున భయమును కలుగజేయునదిగను, అనుభవాంతమున 
మరల దుఃఖమును కలిగించునదిగను తెలిసికొనుము. 


శ్లో॥ వైరాగ్య తారతమ్యేణ 
సిద్ధిం గచ్చతి సాధకః। 
యదిస్యాత్తీ వ్రవైరాగ్యం 
&ీప్రం భవతి త త్వవిత్‌! మ 
తా॥ సాధకుడు వైరాగ్యము నందలి తా రతమ్యమువలన సిద్ధిని 
పొందుచున్నాడు. తీవ్రమైన వైరాగ్యము కలిగినచో వేగముగా 
తత్త్వవేత్త యగుచున్నాడు. 


శ్లో॥ మౌతా పీతా సుతో మిత్రం 
బాంధవా స్తే£. రయోధృవమ్‌! 
పరమార్థ పద ప్రాప్తొ 
నోపకుర్వంతియే జనాః॥ ణ్‌ 
తా॥ తల్లి, తండ్రి, కుమారుడు, స్నేహితుడు, బంధువులునగు 
యేజనులు పరమార్ధపదమును పొందుటకు సహకారము 
నొనరించుట లేదో అట్టివారు నిశ్చయముగా నీకు శత్రువులే. 


శ్లో విత్తచింతా విహీనస్య 
కాంతా సౌఖ్యవిరాగిణః॥ 
పుత్ర మోహ విముక్తస్య 
శాంతి రృవతి శాశ్వతీ! న్‌ ణి 


సంచమోది_.ధ్యాయః క్‌క్‌ 
తాః ధనచింత లేనివానికిని, కాంతా షొఖ్యమున విరాగియైన వానికిని, 
పుత్రమోహమునుండి విడివడినవానికిని శాశ్వతమైన శాంతి లభించును. 


ల్లో గృహజంధ విముక్తస్తు 
ఐంధుసంగ విదూరగః॥ 
జొతిగర్వ పరిత్యాగీ 
సొఖ్యమాహ్నోతి కేవలమ్‌॥ లా 
తా॥ గృహబంధమునుండి విముర్తుడైనవాడును, బంధు 
సంగము నుండి దూరముగా తొలగినవాడును, జొతిగర్వమును 
పరిత్యజించినవాడును, కేవలము సౌఖ్యమునే పొందును. 


ళ్లోః ఇష్టా నిష్ట పరిత్యాగీ 
"స్నేహ ద్వేష వివర్ణిత॥। 
రమ్యారమ్య వియుక్తళ్ళ 
పరం సౌఖ్యం సమళ్చుతే॥ జ 
తా॥ ఇష్టానిష్టవులను పరిత్యజించినవాండును స్నేహ 
ద్వేషములను విసర్జించినవాండును రమ్యారమ్యముల నుండి విడుదల 
నొందినవాడును, శ్రేష్టమైన సౌఖ్యము ననుభవించును. 


శ్లో॥ పరాందేవీ మవిజ్లాయ 
మానుషీం తను మౌాశ్రితామ్‌। 
భోగ్యామి వేహ పళ్యంతి 
నరకాయైవ మోహతః॥ ణు 


క్‌గ్ర్‌ శ్రీ మద్భగవ వ్భారతీ 

తా॥ మానవులు, మానుష శరీరము నాశ్రయించిన స్త్రీని, పర 
దేవిగా తెలిసికొనజాలక మోహమువలన భోగ్య వస్తువుగా చూచు 
చున్నారు. ఇది కేవలమునరకమునే కలిగించును. 


ళ్లో॥ మాయా కల్పిత వ్య్వో౬స్మిన్‌ 
పళ్యంశ్చిత్రాణ్య నేకళః। 
ఆశ్చర్య భయరాగాదీన్‌ 
మద్దా నీ నాధిగచ్చతి॥ త 
తా॥ మాయాకర్చ్పితమగు ఈ (ప్రపంచమునందు అనేక 
విధములగు చితములను చూచుచూ, నాజ్ఞానముగల వివేకి 
ఆశ్చర్యము, భయము, రాగము మున్నగువానిని పొందడు. 


శ్లో॥ మనసాను భవన్ఫోగాన్‌ 
ఐహిర్చుష్ట్యా సునిశ్చలః॥ 
యస్తిష్టతి స మాయావీ 
స్వళ్లేచేహ నిరాక్యతః॥ న! 
తా॥ ఎవడు వునస్సుతో భోగవములనుఖోవించుచరూ 
బాహ్యదృష్టికి నిర్వికారునివలెనుండునో అట్టి మాయావి ఇహ 
పరములు రెంటికి దూరుడగుచున్నాడు. 


ట్లో॥ యా కక్తి ర్విషయేప్వేవం 
యది స్యాన్మయి రక్షశే। 
సర్వదుఃఖాతిగో భూత్వా 
సర్వానంద మవాష్స్యసి॥ ఖతి 


పంచమో౬ధ్యాయః క్‌? 
తా॥ విషయుసుఖవులయందు గల రక్తి రతకుండనైన 


నాయందు ఆ్రకారము నీకున్నచో సర్వదుఃఖములను దాటిన 
వొడవై సర్వానందమును పొందగలవు. 


టో జగద్భార హరం శౌరిం 
ణా 
సుజనావన దీక్షితమ్‌! 
విశ్వాచార్యం త్రయీసారం 
శ్రీహరిం మాం నమస్కురు॥ తితి 
తొ॥ జగద్భారమును హరించువాడను, విష్ణువును, సుజన 
రతణవుఎన దీతగలవాండను. విశ్వవున కాచార్యుడను. 
పేదాసారమును శ్రీహరినగు నన్ను (నాకు) నమస్కరింపుము. 


శ్లో॥ మంద(ప్రజ్ఞావతాం చాపి 
లౌక్యాలోకన రాగిణామ్‌! 
వైరాగ్యం చ మతిందాస్యే 
యది మాం శరణంగతాః॥ ర్క 
తా॥ మంద(ప్రజ్ఞులకును (అనగా సూత్మబుద్ధిలేనివారికిని) 
లౌకిక విషయముల పరికించుటయందు రక్రిగలవారికిని గూడ నన్ను 
శరణు పొందినయెడల సద్బుద్ధిని, వైరాగ్యమును ప్రసాదించగలను. 


శ్లో॥ అకారణ దయాసింధుం 
సుభక్త జనవత్సలమ్‌! 
అనిళం మాం భజస్వత్వం 
విశుద్ధ మతిగోచరమ్‌॥ త్‌ 
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తా॥ నిర్వ్యాజుమైన (కారణరహితమైన) దయకు సము[దదుండ 
నైన, భక్తజనులయందు వత్సలుడనైన, విశుద్ధ్యమ్రైన బుద్ధికి 
గోచరించువాడనైన నన్ను నిరంతరము భజింపుము. 


ళ్లో॥ అనీశ్వరో హ్యసర్వజ్ఞః 
ఇతి మత్వా హ్యపండితాః! 
న మాం భజ న్తి దు శ్చిత్తాః 
లీ లోపాత్త నృదేహకమ్‌॥ తి 
తా॥ విలాసముగా మానవ దేహమును ధరించిన నన్ను 
దుష్టబుద్ధులగు అపండితులు, ఈశ్వరుడుకాడనియు, సర్వజ్ఞుడు 
కాడనియు తలచి సేవింపరు. 


శో॥ ఆక్షిపన్నభ్యసూయంశ్చ 
సంశయ న్మామనాశ్రయన్‌! 
అవజాన న్నిరాకుర్వన్‌ 
నరో బ్రళ్యతి సొఖ్యతః॥ 87 
తా॥ నన్నాకేపించుచు, అసూయ పొందుచు 
ఆ(శయింపకయు, సంశయించుచు, అవమానించుచు, నరుండు 
సౌఖ్యమునుండి భష్టుడగుచున్నాడు. 


శ్లో! త్వం తర్తుం మోహళోకాన్ధిం 
అగమో మే భవత్యహూ!। 
సంశయా నా శు సంత్యజ్య 
సేశ్వరం వ్రజస్వ మామ్‌॥ తి 
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తా॥ మోహళోక సాగరమును నీవు తరించుటకే నారాక, 

య్రైయున్నది. కావున శీఘ్రముగా సంశయముల నన్నిటిని త్యజించి 
సర్వేశ్వరుండనైన నన్ను పొందుము. 


శ్లో॥ అవిద్యయా నరాః కేచిత్‌ 
ప్రీత్యా౭న్యే విషయేషు చ। 
అస్యేభ్యళ్చ భయాక్కేచిత్‌ 
త్యక్త్వా మాం సంసరన్తివై॥ త0 
తా॥ కొదరునరులు అజ్ఞానముచేతను, మజికొందరు 
విషయములందలి ప్రీతిచేతను, వేటుకొందరు ఇతరులవలన 
భయముచేతను, నన్ను వదలినవారై (జననమరణ రూప) 
సంసారమున తిరుగుచున్నారు. 


శ్లో॥ మచ్చిత్తో మత్చరో నిత్యం 
మయ్యర్చిత క్రియాఫలః! 
శద్ధావాననసూయశ్ళ్చ 
సోజఒమృతత్త్వాయ కల్పకే॥ క్ష 
తా॥ నాయందు వునస్సు కలవాండును, నాయందు 
తత్పరత్వవు కలవాండును, నాయందు (క్రీియాఫలములు 
అర్చించినవాండును, శ్రద్ధావంతుండును, అసూయారహితుండును 
అమృతత్వమును పొందుటకు సమర్శడగుచున్నాడు. 
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శ్లో॥ నశ్వరే సుఖదూరేస్మిన్‌ 
లోకే ప్రాప్య మనుష్యతామ్‌! 
విహాయ విషయోన్మాదం 
భగవన్తం భజస్వమామ్‌॥ శ! 
తొ॥ నాళన శీలవ్హైనదియు, సుఖవమునట 
దూరమైనదియునగు ఈలోకమున ( దుర్గభమైన) మనుష్యత్వమును 
పొందిన నీవు విషయోన్మాదమును (అనగా విషయ సుఖములందరి 
వ్యామోహమును) పరిత్యజించి భగవంతుండనైన నన్నుభజింపుము. 
శ్లో॥ మద్భక్లో మద్గతప్రాజో 
నిరాశీ ర్నియతేం(దద్రియః। 
అంతరంగపతిం యుకో 
ధ్యాయన్మాం మయివర్హతే॥ శీలి 
తా॥ నాభక్తుండు, నాయందే ప్రాణములుకలవాడు, ఆళొ 
విరహితుడు, ఇంద్రియని[గ్రహము కలవాడు యోగ్యుడు నైనవాడు, 
అంతరంగ పతినగు నన్ను ధ్యానించుచున్నావాడై నాయందే నివసించును. 


ఇతి శ్రీ విళ్వగుడు శ్రీమద్విద్యారణ్య భగవతః కృతా 
శ్రీమద్భుగవద్భా రత్వాం అద్యాత్యవిద్యాయాం పంచమోంధ్యాయః 
ఇది (్రీ విళ్వుగురు శ్రీ మద్విద్యారణ్య భగవతృృతి 


యగు శ్రీ మద్భగవద్భారతియను తెధ్యాత్యవిద్య 
యందు పంచమాధ్యాయము. 


లాలా అంథిథ్రివిలిలు 


|| గ || 
(శ్రీమదృగవద్భారతీ 
షషో౬_ధ్యాయః 
ళ్లో॥ వైరాగ్య జ్ఞానయోగర్లి 
శ్రెవల్యం లభతే పుమాన్‌! 
తద్వైరాగ్య(కమం వక్యే 
శృణుధీర! సుదుర్లభమ్‌॥ క 
తా॥ పురుషుడు వైరాగ్యజ్ఞానయోగముచేత మోశ్షమును 
పొందుచున్నాడు. ఓ బుద్ధిమంతుడా! మిక్కిలి దుర్లభమైన అట్టి 
వైరాగ్య క్రమమును చెప్పుచున్నాను వినుము. 


శ్లో॥ అజ్ఞానీహ నరో మూఢః 
దేహూ౬హమితి మన్యతే! 
తస్మాదహం మమేతీత్ధం 
(భాంతిమూలేషు వర్తతీ॥ ని 
తా॥ అజ్ఞానియు మూఢుడునైన నరుడు దేహమే నేనని 
తలచుచున్నాడు. అందువలన నేను, నాదిఅనెడు భాంతి మూలక 
విషయములలో ప్రవర్తించుచున్నాడు. 


శ్లో! కామినీ కాంచనంచైవ 
పుత్ర క్షేత్ర గృహాదయః। 
అధికారః ప్రతిషాచ 
మానవం ఖ్రామయ న్లిహి॥ ఠి 
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తా॥ కొంతొాకనకవలఎలును, పు,_తకే[తవంలును 
గృహాదులును, లౌ కికమైన అధికారము, ప్రతిష్ట అను నవియ 
మౌనవుని భమింపం చేయుచున్నవి. 


శో॥ అంగళోభా సమాకృష్ణో 
యౌవనోద్రిక్త మానసః 
మోహసంఛన్న విజ్ఞానో 
దేహరత్యాం ప్రవర్తతీ॥ క్షీ 
తా॥ స్ర్రీయొక్కళరీరళో భవలన మిక్కిలిగా ఆకర్షింప 
బడినవాడును, యౌవనపుపొంగుతో ఉదిక్తమైైన మనస్సు 
కలవాడును, మోహముచేత కప్పివేయబడిన విజ్ఞానముకలవాడును 
అగునరుడు దేహమునందలి ప్రీతితో ప్రవర్తించుచున్నాడు. 


శ్లో॥ శరీరాంగ సువిన్యాసాన్‌ 
పశ్యనృమతి పామరః। 
మౌంసాస్థిరక్త సంషృక్తం 
జ్ఞాత్వా జ్ఞానీన ముహ్యతి॥ ర్‌ 
తా॥ శరీరావయవముల యొక్క భంగిమలనుగని పామరుడు 
అట్టిళరీరమే నిత్యమని భ్రమించుచున్నాడు, జ్ఞాని శరీరమును మౌంసము 
ఎముకలు, రక్రములకూడికగా తెలిసికొని మోహమునందడు. 


శో॥ విలాసాలాప చేష్టాఖిః 
చిత్రాలంకార భూషటైైః 
హావ భావ వినోదైళ్చ 
నారీకర్తతి పూరుషమ్‌॥ 6 
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తా॥ విలాసములు, తియ్యనిపలుకులు, ( బహువిధ) చేష్టలు, 

చి[తవిచిత్రములైన ఆభరణ పోషములు, హావభావ వినోదములు 
అనువానివలన అబల పురుషుని చిత్తమునాకర్ణించుచున్నది. 


శ్లో సర్వశాశ్తు వివేకాఢ్యః 
ఐహుధానుభవాన్వితః। 
తథాపి పురుషో యాతి 
నారీం దృష్ట్వా విమోహితామ్‌॥ 7 
తా॥ సర్వళాస్త్రవుల వివేకవుఎచే సంపన్నుడు, 
లోకానుభవము మిక్కిలిగా కలవాడును అగుపురుషుడుకూడ శ్రీ 
దర్శనమువలన మోహము నొండుచున్నాడు. 


శ్లో॥ కామోనామ కిరాతోచియం 
యమౌదపి భయంకరః 
నష్టాస్తేన సునార్యశ్చ 
యతయ క్చొపి వంచితాః॥ 8 
తా॥ కాముడను ఈ కిరాతుడు యమునికంటెను భయంకరుడు 
అతనిచేత ళోభనశీలవతులగు శ్రీలు నాశనము చేయంబడిరి. 
(సంగపరిత్యాగమందు యత్నశీలురగు) యతులును వంచితులైరి. 


శ్లో! బాలాపీ తరుణీ చైవ 
సా వృద్ధా ష్య బలాపిచ! 
నారీ బంధకరీ త్యుక్తా 
శా(స్తానుభవ పండితైః॥ 0 
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తా॥ అంగన బాలయ్డైనను, యువతియ్రైనను, వృదృ్శరాలైనను, 
అబలయైనను, పురుషునికి ఐహికబంధమునే కల్గించునని కాస్త్రముః 
యందు అనుభవముగల పండితులు చెప్పుదురు. 


శ్లో॥ పియా విరహదుఃఖేన 
దుస్స హీన సుచాలితః! 
కర్తవ్య సంస్యతిం త్యక్వా 
దైన్య భావేన పీడ్యతే॥ 10 
తా॥ మిక్కిలి దుస్సహమైన ప్రియురాలి ఎడబాటు వలన 
కలిగిన దుఃఖముచేత తీవముగా కలతనొందిన మానవుడు 
కర్తవ్యస్ట్రతిని కోల్పోయి దైన్యభావముతో పీడింపబడుచున్నాడు. 


న చాల యన్లి మనస్టైర్యం 
రుషస్య శ్రియో ధృవమ్‌! 
య దృష్ట్వా 
వ్యామోహం ్రాప్తవాన్కిల॥ || 
తా॥ స్రీలు నిశ్చయముగా పురుషుని మనస్ట్రైర్యమున 
చలింపవేయుదురు, (కావుజేతయగు) పరవేశ్వరుడున, 
మోహినీరూపమునుచూచి వ్యామోహమును పొందినాడట. 


శ్లో వేదా న్లినో౬పి దాన్తస్య 
విదుష శ్చాపీ యోగినః 
తరుణీ సహవాసేన 
జ్ఞానబుద్ధి ర్వినళ్యతి॥ కేన 
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తా॥ వేదాన్తజ్ఞానము కలవాన్గోనను, తపోవంతున కైనను, 

పండితున్దైనను, యోగినిష్టితునైనను యువతీ సహవాసమువలన 
జ్ఞానబుద్ధి సంపూర్ణముగా నశించును. 


శ్లో॥ విద్వానపీహ శా(స్తేషు 
(ప్రజ్ఞయాయోగిరాడపి! 
శూరోపి యుద్ధ తంట్రీషు 
నారీదాసో భవిష్యతి! 18 
తా॥ (లౌకిక) శాన్రవయటలందు విద్వాంసుడ్డెనను, 
పజ్ఞావంతుడైన యోగి ్రేష్టుడైనను, యుద్ధతంత్రములందు 
శూరుడైనను (నిగ్రహబుద్ధి లేని యెడల) స్రీ దాసుండగును. 


శ్లో॥ సంబుద్ధం జ్ఞానసంయుక్తం 
నిర్మలంచాపి సంస్కృతం! 
మనః కలుషతామేతి 
శ్రీ సంగత్యాధృవంస్మర॥ కక్ష 
తా॥ ( అజ్ఞానమనెడి నిద్రనుండి) మేల్కొలుపబడిన దైనప్పటికిని, 
మోతవిషయకబుద్ధితో కూడినదై నప్పటికిని, నిర్మలమై నప్పటికిని, 
(గుర(ప్రబోధాదులచే) సంస్కరింపంబడి నప్పటికిని మనస్సు శ్రీ 
సాంగత్యముచేత కాలుష్యమును బొందును. ఇది నిశ్చయమని తలంపుము. 
శో॥ సహవాసాచ్చ సంపర్కాత్‌ 
కామినీనాంతు యోగినః 
భాషణాద్దర్భ్శనాచ్చైవ 
తపస్తేజో వినళ్యతి॥ 15 
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తా॥ కామినులయొక్క సహవాస సంపర్కముల వలనను, 
దర్శన సంభాషణాదుల వలనను, యోగమార్గ నిష్టితుల యొక్కయ 
తపళ్ళిక్తి నశించుచున్నది. (సామాన్యుల విషయము పేరే చెప్ప నేల) 


శ్లో॥ కవీనాం కల్పనాస్వేవ 
రమ్యా భవతి కామినీ! 
యథాళ్థి మాంస పిండే౭స్మిన్‌ 
న రమన్తి వివేకినః॥ 16 
తా॥ కవులయొక్క కల్చ్పనలయందు మూత్రపే కామిని 
రమణీయముగా కన్పట్టును. యదార్ధమునకు మాంసపిండమ్రైన 
యా శ్రీ శరీరమునందు వివేచనా బుద్ధిగల పండితులకు రక్తి కలుగదు. 


ఛో॥ జాగరూకళ్ళ విజ్ఞానీ 
మాయాప్రభావ కోవిదః। 
అనిచృన్లి నరో భ్రాంతః 
కాంతా స్నేహేనముహ్యతి॥ 17 
తా॥ (ఇం[దియని[గ్రహవుందు) జాగరూకుండును 
విజ్ఞానవంతుడును. వూయా(ప్రభావము నెజుంగుటలో 
పండితుడును అగు మానవుడుకూడ, ఇచ్చలేని వాడయ్యును కాంత 
యందలి స్నేహమువలన (భాంతుడై మోహమునొందుచున్నాడు. 


ళ్లో॥ కాంతాసుదృఢవిశ్వాసం 
నిధాయ రమతే పుమాన్‌! 
చిత్రం స వంచిత స్తాఖిః 
దుఃఖం ప్రాప్నోతి దుర్భరమ్‌! 18 
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తొ॥ (ప్రళయాంతకమైనబుద్ధిగల) కాంతలయందు మిక్కిలి 

దృఢమైన నమ్మకము కలుగజేసికొని పురుషుడు రమించుచున్నాడు. 

చిత్రముగా వారిచేతనే (ఆ కాంతలచేతనే,) వంచింపబడినవాడై 
భరింపళక్యము కాని దుఃఖమును పొందుచున్నాడు. 


శ్లో॥ కామవేగో మహాం స్తీవః 
నిగ్రహ స్తస్య దుష్కరః॥ 
నిరుద్తోంపి సముత్థాయ 
ప్రజ్ఞాం హరతి యోగినః॥ 10 
తా॥ కామ వేగము మిక్కిలి గొప్పధి. అతివీ(వమైనది. 
ఆవేగము నరికట్టుట అతిదుష్కరము, యోగి (అభ్యాసాధుల వలన) 
ఆవేగ తీవ్రత నరికట్టినప్పటికిని, మరల మరల విజృంభించినదై 
యాతని (ప్రజ్ఞను హరించుచున్నది. 


శ్లో॥ వచనై రచనాఖిళ్చ 
స్వో జయంతి మన్మథమ్‌! 
చింతనై శ్చైవ చర్యాఖిః 
సో నమంతి మన్మథమ్‌॥ వ 
తా॥ మానవులందజు మాటలచేతను, కవితాధో రణుల చేతను 
మన్మథుని జయింతురు కాని ఆలోచనలతోను, ఆచరణలచేతను 
మాత్రము సర్వులును మన్మథునకు నమస్కరింతురు (అనగా 
కామమునకు లొంగిపోదురని భావము.) 
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శ్లో॥ కామం సంగోద్భవం విద్ధి 
దుష్పూరం దురితాలయమ్‌! 
సంసార కారణం ఘోరం 
పొపరూపం మహాశనమ్‌॥ ని 
తా॥ కొమము విషయములందలి ప్రీతివలన జనించిన దనియు, 
పూరింపనలవి కానిదనియు, పాపములకు నిలయమైన దనియును, 
(మోక్షమును దూరీకరించు) సంసారమునకు కారణమైనదనియు, 
పాపరూపమ్రైనదనియు, తృప్తి పరుపరానిదనియు నెజుంగుము. 


ళో కామమూల మిమం విద్ధి 
సంసారం దురతి [క్రమమ్‌! 
కాంతామూలం చ తంకొమం 
తస్మాత్కాంతాం త్యవేత్సుధీః॥ జి 
తా॥ తరింపళక్యవుకాని సంసొరమునకు వవూలకారణము 
కామమనియు, ఆకొమమునకు మూలము కొంతయనియు గుర్తింపుము. 
అందువలన బుద్ధిమంతుడు కొంతావిషయరాగమును పరిత్యజింపవలెను. 


ఛో యౌవనోల్లాస సంమూఢః 
ఆరోగ్యబల గర్వితః। 
యథేచ్చము పభోగేషు 
స్వాయుర్నయతి పావనమ్‌॥ జి 
తా॥(శణీకములైన) యౌవనోల్లాసములచేత సంమూఢుడును, 
బలారోగ్యవలటవలన గర్వితుండును _అగు వరానవ్చుడు, 
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ఇష్టానుసారములైన కామోపభోగముల యందు, పవితమ్రైన 
ఆయుర్ధనమును (నిరపయోగముగా) వెచ్చించుచున్నాడు. 


శ్లో॥ దారపుత్ర గృహాదీన్‌ యః 
సంపాద్యైవేహ తుష్యతి। 
అకృత్వా తత్త్వజీజ్ఞాసాం 
తస్యజన్మ నిరర్ధకమ్‌॥ న 
తా॥ ఏ మానవుడు భార్యను, పుత్రులను, గృహాదులను 
సంపాదించి పారమార్థిక తత్వమునెణుంగవలెనను వాంఛలేనివాడై 
యాలోక వాసనలయందే తుష్టిచెందుచున్నాడో అట్టివాని 
జన్మముని'ప్పయోజనము. 


స్లోః విరాగ్య పీంద్రియార్థేషు 
దృఢనిశ్చయ వర్ణిత॥। 
కాలం నయతి తేష్వేవ 
బలహీనో భయావృతః॥ న్‌ 
తా॥ విషయవాంఛలయందు విరాగియైనవాడుకూడ దృఢమైన 
నిశ్చయములేనివాడె, బలహీనుడును, భయావృతుడునై 
ఇంద్రియార్థముల యందే కాలముగడుపుచున్నాడు. 


ల్లో ఇంద్రియాేషునూక్కేన్సా 
విరక్తస్యాపివర్తతీ! 
అ'ప్రమత్తీన ధీరీణ 
వేతవ్యా సా ముముకుణా॥ ని 
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తొ॥ (ఐహికవిషయువులందు) విరక్తుడ్డైన వానికిని 
ఇం(ద్రియార్థములయందు సూత్మమైన ఇచ్చయుండును. అయ్యది 
బుద్ధిముంతుడును, (పవమాదరహితుడును. వోత్తవుందిచ్చ 
గలవాడును, అగు పురుషునిచేత జయింపబడవలసీనది. 


శ్లో॥ మహతా రాగపాశేన 
'స్నేహజేన సుబంధితః। 
ఆరూఢోంపి చ్యుతిం యాతి 
మోహా వరణ నష్ట దృక్‌॥ శ 
తా॥ మోతపదవీమార్గమును అధిరోహించిన వాడయ్యును 
పురుషుడు విషయవాంఛల యెడల స్నేహమువలన కలిగిన దృఢమైన 
రాగపాళము చేత గట్టిగా బంధింపబడినవాడై మోహమనెడు 
ఆచ్చాదన (కప్పు) చేత కోల్పోయిన వివేకమనెడు దృష్టిగలవాడైై 
చ్యుతినొందుచున్నాడు. 


శ్లో అదృష్టాదీని భూతాని 
దృష్టమధ్యాని సజ్జన! 
గతాన్యదర్శనంభూయః 
శోకస్యావసరః కుతః॥ ణి 
తా॥ ఓ సజ్జనుడా! ప్రాణులశరీరముల్యు ఉత్పత్తికి పూర్వము 
చూడబడనివి, మధ్యకాలమున చూడబడుచున్నవి. మరల (లయ 
కాలమున) కన్చడనివై పోవుచున్నవి. అనగా అనిత్యముల నిభావము 
అనిత్యములగు ఇట్టీశరీరములయెడ ళోకింపన్‌వసరమేమికలదు? 
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శ్లో॥ నష్టం భవతి యద్దృష్టం 
జాతో మృతో భవేద్యతః। 
అనివార్యమిదం బుద్దా 
జహి ళోకమనర్థకమ్‌॥ ఖు 
తా॥ (చర్మచకువులకు) గోచరించునదెల్లయు నశించును. 
పుట్టిన పాణి జాతవుంతయును వురణించును. ఇట్సిస్థితి 
మానవ(పప్రయత్నముచే నివారింప శక్యముకానిదని తెలిసికొని 
దానియెడల అనర్థకరమైన శోకమును విడిచిపెట్టము. 


ళ్లో॥ దుఃఖదంహి మనోవ్యాప్తం 
సుఖదం చోప సంహృతమ్‌! 
వ్యాప్తం భవతి కామేన 
నిష్కామంతూప సంహృతమ్‌॥ తి0 
తా॥ మనస్సు ఇంద్రియార్ధములందు వ్యాప్తమై దుఃఖమును 
కలిగించును ఉపసంహరింపబడినదై ( నిశ్చలత్వము_ పొందినథై) 
సుఖమునిచ్చును మనస్సు యొక్క చంచలత కామమువలన 
కలుగును. ఉపసంహరణము కామహీనతవలన నగును. 


ళ్లో॥ మనోవైషయికం శతృః 
బంధురాత్మా సునిర్మలః 
జ్ఞాత్వైత దృజతాం మాంహి 
భావళశుద్ధిం దదామ్యహమ్‌॥ తి 
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తా॥ విషయవాంఛల యందు వ్యాషృతమ్టై మలినమైన మనస్సు తనకు 
శతృవు, అట్లుకానిదై నిర్భలమయిన మనస్సు ఐంధువు అని తెలిసికొని నన్ను 
భజించువారికి భావ నైర్మల్యమును నేను కలుగంజేయుదును. 


శ్లో॥ అస్థిరం చంచలంచాపే 
విబుధై రహ్యతీ మనః। 
వైరాగ్యాభ్యాస విజ్ఞానైః 
మోకొానంద ఫల ప్రదైః॥ తి 
తా॥ వోజానందవును ఫలమునీయజాలిన వైరాగ్యము, 
అభ్యాసము, విజ్ఞానము అనువానిబేత విద్వాంసులు స్థిరత్వము లేనిదియు, 
చంచలమగునదియు నగు మనస్సును కూడ వళపరచుకొనుచున్నారు. 


శ్లో॥ వాగ్భిర్వదన్తి వేదాన్తం 
త్యాగమౌగ్గ వినిందకాః। 
వంచయన్లి జనాన్మూర్గాన్‌ 
జిహోోపస్థ సుఖాలసాః॥ తతి 
తా॥ త్యాగమార్గమును నిందించువారును, జహ్వోపస్థల సుఖ 
మువలన అలసతనొందినవారును అగు కుత్సితులు మాటలతో 
వేదాంతమును జెప్పుచు మూర్చులయిన జన్నులను వంచింతురు. 


శ్లో॥ శాస్త్రజాల పరిజ్ఞాతా 
లబ్ధకీర్డి స్సుభోగవాన్‌! 
తథాష్యసూయతాం యాతి 
దృష్ట్వాన్యంసుయళోన్వితమ్‌॥ తి 
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తా॥ (సదసద్వివేకమును కలిగించెడు) అనేక శాన్త్రముల 

పరిజ్ఞానముకలవాడును, కీర్తిప్రతిష్టలు, చక్కని భోగములుకలవాడ 

యినప్పటికిని నరుడు, కీర్తివంతుడయిన అన్యుని చూచి అసూయ 
నొందుచున్నాడు. 


శ్లోః దాతా విద్వా న్కులీనళ్చ 
(ప్రభుర్భోగీ విరాగ్యపి! 
సామాన్యశ్చ ధనీ యోగీ 
సత్కా రేచ్చాసుబంధితా॥॥ త్‌ 
తా॥ దాత, విద్వాంసుడు, సత్కులమున జన్మించిన వాడు, 
ప్రభువు, భోగి, విరాగి; సామాన్యుడు, ధనవంతుడు, యోగి 
వీరందణును సత్కారేచ్చలయందు ( పూజాసన్మానాదులయందు) 
బంధితులగుచున్నారు. 


శ్లో॥ అజ్ఞాత్వా సుఖ మంతస్థం 
విషయేష్వవ లోకతీ। 
అలబ్బ్వా తత్సుఖం తత 
విచారం హి సమళ్చుతే॥ తి 
తా॥ మౌనవుడు తనలో నున్న ఆత్మానందమును గుర్తించలేక 
బాహ్యవిషయముల సుఖములకయి అఖ్లులు చాచుచున్నాడు. 
తానభిలషించు సుఖమునచట ( బాహ్యవిషయములందు) పొందలేక 
కడకు విచారమును పొందుచున్నాడు. 
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శ్లో॥ యత్కించిత్సాధితం లోకే 
సర్వం నళ్యతి కాలతః 
తస్మాత్త్వం నిర్మమాభూత్వా 
నిస్సంగశ్చ సమాచరః॥ ఠి 
తా॥ లోకమున నీవు సాధించిన ఎట్ట్‌దైనను కాలము ననుసరించ 
యది సర్వమునశళించును. కావున (నశ్వరములగు వానియందు) 
మమకారములేని వాడవై సంగరహితుడవై ప్రవర్తింపుము. 


ళ్లో॥ ఇంద్రియార్జోప భోగేషు 
కణికోపళమో భవేత్‌ | 
కణాదూర్థ్వం పునస్తృష్టా 
'ప్రబలైవ భవిష్యతి॥ హ్‌! 
తా॥ ఇంద్రియసౌఖ్యముల అనుభవమునందు తణికమైైన 
ఉపశమము కలిగినను ఆకణమైన పిదప తృష్ణ, (వాంఛ) ప్రబలే 
కాగలదు. (అందుచే ఇందియార్థోపళమము సార్వకాలికముగా 
సిద్ధింపనేరదని భావము.) 


శ్లో॥ పూరణా దేకవాంఛాయాః 
అన్యవాంఛోదయో భవేత్‌! 
పారంపర్య క్రమేఖైవం 
తృష్టైకైవ వివర్ధతే॥ త్రి 
తా॥ (విషయోపభోగ సంబంధవుగు) ఒక వాంఛను 
పూరించుటవలన వెంటనే మజియొక వాంఛ పుట్టుచున్నది. ఈ 
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విధమయిన పరంపరా[కమముచేత (వాంఛారూపమయిన) 
దాహము మౌట్రమే వృద్ధియగుచున్నది. 


శో॥ తృష్ణాంగ్రే సూక్మరూపాపి 
వర్ధతే హ్యనివారితా। 
అనల స్పూక్మరూపేణ 
పమ్మ్యావ వివర్ధతే॥ శ 
తా॥ ఏవిధముగా అగ్నికణము స్వల్బ్పమయినప్పటికిని 
(కాష్తాదులయందాు) చేరిన వెంటనే వృద్ధిపొంది దహించి 
వేయుచున్నదో, అట్లే నివారింపబడనివాంఛ మొదటసూత్మ 
రూపముననున్నను వెంటనే మిక్సి.లిగా వృద్ధిపొందుచుండును. " 


ళో కాలాత్కాలాంతరంవాంఛన్‌ 
దేళాద్దేశాంతరం తథా। 
ప్రాష్తాద్వ స్త్వ్వంతరం చేచ్ళన్‌ 
కామకామీ విముహ్యతి॥ శ 
తా॥ విషయవటలయుందు కోరికకలిగినవూనవృడు 
సన్నిహితములగు దేశకాలవస్తు వులవలన తృప్తి లేనివాడై అన్యములైన 
దేశ కాలవస్తువులను వాంఛించుచు మోహమునొందుచున్నాడు. 
శ్లో॥ దేశతః కాలతశ్చాపి 
వస్తుతశ్చాష్యబాధితమ్‌! 


ఆత్మనే వాఖిలం సౌఖ్యం 
లబ్వాధీరో నకాంతతి॥ శి 
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తాః బుద్ధిమంతుడు దేళశమువలనను, కాలమువలనను, వస్తు 
వలనను, బాధింపణిడని దేశకాలవస్తువుల కతీతమైన దగుటచే 
నిత్యమైన (బ్రహ్మానందరూపమైన సౌఖ్యమును ఆత్మయందే 
పొందినవాడై మోహమునొందకుండును, 


ళ్లోః వస్తు తత్త్యమవిజ్ఞాయ 

విషయేం[దియ మోహితః। 

సంప్రాప్తేష్వరతిం ప్రాస్య 

నప్యేషు కురుతే మతిమ్‌॥ శీరి 

తా॥ జనుడు వస్తువుయొక్క యదార్థస్వఖావమును 

తెలిసికొనలేక, విషయేం[దద్రియములచేత మోహపెట్టబడి నవాడ్డె 
లభించినవానియందు (పీతినిపొందలేక [కొత్తవస్తువు యందు 
వాంఛలను పెంచుకొనుచున్నాడు. 


శ్లోక యతీనామపీ దృళ్యంతే 
రాగద్వేష పరాయణా॥। 
అర్ధకామ సుఖాసక్తాః 
మౌానపూజసు లఅంపటాః॥ ్తక్షీ 
తా॥ భవసాగర తరణమునకై యత్నించు యతులలో కూడ 
వెొందలంట (తఈుంచివేయనలసిన రాగద్వేషవఎులయుందు 
నిష్టకలవారును, (దరికింజేరనీయరాని) అర్థకామములవలన కల్‌గెడు 
సుఖములయందు ఆసక్తికలవారును, (ని'్పయోజనములయిన) 
పూజా సత్కారములయందు కాంక్షగలవారును గన్చట్టుచున్నారు. 
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శ్లో॥ యదగ్రే దృళ్యతీ సౌఖ్యం 
సంస్పర్శజ సుఖేషుహి! 
తదల్పం తణీకం విద్ధి 
దుఃఖమూలంచ మోహజమ్‌॥ కీర్‌ 
తా॥దేహేం[ద్రియములకు విషయవస్తువులయొక్క స్పర్శవలన 
కలిగెడు సుఖవఎులయందు ఏది ఆరంభమున సొఖ్యముగా 
ఖాసించుచున్నదో అయ్యది అల్బమనియు తకణకాలములో 
నశించునదనియు, దుఃఖమునకు కారణమనియు, అజ్ఞానమువలన 
పుట్టినదనియు తెలిసికొనుము. 


శ్లో॥ నిద్రాం తంద్రాంచ ఖీతించ 
సంమోహం వ్యసనం తథా। 
త్యక్త్వాళు విజయం(వ్రజ॥ క్ష 
తొ॥ (అధికమగు) నిద్రను, ప్రమత్తతను, భయమును, 
ఇంద్రియ వ్యామోహమును, వ్యసనమును, అలసభావమును, 
దురఖిమానమును పరిత్యజించి శీ'ఘ్రముగా ( ఐవబంధ విమౌచనకై 
చేయు యుద్ధమున) విజయమును బొందుము. 


శ్లో॥ హర్ష శోకాన్వితంపేగం 
సుఖదుఃఖ సముదృవమ్‌। 
సోఢుం శక్తస్య తస్యేహ 
దుఃఖాభావో భవిష్యతి॥ క్ష 
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తౌ॥ (లౌకిక వషయములవలన కలిగెడు) సుఖదుఃఖముల 
నుండి పుట్టిన హర్దశోకములయొక్క వేగమును సహింపశక్తి కలవాని! 
ఇహలోకమున దుఃఖములేకుండుటు సంభవించును. (అనగా 
సంతోషము కలిగినపుడు పొంగి, దుఃఖము కలిగినపుడు 
(క్రుంగువానికి మిగులునది దుఃఖమేయని భావము.) 


శ్లో శ్రేయస్సాధన సామ(గ్యాం 
శక్తి రేవ గరీయసీ! 
స్వస్య ధర్మాను సారిత్వం 
శక్తి రిత్యభిధీయతే॥ క్ర 
తా॥ శ్రేయస్సునుసాధించు సాధన సంపత్తియందు “శక్తి” 
యనునది సర్యోత్తమమైనది తనకు విహితమయిన ధర్మమును 
అనుసరించుటయే శక్తియని విజ్ఞులచే చెప్పబడినది. 
శ్లో॥ పూర్వజన్మసు పాపాని 
కృతాన్యేవేహ జన్మని! 
దారి[ద్రవ్యాధి దుఃఖైస్తు 
బాధన్తే సర్వమానవాన్‌॥ శ్ర 
తా॥ పూర్వజన్మమునందును, ఈ జన్మమునందును, చేయబడిన 
"అనేకపాపములు, పేదరికము, రోగములు, దజిఖములు అనువానితో 
సర్వమానవులను బాధించుచున్నవి. (జన్మము పాపహేతువై 
బాధాకరమగుచున్నది. కావున బాధోపళమనమున్దై జన్మరాహిత్యము 
కొణకు ప్రయత్నించుటయే ఉత్తమమార్గమని భావము.) 
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శ్లో॥ సుఖసంప్రాప్తయే ధర్మః 
ప్రాజీనాంచ విధీయతే! 
పరిహారాయ దుఃఖస్య 
హ్యధర్యః ప్రతిషిధ్యతేః ర 
తా॥ సర్వ(పాణులకును సుఖవఎను కలిగించుటకై 
వేదమాతవలన ధర్మము విధింపబడినది. అట్లే దుఃఖమును 
పరిహరించుటక్రై అధర్మమునిషేధింపబడినది. (అనగా ధర్మము 
నాచరింపకుండుట, అధర్మమును తొలగించుకొనకుండుట 
దుఃఖహేతువులని భావము.) 


శ్లో॥ వేదధర్మ పరోనిత్యం 
సర్వాహంకార వర్ణితః। 
సర్వకర్మ ఫలత్యాగీ 
శుద్గసత్వో భవిష్యతి॥ ఠ్‌1 
తా॥ నిత్యము వేదధర్మమునందు శ్రద్ధకలవాడును అనగా 
పేదవిహితకర్మల నాచరించువొడును సర్వమైన అహంకారమును 
విసర్జించినవాడును సర్వ కర్మఫలములను బ్రహ్మార్చణ బుద్ధితో త్యాగము 
చేయువాడును అగుమానవుడు అంతఃకరణశుద్ధిని పొందగలడు. 


ట్లో! సన్నస్య సర్వకర్మాణి 
సంప్రాప్య తత్వమాత్మనః। 
సంసారగతి ముల్లంఘ్య 
సంచ శేన్ముక్త సంశయః॥ ర్‌ి 
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తా॥ జనుడు నిత్యనైమిత్తి కాది కర్మలనన్నింటిని సన్యసించి, 
ఆత్మతత్వమును సంపాదించి సంసౌరమార్గము నతి[క్రమించి, 
సర్వసంశయములనుండి విడివడినవాడై సంచరింపవలయును. 


శో॥ ఐశ్వర్యోన్మాదమూఢాత్మా 
యోమౌాం విస్ట్రత్యవర్తతే। 
మమాస్తిత్వ ప్రబోధాయ 
తస్యైశ్వర్యం హరామ్యహమ్‌॥ ర్‌ి 
తా॥ సంపదవలనకలిగిన ఉన్మాదముచే మూఢమయిన 
బుద్ధిగలవాండై (పరమాత్మస్వరూపుడనగు) నన్ను మరచి ఎవ్వండు 
సంచరించునో అట్టివానికి నా యునికిని ప్రబోధించుటకై వాని 
సంపద నంతటిని హరించెదను. . 


శో॥ కిమస్తీ ళోభనందేహే 
శీర్యమాణే చ నశ్వరే। 
శ్షీశేవయసి రమ్యత్వం 
సర్వం నశ్యతి తకణమ్‌॥ ర్‌కీ 
తా॥ (దినదినవు) శీర్ణవుగుచున్నట్టియు అనగా 
శీధిలమగుచున్నటియు నశించునటిదియుళగు దేహమునందు 
రమణీయమైన దేమిఠలదు? వయస్సు తీణీంచుచుండగా సమస్తమైన 
రమ్మ్యతయు వెనువెంటనే నశించుచున్నది. 
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ళ్లో॥ అలంకృతో౬.ష్యయందేహః 
స్వర్ణాంబర (సగాదిఖిః। 
స్వభావ మలినళ్వొద్ధి 
జ్ఞానిఖిః పరిభూయతే॥ ర్‌ 
తా॥ ఈళరీరవు బంగారుభూషణములతోడను చిత్ర 
విచిత్రములయిన వన్ర్రములతోడను సువాసనా భరితములగు 
పూలమాలలతోడను అలంకరించబడి నప్పటికిని స్వభావముచేత 
మలినమయిన దగుటవలన జ్ఞానులబే తిరస్కరింపబడుచున్నది. 


ళో వస్తు మిధ్యాత్వ విజ్ఞానాత్‌ 
శాంతిర్నహీహ కేవలాత్‌! 
మిధ్యావస్తు పరిత్యాగాఠ్‌ 
పూర్ణ శాంతి రృవిష్యతి॥ ర6ి 
తొ॥ కేవలము వస్తువుయొక్క మిధ్యాతత్వమును అనగా 
అసత్య స్వభావమును గ్రహించినంతమా(త్రమున శాంతి కలుగదు. 
మిధ్యయని తెలిసికొనిన వస్తువును పరిత్యజించుట వలననే 
పరిపూర్ణమయిన శాంతిలభించును. 
ళ్లా॥ శృతీ దృష్టే స్పతే జ్ఞాతే 
చాను భూతే నరస్సదా। 
విషయే నిర్వికారో యః 
ధృవంతస్య సుఖం భవేత్‌! ర 
తా॥ (శబ్దస్పర్గరూప రసగంధములను) విషయములు 


వినబడినప్పటికిని, స్మరింపబడినప్పుటికిని, అనుభవింపబడినప్పటికిని 
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ఏజనుడు సర్వదా వికారము పొందనివాడ్డై యుండునో యట్టీవాని! 
ధృవముగా సుఖముకలుగును. 


ళ్లో॥ తణంస్థిత్వా సుఖంయాతి 
కణే దుఃఖం వినళ్యతి। 
సుఖదుఃఖ భ్రమంత్యక్తా 
సుఖ మకయమళ్ళుతే॥ ర్‌8ి 
తా॥ (లోకస్తంబంధవుగు) సుఖముతణకొాలముండి 
పిదపపోవును. దుఃఖముకూడ కణకాలములో నశించును. ఇ్టీ 
సుఖదుఃఖవఎులయొక్క (భవునువిడనాడినచో వూనవ్చుడు 
శాశ్వతమయిన సౌఖ్యముననుభవించును. 


శ్లో! యావత్కాలం మనోయస్య 
స్వాధీనం వర్తతే (ధువమ్‌! 
తావత్తస్య ఖభయంనాస్తి 
తృష్ణామోహ సముదృవం॥ ఠి 
తా॥ మౌనవృనకు ఎంతకాలము తనవునస్సు తనకు 
స్వాధీనమ్రైయుండునో అంతకాలము ఆశామోహములవలన 
కలిగెడు భయము దరిజేరదు, 


శ్లో॥ సుఖ కోమల సంస్పర్శాః 
శబ్దాశ్చ మధురాద్భుతా॥। 
రమ్య సుందరరూపాణీ 
నాకర్షం త్యాత్మవేదినమ్‌॥ 60 
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తా॥ సుఖమునొసంగు కోమలములయిన సంస్పర్శలును, 

మధురములును అద్భుతములునైనళబ్దములును, మనోహరములు 
సుందరములునైన రూపములును ఆత్మవేత్తను ఆకర్షింపజాలవు. 


శ్లో॥ హృద్యుపలభ్య రూపంమౌాం 
సహ'స్రారస్థితం శివమ్‌! 
చిదానంద తనుం శాంతమ్‌ 
ఆశయాళశు నిరంతరమ్‌॥ 61 


తా॥ హృదయమునందు (అనగా దహరాకాశమునందు) 
పొందదగిన రూపవు కలిగిన టియు సహ[సారవుందు 
నెలకొన్నట్టీయు వముంగళస్వరూపుడనై నట్టియు, స్వయం 
ప్రకాశానందమే తనువుగా కలిగినట్టియు, శాంతుడనైనట్టియు నన్ను 
శీఘ్రముగా నిరంతరము ఆ(శశయింపుము. 


శ్లో॥ స్మరంతి కృతపుణ్యాయే 
స్వాంతస్థం మాం సదాళశయాః 
సుఖం ప్రజ్ఞాం స్ప్రతిం జ్ఞానం 
మతో లబ్వా జయంతితే॥ 6% 
తా॥ సుకృతాత్ములైన జనులు సత్పదార్భవుందు 
భావనలుకలవారై వా రియాత్మలలో వెలుగొందెడు నన్ను స్మరింతురు 
నావలన సుఖమును, (ప్రజ్ఞను, స్మృతిని, జ్ఞానమును పొంది 
(సర్వత్ర) జయమునొందుదురు. 
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శ్లో (బహ్మైవాహం పరం సత్యం 
మాం విద్ధి పరమేశ్వరమ్‌। 
జీవభూతో మమైవాంళః 
జగదే తద్ధి మన్మయమ్‌॥ 608 
తా॥ పరమార్ధ సత్యస్వరూపమగు పరబ్రహ్మమును నేనే! 
సర్వజగత్పాలకుడగు పరమేళ్వరునిగా నన్ను గుర్తింపుము. 
జీవజాతమంతయు నాయొక్క అంళమే. ఈదృశ్యమానమగు 
సర్వప్రపంచమును నాచేతనే నిండియున్నది. 


శ్లో॥ గుణప్రభుం గుణారీతం 
నర నారీ తనుర్ధరం। 
సదైకం మాం భజస్వత్వం 
సర్వభూతేశ్వరేశ్వరమ్‌॥ 64 
తా॥ (సత్వరజస్తమో) గుణములకు శాసకుడనైనట్టీయు, 
(త్రిగుణములకతీతుడనైనట్టియు శ్రీ పుంరూపతనువును (లేక శ్రీ 
శరీరములను పురుషశరీరములను) ధరించినట్టియు, సర్వభూతముల 
యొక్కయు ఈశ్వరులకు ఈశ్వరుడనైనట్టియు ఒక్కడనేయ్డై నట్టియు 
నన్ను నీవెళ్లప్పుడును భజింపుము. 
ఇతి్రీ వశ్వోడురు శ్రీయద్విద్యారణ్యు భగవత కృతా 
శ్రీ మద్భగవద్భారత్యాం అధ్యాత్యవిద్యాయాం షష్టోం ధ్యాయః 
ఇది శ్రీవ్యోగుడు శ్రీమద్విద్యాడ్యు భేవక్సృతి యగు 
థీయధ్భగవద్భారతియను అధ్యాత్మవిద్యా యందు షష్టాధ్యాయము. 
లాయ మా4వపప్రస్రేపుథకందాల్తాాా--ా 


|| పా ్రాాద్రైగగ || 
శ్రీమదృగవద్భారతీ 
సప్తమో౭_ధ్యాయః 


ళ్లో॥ వైరాగ్యస్య దృఢత్వాయ 
సద్వివేతోదయాయచ। 
శోకమోహ వినాశాయ 
(శుణ్వేతత్సావధానతః॥ క 
తా॥ (ప్రాపంచిక విషయములందలి) వైరాగ్యము దృఢ 
మగుటకును, పరబ్రహ్మసంబంధమగు వివేకము ఉదయించుటకును, 
శోకమోహములు వినాళము నందుటకును ఈ చెప్పంబోవుదానిని 
సౌవధానముగ ఆలకింపుము. 


శ్లోః అనాదివాసనా జాలైః 
(పేరితస్సన్‌ నరస్సదా। 
అవిరకో మహామోహా్‌ 
లోకే౭స్మిన్‌ సఃప్రవర్తతే॥ ని 
తా॥ అనాదిగా వచ్చుచున్న ( కర్మఫలరూపములైన) వాసనా 
జొలముచేత సర్వదా (పేరితుంండగుచు నరుండు (ఇంద్రియ 
వాంఛారూపమైన) మహామోహమువలన విరక్తి పొందనివాండై 
యౌాలోకమున ప్రవర్తిల్లుచున్నాండు. 
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శ్లో॥ అజ్ఞానాత్‌ స్వస్వరూపస్య 
కామో బాహ్యేషుజాయతే। 
కామీ కరోతి కర్మాణి 
బంధస్తతో£౬ఖిజాయతే॥ తి 
తా॥ స్వస్వరూపముయొక్క తెలివిలేని కారణముగా నరునకు 
బాహ్యవిషయములందు కామము కలుగుచున్నది. కామలో లుపుం్ది 
నరుండు కర్మలను చేయుచు, (ఆ కర్మముల ఫలానుభవమనెడు) 
బంధమును బొందుచున్నాడు. 


ళో అవలంబ్య దురాచారాన్‌ 
దుర్మతాని చ కొముకాః! 
సంపాద్య తుదసొఖ్యాని 
నరకంయాంతి దుర్ధియః॥ క్ష 
తా॥ కొముకులు దుష్టములైన ఆచారములను, దుష్టములైన (చార్వాక 
పాషండకాపాలికొది) మతములను అవలంబించి, వానివలన మ(ద్రములైన 
సౌఖ్యములను పొంది దుష్టబద్భలై కడకు నరకమున కూలుచున్నారు. 


శ్లో॥ జీవో£యం మోహసంకీర్ణః 
దారాపత్య సుఖేరమన్‌! 
లబ్బ్వాపి మానవందేహం 
మోతం నేచ్చతి కింవచః॥ ర్‌ 
తా॥ (విషయేం[దియవుఎల యొక్క) వాహముతో 
సంకీర్డుండైన యీ జీవుడు, ఖభార్యాపుతొాదుల సుఖమునందు 
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రమించుచున్నవాండై (పురాకృత సుకృత ఫలమైన) మానవ 
దేహమును బొందియు, మోతమును వాంఛింపకున్నాండు. 
(అజ్టివాని దుర్గతిని) ఏమని చెప్పవలెను? 


శ్లో॥ ఇం[దియస్వాదు సౌఖ్యేషు 
మోదమానో నిరంతరమ్‌। 
పరమార్ధపథం జ్ఞాతుం 
నకరోతి స్పృహామపి॥ 6 
తొ॥ ఇంద్రియములయొక్క రుచికరములైన సౌఖ్యములయందు 
నిరంతరము ముదమునందుచున్నవాండై పరమార్థ మార్గమును 
ఎఖుగుటకు, నరుండు వాంఛామాత్రమైనను చేయకున్నాడు. 


శ్లో॥ అనంతర క్షణే యద్యత్‌ 
ప్రభవిష్యతి మానవః। 
అల్పజ్ఞి స్స న జానాతి 
వృథాగర్వేణ వంచితః॥ 7 
తా॥ అల్పజ్ఞాండైన మానవుడు అనంతర క్షణమున ఏదేది 
సంభవించునో యెజుగడు. (కాని) వ్యర్థమైన గర్వముతో 
వంచింపబడుచున్నాడు. 


శ్లో! యథేష్టంచ సుఖం ప్రాప్తుం 
పరిహర్హు మవాంఛితమ్‌! 
అళక్నువన్నరో మూఢః 
వృధాగర్వేణ వంచితః॥ రి 
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తా॥ మూఢుం్లైన నరుండు ఇష్టానుకూలమైన సుఖమును 
పొందుటకును, తనకోరికరు ఖిన్నమైనదానిని పరిహరించుటకును 
శక్తిలేని వాడయ్యు వ్యర్థమైన గర్వముతో వంచింపండుచున్నాడు, 


శ్లో! విషయాళశా దృథేకాయే 
దుర్చలే రోగచింతనా। 
మూర్దాణాంహి భవేదిత్ధం 
ధిక్‌ తేషాం జన్మనిష్ఫులమ్‌!॥ 0 
తా॥ మూర్థమానవులకు, శరీరము దృఢముగానుండగా 
విషయసుఖములందలి ఆళయును, శరీరము దుర్చలముకాంగా 
రోగసంబంధచింతయును, ఇట్లు ( నిరంతరము) కలుగుచున్నది ₹! 
ఛీ! అట్టివారి జన్మము నిష్ఫలము. 


శ్లో॥ సుందరోం౭స్తుకురూపోంస్తు 
శరీరం సర్వదేహినామ్‌! 
మలమూత్రాలయం తుచ్చం 
రక్తమూంసాస్థీపంజరమ్‌॥ 10 
తాః(జీవి) సుందరుండగుంగాక! కురూపుడగుగాక! దేహధారులగు 
సర్వులకును శరీరము మలమూత్రముల కాలయమైనదియు, తుచ్ళ 
మైనదియు, రక్తమౌంస, అస్ములకు పంజరమైనదియు మాత్రమే. 


శో॥ అసహ్యేసమలే౬నిత్యే 
హ్యరమ్మే దోషసంయుతే। 
శరీరే£..స్మిన్‌ మనఃకృత్వా 
విద్వానపి విముహ్యతి॥ క్ష 
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తా॥ అసహ్యమైనట్టిదియు, మలభూయిష్టమైనట్టిదియు 

అనిత్యమైనట్టిదియు (శాశ్వతము కానట్టిదియు) ఏమాత్రము 

రమ్య్మము కానట్టిదియు, దోషములతో కూడినదియునగు ఈ 

(శీర్ణమగు లక్షణముగల) శరీరమునందు మనస్సునుంచి పండితుడు 
కూడ పోషముగా మోహమునందుచున్నాడు. 


శో॥ నాస్వాదమే[ద్రసంమోహాత్‌ 
వృత్తరూపేషు యోషితామ్‌! 
తద్ధితం మోహితం కృత్వా 
పాతయత్యవళం భృశమ్‌॥ 1జి 
తా॥ స్రీలయెొక్క శీలవఎులయందుగాని రూపవుల 
యందుగాని మోహమువలన మానవుండు రసమును ఆస్వాదింప 
రాదు. అట్టి ఆస్వాదనము అతనిని మోహితునిగా చేసి వివళునిగా 
చేసి మిక్కిలిగా నశింపంజేయును. 


ఛో॥ స్రీవ్యక్తాహిరతింయంతి 
పళుపక్యాదయో౬ఒపిచ। 
విమూఢో౭పి తదై వేహ 
విజ్ఞాన్యేకో విరజ్యతే॥ 18 
తా॥ పళుపక్యాదులుకూడ శ్రీ వ్యక్తియందు రతిని 
బొందుచున్నవి. అట్లే వివలాఢుడ్డెన వూనవృడుకూడ 
అగుచున్నాడు. విజ్ఞానియైన మానవృడొక్కడువూ(తవము 
(నీచములైన స్రీ సుఖాదుల యందు) విరక్తిని బొందుచున్నాడు. 
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శ్లోః రతిం య(త్ర మనోయాతి 
చంచలం దృళ్యవస్తుషు। 
తస్మాత్త్వం తత్పరావర్శ్య 
మోతమ్లీ నివేశయ॥ శశీ 
తా॥ చంచలమైన మనస్సు దృశ్యములైన (నాళన శీలములైన) 
యే వస్తువులయందు రతిని బొందుచున్నదో అట్టి వాని నుండి ఆ 
మనస్సును ((పయత్నపూర్వకముగా) విముఖము గావించి 
(నిత్యమైన) మోతమార్గమునందు ప్రవేశ పెట్టుము. 


శ్లో॥ బద్ధ్వాఠర్మేందియాణీహ 
కామభోగేషు వాంఛయా। 
యః క్రీడతి మనోరాక్యే 
దుర్చలో రోగవాన్ఫవేత్‌॥ కేర్‌ 
తా॥ కొమభోగములయందలి కోరికచేత (వాక్సాణి పాద 
పాయూపస్థల నెడు) కర్మేం్యదియములను బంధించి మనస్సనెడు 
రాజ్యవమున నెవడు (కీడించుచున్నాడో వాడు దుర్చలుడ్డి 
రోగవంతుడగును. 


శ్లో రాజ్ఞశ్చధనినశ్చాపి 
సుందరస్యాపి ధీమతః 
దీనస్య చ సమంవిద్ధి 
దుఃఖం యదృవసంభవమ్‌॥ 16 
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తా॥ జన్మసంభవమైన దుఃఖమేదిగలదో యది రాజునకు, 

ధనవంతునకు, సుందరుండైనవానికి, బుద్ధిమంతునకు, దీనునికి 

(ఇల్లెల్లవారలకును) సమానమేయని తెలిసికొనుము. 


ళ్లో॥ సుందరో౬.పి జరామేతి 
బలిషో£_పి మృతింతథా। 
ధనినో£పి భవేద్దెన్యం 
విదాంకింయోహకా రణమ్‌॥ 17 
తొ॥ సుందరుండుకూడ వార్ధక్యమును బొందుచున్నాడు. 
ఐలిష్టుడుకూడ మరణీంచుచున్నాడు. ధనవంతునైనను దైన్యము 
కలుగుచున్నది. ఇట్టీయెడల విజ్ఞులకు మోహకారణమేమి గలదు? 


ల్లో దేహాఖిమానసంమూఢాః 
తృష్ణాకామ ప్రపీడితాః 
మమతా తాప సంతప్తాః 
మజ్జన్లి భవసాగరే॥ 18 
తొ॥ దేహమునందలి అభిమా నమువలన మిక్కలి మూఢులైన వారును, 
అళాకొముములవేత పీడింపయిడిన వారును, మమకారమనెడు తొపమ్లువలన 
సంతృష్తులైన వారును భవమనెడు సాగరమునందు మునుగుచున్నారు. 


ల్లో తణీకొవేళ సంమోహే 
కాము(ోథ వళంగతః॥ 
తృజ్యతే పూర్వ పుజ్యైశ్చ 
ఖావికల్యాణ దూరగః॥ 10 


తా॥ క్షణికమైన ఆపేళశమువలన శలిగిన అజ్ఞానము నందు, 
కామ(కోధములరు వళుడైన మానవుడు పూర్వపుణ్యములచేత 
పరిత్యష్తుడగుచున్నాడు. రాంబోవు కళ్యాణములకు దూరముగా 
తొలగుచున్నాడు. 


ఛో॥ కణరాల (పప్రమాదాద్ధి 
చిరకాల తపక్తయః। 
'ప్రమాదాన్నాపరోమృత్యుః 
శాంతి విజ్ఞాననాళకః॥ ల 
త॥ తణకొలమునందలి (పమాదమువలన చిరకాలము 
ఆర్జించిన తపఃఫలము కయముగొందును. ప్రమాదముకంటె 
'ఖూరప్రాన మృత్యువులేదు. అయ్యది కాంతి విజ్ఞానములను 
నళింపంచేయును. 


శ్లో॥ అ(గేకించిత్సుఖంభుక్త్వా 
పళ్చాదృవంతి రోగిణః! 
'వైషయికా జనాస్సర్వే 
నష్టాత్మ సుఖసాగరాః॥ న 
తా॥ విషయవాంఛలను మరిగిన జనులందజును, ముందుగొ 
అతిస్వల్పమైన సుఖము ననుభవించి పిదప రోగేవంతులగుచున్నారు. 
అందువలన నిత్యమైన ఆత్మానందమనెడు మహాసము[ద్రమును 
కోల్పోవుచున్నారు. 
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శ్లో॥ అనభిజ్లో నరో (భ్రాంత్యా 
రమణీయ త్వచావృతమ్‌! 
అస్థియం(త్ర మిమందేహం 
సంపళ్యన్‌ రాగమళ్ళుతే॥ ౭ 
తా॥ చక్కని వివేళకములేని వౌనవుడు (ఖభాంతిచేత, 
రమణీయమ్టైన చర్మముచేత ఆవరింపండిన అస్టియంత్రమైన యీ 
దేహమును జూచి రాగమును పొందుచున్నాడు. 


శ్లో నవయౌవన సంపన్నాం 
జరావృద్ధాంచ బొలికామ్‌! 
నిర్వికొరేణ యఃహ్యా 
త్తం నౌతిదేవరాడపి॥ ణి 
తా॥ నూతన యౌవన సంపన్ను రాలిని, జరావృద్ధను, 
బౌలికను, వఏనరుండు కామాదివికారములు లేకుండ చూచునో 
అదట్టీవానికి ఇంద్రుండుకూడ నమస్కరించును. 


శో॥ ఆఖండలొని భోగ్యాని 
లబ్బ్వాపి కిం ప్రయోజనమ్‌। 
చంచలాస్యేవ సౌఖ్యాని 
హ్యధృవం కిల జీవనమ్‌! బు 
తా॥ ఇం[దసంబంధములైన సౌఖ్యములనై ననుపొంది 
పయోజనమేమి కలదు? జీవనమే అధృ వము కావున ఎట్టి 
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సొఖ్యవలటలై నను చంచలవులే (కావున తరానవడు 
శాళ్వతానందమునకై ప్రయత్నింపవలెను.) 


శ్లో కణకాలిక సొఖ్యౌస్టైః 
సుసమాకృష్ణ మానసాః। 
కొలం నహి (ప్రపశ్యంతి 
ధావ న్తం మృత్యుకారణమ్‌॥ న్‌ 
తా॥ మానవులు కణికములైన సౌఖ్యములచేత బాగుగా 
ఆకర్షంపంబడిన వునస్సుకలవారై మృత్యువునకు కారణమై 
పరువిడుచున్నకాలమును తెలియకున్నారు. 


శ్లో॥ ధృత్వీహ వివిధాన్‌ వేషాన్‌ 
రంగస్థల నటోపమా॥। 
ఆగచ్చన్త్యథ నిర్యాన్తి 
జగ(ద్రంగస్థలే జనాః॥ ఖు 
తా॥ వివిధములైన వేషములను ధరించిన నాటకరంగ స్థలము 
నందలి నటులను పోలినవారై జనులు జగత్తనెడు రంగస్థలము నందు 
వచ్చుచున్నారు మరల ని(షష్కమించుచున్నారు. (ఇట్టాగమన 
నిర్గమనములతోడనే అనిత్యత్వమును భజీంచుచున్నారని భావము.) 


శ్లో॥ ప్రాతస్సాయ మహోరాశ్రీ 
చైతఃఫాల్గునికః[కమాత్‌! 
ముహుర్ముహుః భ్రమ త్యేనం 
కాలేకదా విరాగతా॥ నొ 
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శకఉదయ సాయంసక్షుయములు, పగలు, రాతి, వైత్రము 
ఫాళ్ళుఇము ఈకమమువ నూటిమాటికి పరివర్తన శీలమైన 
కాలమునందు మాచత్చవికి వైరాగ్మము జనించి దృఢపడు టెన్నడు? 


ళో ఇష్టెస్సహ లియోగస్తు 
మహాన్‌ శ్లేశకరఃస్కృత॥। 
ప్రియా ప్రియ విభాగో౭త్ర 
కారణం శ్లేశ సంతతేః॥ జి 
తా॥ ఇష్టులైనవారితోడి వియోగము గొప్ప క్లేళముగా 
పరిగణింపయిడుచున్నది ( దీనిని పరిశీలింపగా) ఈ లోకమున కొన్ని 
'పియములు, కొన్ని అప్రియములు అను విభాగమే సర్వక్షేశస 
మూహమునకు కారణమగుచున్నది. (అందువలన సర్వము 
పరమాత్మ మయమని సంఖావించి (పేమింపవలెనని భావము.) 


ల్లో॥ కాంకాదుఃఖం[క్రియాదుఃఖం 
సంసారోదుఃఖమూలకః। 
హిత్వేదం మాయికంవిశ్వం 
మత్సంస్త్థాంకాంతిమాప్పుహి॥ భో 
తా॥ కాంతఅనునదియే దుఃఖము దానిని తీర్చుకొనుటకు 
జేయు క్రియయు దుఃఖఖదాయకమే. ఇట్లుగా సంసారము దుఃఖమునకు 
మూలమగుచున్నది. ఇట్టి మాయికమైనం సంసారరూపమైన) 
విశ్వమును ఛేదించి నాయందు నెలకొన్న శాంతిని పొందుము. 
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ళో అకానుగమనం విద్ధి 
బుద్ధే! పతనకారణమ్‌! 
ఇంద్రియాణ్యనుసృత్మైవ 
మహాన్లోపి భమంగతాః॥ తి0 
తా॥ ఇం[దియముల ననుసరించి పోవుటయే బుద్ధి యొక్క 
పతనకారణమని తెలిసికొనుము. ఇం[దియముల ననుసరించుఓ 
వలననే మహాత్ములురూడ (భమకు లోనగుచున్నారు. 


ళో॥ అవిద్యా మోహొతంచిత్తం 
తృష్తింగచ్చతి సత్వరమ్‌! 
కామిన్యాది సుఖీష్వేవ 
తస్మాదేతత్చబోధయ॥ తి 
తా॥ చిత్తము అజ్ఞానముచేత మోహితమైై కామినీ సౌఖ్యము మున్నగ 
(నీచములైన). సుఖమురియందే సత్వరముగా తృప్తిని పొందుచున్నది. 
అద్దీచిత్తిమును ( నిత్యమైన పరమానందానుభూళై) మేల్కొల్పుము. 


శ్లో॥ శరీరలక్షణం హైన్యం 
జ్ఞాత్వాపి యౌవనే స్థితః! 
పళువద్భాంతి మాప్నోతి 
మోహప్రదంహియౌవనమ్‌॥ తి 
తా॥ యౌవనవంతుడు ఈ శరీరలక్షణము హైన్యమని గుర్తెజీ! 
కూడ పళువృవలె భాంతిని పొందుచున్నాడు. యౌవనము 
మోహమును కలిగించునట్లిదికదా। 
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శ్లో॥ వస్తు యావదసంప్రాప్తం 
రమ్యం తావత్రతీయకే। 
భోగలబ్లౌ రసంత్యక్త్వా 
జుగుప్పొయ్డై భవిష్యతి! తి 
తా॥ (కాంఓీతవైన ఒకానొక) వస్తువు ఎంతవఅకు 
చేతికందదో అంతవజకు రమ్యముగనే అనిపించును. ఆ వస్తువు 
లభించి అనుభవింపయిడిన పిమ్మట నీరసమై జుగుప్సను కలిగించును. 


శ్లో॥ దేహపుష్టిం సమాలోక్య 
మోహదృష్టిం చ మాకురు! 
జ్ఞాన దృష్టిం సదా గ్రిత్య 
స్వాత్మతుష్టిం లభస్వహి॥ తి 
తా॥ దేహముయొక్క పుష్టినిచూచి దానియందు మోహ 
దృష్టిని పొందకుము సర్వకాలములలో జ్ఞానదృష్టిని ఆశ్రయించి, 
స్వాత్మతుష్టిని పొందుమోయి! 


శ్లో॥ కాంతాది విషయాన్విద్ధి 
భోగానంతర దుఃఖదాన్‌! 
ఆపాతమధురా౯ సర్వాన్‌ 
విషయాన్‌ త్యజ సు(వత॥ త్‌ 
తా॥ కొంతాది విషయములను, అనుఖభవానంతరము 
దుఃఖమును కలిగించునవని యెజుగుము. అప్పటికి (అనుభూతి 
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కొలమునకు) మాత్రము మధురములైన సర్వవిషయములను, 
సువ్రతుండా! పరిత్యజింపుము. 


శ్లో॥ రమ్యత్వ సుఖదత్వాది 
దృష్టిం మౌకురువస్తుషు। 
విష షు సక్తాత్మా 
సౌఖ్యం సఃనైవగచ్చతి॥ 86 
తా॥ (ఆయా ప్రాపంచిక) వస్తువులయందు, రమ్యత్వము. 
సుఖదత్వము మున్నుగానైన దృష్టినుంచకుము, విషయార్థముం 
యందు సక్తమైన అత్మగలవాడు ఎన్నటికి సుఖమును పొందంజాలడు. 


ళ్లో॥ హీనం వస్తు సుఖంమత్వా 
రమంస్తత్ర నిరంతరమ్‌! 
మోహిన్యా మాయయా భ్రాంతః 
దుఃఖం విందతి దారుణమ్‌॥ తి 
తా॥ మోహమును కలిగించు మాయచేత భ్రాంతుడైన నరుడు 
హీనమైన వస్తువును సుఖకరమైన దానినిగా తలపోసి, దానియందు 
రమించుచు దారుణమైన దుఃఖమును పొందుచున్నాడు. 


శ్లో! య(త్రయదా మనోయాతి 
విషయాకర్షితం జవాత్‌! 
తతస్తదా వివేకేన 
వినివార్య స్థిరం కురు॥ ఠం 


సప్తమోళి_.ధ్యాయ: ఫం 

తా॥ విషయములవలన ఎప్పుడు మనస్సు మిక్కలి వేగముగా 

అకర్ణింపబడి యెటువైపునకు పోవుచున్నదో అప్పుడు వివేకముచేత దానిని 
అవైపు నుండి దృఢముగా నివారించి స్థిరమైన దానినిగా చేయుము. 


శ్లో॥ అత్యంత దుర్లభా ముక్తిః 
అత్యంత చపలం మన॥ 
యతే క్చాపీ మనశ్చిత్రం 
ప్రవృత్తౌ పరిధావతి॥ తం 
తా॥ మోశము అత్యంత దుర్లభమైనది. మనస్సు అత్యంత 
చపలమైనది. (ముముతువైన) యతి యొక్క మనస్సుకూడ, చిత్రము! 
(ముక్తిదూరమైన) ప్రవృత్తి మార్గమునందు పరువులిడుచున్నది. 


శో॥ అఖ్యాసాల స బుద్ధిర్యః 
దేహాభి మానవాన్నరః॥ 
యేనకేనాపీ యోగేన 
సిద్ధింస నైవగచ్చతి॥ క్ష 
తా॥ దేహమునందభఖిమానముగలిగిన నరుడు, అభ్యాసము 
నందలసమైన బుద్ధికలవాంై, ఏవిధమైన యోగముచేత కూడ సిద్ధిని 
పొందనేజాలండు. 


శ్లో॥ కబ్దాది విషయాస్సర్వే 
మోహావేశే మనోహరాః। 
మోహాళాంతౌ త ఏవేహ 
రుచిహీనా భవంతిహి॥ | 
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తా॥ ళబ్ద స్పర్శరూపరస గంధములను సర్వవిషయములును, 
మోహావేశకాలమున మనోహరములై కన్సట్టును. ( అట్టి క్షణికమైన) 
మోహావేశము ఉపశమింపంగా, ఆ శబ్దాది విషయములే రుచిహినము 
లగుచున్నవికదా! 


శో సంయోగేన వియోగేన 
వికొరణ శయేణచ। 
యన్నళ్వరం భవేద్వస్తు 
తత్కాంకీణస్సుఖంకథమ్‌॥ కి 
తా॥ ఏ వస్తువు సంయోగముచేత, వియోగముచేత, 
వికారముచేత, శయముచేత నశించు లక్షణము కలది అగుచున్నదో 
అట్టిదానిని కాంక్షించువానికి సుఖమెట్లులభించును? 


శ్లో॥ భగ్నాభవంతి కాంకొళ్చ 
ప్రాతికూల్యం ప్రవర్ధతీ। 
భయదం జీవనం క్లిష్టం 
లోకారామస్య సర్వథా॥ క్షత్ర 
తా॥ ఇహలోకమే ఆరామమనుకొనువానికి కాంక్షలన్నియు 
భగ్నములగుచున్నవి (లౌకికములైన వానియీందు) వ్యతొరీకభావము 
('ప్రబలమగుచున్నది. అన్ని విధములుగా జీవితము భయంకరమై 
శ్లేశకరమగుచున్నది. 
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ళ్లో॥ ఆత్మనాళో నకర్తవ్యః 
ఆత్మోద్దారం సదొకురు। 
ఆక్మ్మైపేహాత్మన స్తాతా 
స్వాత్మానంస్వయముద్ధర॥ క్త 
తా॥ ఆత్మ వినాశము చేయందగనిది. సదా, ఆత్మోద్ధరణము 
చేయుము. ఆత్మయే ఆత్మకు రక్షకము. కావున స్వయముగ నీ 
ఆత్మను నీవు ఉదరించుకొనుము. 


శ్లో॥ ఆత్మానం సతతం కృత్వా 
సావధానం ప్రయత్నత॥। 
విరజ్య విషయ (వ్రాతాత్‌ 
విముక్తి పదమౌ శ్రయ॥ క్‌ 
తా॥ సతతము, మిక్కిలి యత్నవఎవనలన ఆత్మను 
సావధానమొనర్చి, విషయసుఖాదులనుండి విరక్తినిపొంది, విముక్తి 
పదమును ఆ|శ్రయింపుము. 


శ్లో॥ విషయేభ్యః పరావర్మ్య 
సమభ్యస్య శమాదికమ్‌! 
స్వలక్యస్థం మనఃకృత్వా 
స్వాత్మస్యేవ సుఖీభవ॥ క( 
తా॥ విషయములవలన పరాజ్ముఖుడవై, అంతరింద్రియ 
ని[గ్రహాదులను చక్కగా అభ్యసించి, మనస్సును ఆత్మపదార్ధ మనెడు 
అక్యమునందుండు దానినిగా చేసి ఆత్మయందే సుఖవంతుడవుకమ్ము 
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శ్లోః వైరాగ్యేణ పరాభక్వా 
చింతయన్‌ మొముమాధవమ్‌! 
భవతీ హైవ ధన్యాత్మ్కా 
సర్వాన్కామాన్‌ సమళ్ళు తే॥ క్ష 
తా॥ (విషయువాంఛలయందలి) చైరాగ్యవుచే తను, 
అత్యుతృృష్టమైన భక్తిభావముచేతను, ఉమాధవుడనైన నన్ను 
(సర్వదా) చింతించుచు జనుండు ఇహలోకముననే ధన్యాత్ముడు 
కాగలండు సర్వకామములను అనుభవింపగలడు. 


ళ్లో॥ సర్వజ్ఞం సర్వళ క్రించ 
వాత్సల్యాది గుణాలయమ్‌! 
కాంతన్తం తీహితంకర్తుం 
శీఘ్రం మాంశరణంకురు॥ క్షీర 
తా॥ సర్వజ్ఞుడను. సర్వశక్తిమంతుడను. వాత్సల్యము మున్నగు 
సద్ద్గుణముల కాలయమైనవాడను, నీ హితమును జేయంగో రుచున్న 
వొడను అగు నన్ను శీఘ్రముగా శరణు పొందుము. 


ఇతి శ్రీ విళ్వడురు (క్రీమద్విద్యారణ్య భగవతః 
కృతా ట్రీమద్భవద్భా రళ్యాం ఆధ్యాత్మ విద్యాయాం 
సప్పమో౭ధ్యాయః 
ఇది శ్రీ విళ్వుగురు శ్రీమద్విద్యార్యూ ైగవత్క్యృత 
్రీమద్భుగవద్భారతి అను అధ్యాత్మ విద్యయందు 
సప్తమాధ్యాయము. 





థి 
అలి, చు ఫి 9 అబకాలాాంంాలాలా. 
ఠి 


|| గి || 
(శ్రీమదృగవద్భారతీ 
అష్టమా£౬ధ్యాయః 


శ్లో॥ అనురాగేణ సద్భక్త్యా 
(పేమ్హాళుద్ధేన చేతసా! 
స్మరన్మామాత్మభావస్థం 
జ్ఞానం పరంసమళ్ళుతే॥ | 
తా॥ మానవుండు అనురాగముతోడను, చక్కని భక్తితోడను, 
(నాయందలి) (పేవుచేత పవిత్రమైన వునస్సు తోడను, 
ఆత్మభావము నందున్న నన్ను స్మరించుచున్నవాడై ఉత్తమమైన 
జ్ఞానమును అనుభవించుచున్నాండు. 


శో! మాంయశ్చధ్యాయతే (పేమ్లూ 
నిత్యయుక్తస్తు నిర్మలః। 
స్వష్నజాగరయోస్త్రస్య 
దర్శనంమే దదామ్యహమ్‌॥ ని 
తా॥ ఏమానవుండు నిత్యముసమాహితుడై నిర్మలుడై (పేమతో 
నన్నుధ్యానించుచున్నాండో, అట్టివానికి స్వప్నము నందును, 
జా[గ్రదవస్థయందును నా దర్శనము నొసంగుదును. 
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శ్లో॥ సగుణేష్వపిరూపేషు, 
దృష్వామాం జగదీశ్వరమ్‌॥ 
నజానంతి పరంతత్త్వం 
కామ(కోధ పరాయణాః॥ తి 
తా॥ (సహజముగా నిర్గుణుండనయ్యును లోకాను [గ్రహము 
కొలకు నేను ధరించిన) సగుణములైన రామకృష్ణా ద్యవళార 
రూపములయందు జగదీశ్వరుండనైన నన్నుగాంచి, కామ(కోధ 
పరాయణులగు నరులు పరమౌత్మ తత్త్వమును (ఆరూపముం 
యందు) తెలియలేకున్నారు. 


శ్లో॥ జగతః పాలనం కర్తుం 
భవామ్యనేకరూపధృత్‌! 
అంశావతార లీలాఖిః 
సదైకో£౬ప్యహమీశ్వరః॥ క్త 
తా॥ సర్వేశ్వరుండనైన నేను సర్వదా ఒక్కండనే యయ్యును, 
లోకపాలన మొనర్చుటకు, నాయంశము కలిగిన రామకృషాద్యవతా రము? 
యొక్క లీలలతో అనేక రూపములను ధరించినవాండనగుచున్నాను 
(అయినను బుద్ధిమంతుడు నాయొక్క ఏకత్వమును గుర్తింపవలెను.) 


శ్లోః యద్యద్రూపే మనఃకృత్వా 
భక్త్యాభజతి కాంశయా। 
తస్మాత్తాన్‌ సో౬_ళ్చుతేకామాన్‌ 
దత్తాన్మయైైవచాస్థిరాన్‌॥ ఠ్‌ 


అష్టమో౭౬ధ్యాయః శే05 

తా॥ నరుటేయే రూపమునందు మనస్సునుంచి భక్తి తోడను. 

వాంఛతోడను. భజించునో, నాచే నొసంగంబడి నట్టివియు, 

అస్టిరములునైన ఆయా కావుములను, తన భక్తి వాంఛల 

కనుగుణముగా పొందుచున్నాండు. (శాశ్వతమైన పరతత్త్వమును 
భజించినచో దానినికూడ పొందగలడని భావము.) 


శ్లో॥ దేవేజ్యాః పితృభూతేజ్యాః 
తాంస్తాన్యాంతి క్రమాద్ధివై। 
యాతాయాతంఫలంత్వల్పం 
తేషాం భవత్యశాశ్వతమ్‌॥ 6 
తా॥ దేవతలను, పితృదేవతలను, పృథివ్యాది భూతములను 
ఆరాధించు మౌానవులును, [క్రమముగా వారివారివలన కలిగిడు 
ఫలములను బొందుచునే యున్నారు. ఇట్టి ఆరాధన వలన వచ్చుచు 
పోవుచుండెడు అశాశ్వతమైన అల్పమైన ఫలము మాత్రమే వారికిం 
గలుగుచున్నది (అశాశ్వతమైన వారి నుద్దేశించిన పూజ అశాశ్వత 
ఫలమును, శాశ్వతమైన దాని నుద్దేశించిన పూజ శాశ్వత ఫలమును 
గలిగించునని భావము.) 


ళో త్యక్త్వామాంమోతదం విష్ణుం 
ప్రాకృతాన్‌సకలాన్‌సురాన్‌! 
ఇహాముత్ర ఫలాసక్తాః 
ప్రార్థయంత్యల్ప మేధసః॥ || 
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తాః నిత్యమైన మోక్షఫలము నొసగునట్టి సర్వవ్యాపకుండనైన 
నన్ను విడిచి ఇహలోక పరలోక సుఖములయందాసక్తి కలవారగు 
అల్బబుద్భలు, ప్రాకృతులైన సకల దేవతలను 'ప్రార్థించుచున్నారు. 


శ్లో భోక్తార మవిదిక్వైవ 
సర్వయజ్ఞప్రభుంచ మామ్‌! 
అయధావిధి యశ్ఞైస్తే 
ఫల(భష్థా భవంతిహి॥ 8 
తా। పరమౌత్మనగు నేనే సర్వయజ్ఞములకు ప్రభువును తతృలములను 
భోగించువాడను అని తెలియక, శా్ర్రవులకు విరుద్యవలులైన 
కర్మాచరణములచేత మానవులు ఫలములను పొందని వారగుచున్నారు. 


ళ్లో॥ యేకామాస్తు త్వయాలబ్యాః 
దత్తాన్విద్ధిమయ్డైవతాన్‌! 
కామాంస్తేపూరయన్తంమాం 
సర్వకాల మనుస్మర॥ 0 
తా॥ నీవనుభవించెడు సర్వకామములును పరమాత్ముడనైన 
నేనొసంగినవియేయని గుర్తింపుము. కావున నట్టి నీసర్వకామములను 
పూరించుచున్న నన్ను సర్వకాలములయందును విడువక స్మరింపుము. 
శో॥ భావేన యేనకేనాపి 
మతింమయి విధత్స్వతే। 


లభసే వాంఛితా ర్ధంత్వం 
(ప్రీతీమయి జనార్దనే॥ 10 
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తా॥ ఏ ఖభావవుతోడనైైనను నాయందు నీబుద్ధిని 
లగింపంేయుము. జనార్దనుండనైన నేను ప్రీతుడనుకాగా నీవు 
కోరినదానిని పొందుదువు. (పరమాత్మ ప్రీతి నొందనిచో 
నేయదియు సఫలము కాదని భావము.) 


శ్లో॥ చిత్రం మే విగ్రహంవాపి 
సంస్థాప్యాగ్రేహ్యసంశయః। 
నమంస్తువన్‌ సదాభక్త్యా 
స్మరన్‌ మాంపరమళ్ళుతే॥ [1 
తా॥ నాయొక్క ( అవతారములయొక్క) చిత్రపటమును గాని 
విగ్రహమునుగాని ముందు ప్రతిష్టించుకొని (అందలి పరమాత్మ 
భొవమునందు) సంళయములేని వాండై నమస్కరించుచు, 
స్తుతించుచు, ఎల్లప్పుడు భక్తితో స్మరించుచున్న మానవృండు 
పరమాత్మనగు నన్ను పొందంగలండు. 


శ్లో॥ ఏకం మాం బహుధావి'ప్రాః 
సచ్చిత్సుఖ స్వరూపకమ్‌! 
వదన్లి రుచివైచిత్ర్యాత్‌ 
భజతాం సొఖ్య హేతవే॥ 1ని 
తా॥ సచ్చిదొనందరూపుండై న ఒక్కడనేయగునన్ను 
రుచిఖేదమువలన పండితులు, భజించువారి సౌఖ్యము కొకు అనేక 
విధములుగా చెప్పుచున్నారు. 
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శ్లో॥ మయియస్య పరాఖక్తి 
నేవదేవే జగద్గురౌ। 
జాతం భవతి తస్పైవ 
(శుతంయత్తత్వమాత్మనః॥ కతి 
తాః దేవదేవుడను, జగత్తున కంతటికిని గురువునైన నాయందు 
ఎవ్వనికి అతిశయమైన భక్తియుండునో అట్టివానికి మాత్రమే 
(శుతమ్రైన ఆత్మతత్త్వము చక్కగా అవబోధన మగుచున్నది. 
(అన్యునకు శ్రుతమైనను, బుద్ధికి పట్టదని భావము) 


శ్లో॥ ప్రొణేశ్వరం మనోనాధం 
(ప్రియం మాం పరమేశ్వరమ్‌! 
భక్తియుకో౬.భిజానాతి 
(పేమగమ్యం సుఖాలయమ్‌॥ కేక 
తా॥ ప్రాణముల కీశ్వరుండను, హృదయమునకు 
నాధుండను, పప్రియుండను పరమేశ్వరుడను అగు నన్ను భక్తి 
యుక్తుండగువాండు (పేమచేత పొందందగినవానినిగా, సుఖములకు 
నిలయమైన వానినిగా తెలియుచున్నాడు. 


శ్లో॥ యత్ర యత్రా స్తీ మద్భ కః 
త(త్రత(త్రభవామృహమ్‌! 
యత్రమే కీ ర్తనంచా స్తి 
త(ర్రైవ నివసామ్యహమ్‌॥ కేర్‌ 
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తా॥ ఎక్కడెక్కడ నాభత్తుడు ఉండునో అచ్చటచ్చట 
నేనుందును. నాక్తీర్తనము ఎచట జరుగునో అచ్చటనే సేను నివసింతును. 


శ్లో॥ మదధీనం జగత్కృత్స్నం 
జా సీహ్యేతత్సునిశ్చితమ్‌! 
స్పందనంతు తృణస్యాపి 
భవత్యేవ మదాజ్ఞయా॥ 16 
తౌ॥ (ఓ బుద్ధివుంతుడా) జగత్తు సవుస్తవుఎ నాకు 
అధీనమైనదియే. ఇది చక్కని కారణములచేత నిశ్చితమైనదిగా 
తెలిసికొనుము. (ఇట్ట నా అధీనమైన జగత్తునందు) గడ్డిపరకయొక్క 
కదలికయు నా ఆజ్ఞచేతనే జరుగుచున్నదని ఎజుగుము. (అనగా 
నేను నాది అను భావవఎలను పరిత్యజించి పరవాత్మ 
నాశ్రయింపవలెనని భావము.) 


తే॥ త్వత్సర్వం మేసమర్చ్యాకు 
నిశ్చయేనభజస్వమామ్‌! 


క్షేమం తవవహన్నిత్యం 
శ్రైవల్యంచ దదామ్యహమ్‌॥ 7 
తా॥ నీకు సంబంధించిన సర్వస్వమును నిశ్చయబుద్ధితో 
శీఘ్రముగా నాకు సమర్పించి నన్నుసేవింపుము. ( అట్లు చేసినచో) 
నీ క్షేమమును సర్వదా వహించువాడనై కడకు (దుస్సాధ్యమైన) 
మోజక్షానందమును నీకు కలిగింతును. 


110 శ్రీ మద్భగవద్భారతీ 
శ్లో॥ యోగకేమాదికం సర్వం 
యచ్చతి మయిళంకరీ! 
నిధాయ దృఢవిశ్వాసం 
సుఖం తిష్టంతి యోగినః॥ 18 
తా॥ సర్వలోకములకు యోగకేమములు మున్నగు వానిని 
సమస్తమును 'పపసాదించుచున్న మంగళకరుండనైన నాయందు 
అచంచలమైన విశ్వాసమునుంచి యోగులు (శాశ్వతమైన) 
సుఖముతో నున్నారు. (నీవును అట్టి సుఖమును ఆ మార్గమున 
బొందవలయును.) 


శో॥ నమేలాభాయ సాఖక్తిః 
(క్రియతేయా జనైరిహ! 
తేషామేవోపకారార్థం 
కార్యామయి సదైవసా॥ 10 
తా॥ ఈలోకమున జనులు చేసెడు భక్తివలన నాకెట్టి లాభమును 
గలుగదు. వారివారిభక్తి వారకే ఉపకారమును కలిగించును. అందువలన 
(అచంచలమగు) భక్తిని సర్వదా నాయందు తప్పక చేయవలయును. 


శ్లో॥ మదేక శరణోధీమాన్‌ 
భళ్తోమే న వినశ్యతి! 
ఇత్ధం ప్రకటయన్‌ లోకే 
(ప్రతిజ్ఞాం కురునిశ్చితః॥ న 
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తొ “బుద్ధిమంతుండు పరమాత్మనైన నన్నొక్కనినే శరణు 

పొందును. నాభక్తునకు వినాశములేదు" అను ఈ భావమునందు 

నిశ్చయజ్ఞానముకలిగి లోకమునందా భావమును (ప్రకటించుచు 
'ప్రతిజ్ఞదేయుము. 


శ్లోః అన్యద్విస్కృత్యయద్భాహ్యం 
యేమాంస్మరంతి నిత్యళః। 
కృతకృత్యాంళ్చ తాన్విద్ధి 
మయాపహృతమానసాన్‌॥ న 
తా॥ బాహ్యములైన సమస్త విషయములను విస్మరించి 
అంతరాత్మనైన నన్నే నిత్యవు 'స్మరించువారిని, నెరవేరిన 
ప్రయోజనము కలవారనియు, నాచే అపహరింపంబడిన మనస్సు 
కలవారనియు గుర్తింపుము. (వారి మనస్సును నేనపహరించుటవలన 
వారు నావారగుదురని భావము. ) 


శ్లో॥ నిర్భర(పేమభావేన 
మతింమయి సదాకురు! 
దుఃఖం తవేహసంసారే 
దూరీకరోమి తేజసా॥ ణి 
తా॥ నిండైన ేమభావముతో ( పరమాత్మనైన) నాయందు 
నీబుద్ధిని సర్వదా అంగింపంజేయువు. దానివలన ఈ 
సంసారమునందలి నీ దుఃఖమును నా తేజస్సుచేత దూరముగా 
తటిమి వేయుదును. 
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ళ్లోః సర్వైర్నిరుధ్యమానో౬పి 
బాధ్యమానో£౬_పి సర్వశః 
కృతాత్మా నజహాత్యీవ 
భక్తింమయి వినిర్భయః॥ ని 
తా॥ నాయందు నిశ్చలమైన మనస్సుకల భక్తుండు, సర్వులచేశ 
సర్వవిధములచేత నిరోధింపబడిన వాడైనను, అన్ని విధములైన 
బాధలు పొందినవాడైనను, వానివలన భీతి నొందనివాణై 
నాయందలి భక్తిని విడువనే విడువడు. 


శ్లో॥ సమా శ్రత్యేశ్వరం మాంయః 
భూయఃకరోతి సంశయమ్‌! 
నాన్యో౭.స్తి రక్షక స్తస్య 
శంకితాత్మా వినళ్యతి॥ జ 
తా॥ పరమేశ్వరుండనైన నన్ను సమా(శ్రయించియు మరళ 
ఎవనికి నాయందు సంశయము కలుగునో అట్టివానికి రక్షకుండు 
వేరెవ్వడును కలుగడు. పరమాత్మనుగూర్చి శంకించు మనస్సు 
గలవాండు తప్పక వినాశము నొందును. 


ళ్లో॥ భజనాన్మమ మద్న్శక్తం 
నిరోధయతి యః పుమాన్‌! 
నష్టపుణ్యోభవేచ్భీ[ఘ్రం 
స్వయం కృతాపరాధతః॥ ణ్‌ 
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తా॥ నా భప్తండొనరించు నా భజనమునుండి వానిని అడ్డగించు 

పురుషుండు పురాకృతమైన పుణ్యమునుకూడ చాల త్వరగా కోల్పోవును. 

ఇట్టీ నష్టము స్వయంకృతమైన అపరాధము వలననే కలుగుచున్నది. 


ళ్లాః శ్లేశకృన్మమభ్తస్య 
భవపాశైర్చబధ్యతీ। 
మద్శక్త సుఖకారీయః 
ముచ్యతీసోం పిబంధనాత్‌॥ ణి 
తా॥ నా భక్తునకు కష్టమును కలిగించువాడు భవమనెడు పాశములచేత 
దృఢముగా ఐంధింపంబడును, నా భక్తునకు సుఖమును గలిగించు 
పుణ్యాత్ముడు నా భక్తునితో పాటు జన్మబంధమునుండి ముక్తుడగును. 


శ్లో॥ అపరాధ్యతి యన్మహ్యం 
దుర్జనః తత్సహామ్యహమ్‌! 
సాధూ(నృతికృతం దౌష్ట్రం 
కించిచ్చ నసహామ్యహమ్‌॥ ౭ 
తా॥ నాకు అపరాధమును జేయు దుర్దనుని దుర్మార్గమును 
నేనెట్టైనను సహింతును. కొని సొాధువృులయెడల చేయంబడిన 
దుష్టత్వమును అణుమాత్రమును నేను సహింపను. 


శ్లో॥ అహం తవజనో£-స్మీతి 
వదంతం శరణాగతమ్‌! 
'స్నేహదృష్ట్యాంవలోక్యాహం 
ప్రాపయామ్యభయంక్షణాత్‌॥ జి 
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తా॥ ఓ స్వామీ! నేను నీవాడను అని పలికి సర్వాత్మనా 
శరణుపొందినవానిని నేను 'స్నేహదృష్టితో స్వీకరించి, కణములో 
వానిని భయరహితమైన (మోకు) స్థితిని పొందండేయుదును. 


శ్లో భత్వా సమర్శృమాణేషు 
మనోభక్తస్యమే(ప్రియమ్‌। 
తస్మాల్చీణయితుం మౌంతే 
మనోమహ్యం సమర్చయ॥ ణి 
తా॥ భక్తుడు భక్తితో సవుర్చించు ఫలపుష్ప 
తోయాదులయందు, అతని వునస్సు నాకు అత్యంతము 
(ప్రియమైనది కావున నన్ను ప్రీతునిచేయుటకు ఓ భక్తుడా! నీ 
మనస్సును నాకు సమర్చించుము. 


శో॥ అసాధుః పతితళ్చాపి 
మత్రృపత్యావిశుధ్యతే! 
పతితం పావనం కృత్వా 
పాలయామి ప్రసాదతః॥ త0 
తా॥ మౌానవృుండు (ఇంద్రియ లౌల్యములచే) ధ్రుష్టండై 
నప్పటికిని, పతితుండైనప్పటికిని (వానిని గుర్తిరిచి) నన్ను శరణాగతి 
పొందినచో అతండు విశుద్ధండగుచున్నాడు. అట్లు పతితుడైనవానిని 
నా అనుగ్రహమువలన పవిత్రునిగా చేసి అతనిని రక్షింతును. 
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శ్లో॥ మాతేభవతుసంకోచః 
"సేవితుం మాం పరాత్సరమ్‌! 
సర్వలోకాధినాథంతు 
సర్వభూత హృదాలయమ్‌॥ స! 
తా॥ ఓ మానవుండా! పరాత్పరుండను, సర్వలోకములకు 
అధినాథుండను, సర్వభూత ములయొక్క హృద యములే 
ఆలయముగా కలవాండను అగు నన్ను సేవించుటకు నీకు 
సంకోచము కలుగకుండు6గాక! 


శ్లో! మాంత్వాశయన్నరోధీమాన్‌ 
పరాం శాంతిం నిగచ్చతి! 
అహంకారేణ మాం త్యక్త్వా 
లభతే నారకీంగతిమ్‌॥ 8 
తా॥ బుద్ధిమంతుండగు నరుడు పరాత్పరుండనగునన్ను 
సమాశ్రయించి ( నాశరహితమైన) పరాశాంతిని పొందుచున్నాండు. 
అహంకారముతో నన్ను పరిత్యజించి (వుహఖూరమైన) 
నరకమార్గమును బొందుచున్నాండు. 


శ్లో॥ సదాహమనుగృషహ్హామి 
భక్తంమమ జీతీంద్రియమ్‌! 
తనుర్ధనం మనోబుద్ధిం 
మహ్యంసమర్వ్యసంస్థితమ్‌॥ జి 
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తా॥ సర్వేంద్రియములను జయించి, ఈళరీరమును, 
ధనమును, మనస్సును, బుద్ధిని నాకు సమర్చించి సుస్థితియందున్న 
నా భక్తుని సర్వదా నేననుగ్రహింతును. 


శ్లో॥ నాస్తిమేమతభేదళ్చ, 
పాక్షికత్వంచ నిర్ణయా! 
పౌలయామి తథాసర్వాన్‌ 
యథాధర్మస్సనాతనః॥ తి 
తా॥ నాకు ఆయావ్యక్తులవలంబించెడు మతఖేదములు లేవు. 
(ఆయాభేదములనుబట్టి యేర్చడిన) పకపాతముకూడ లేదు 
(అందువలన కొందరియందు) దయ లేకుండుటలేదు. కావున 
సనాతనమైన వేదధర్మానుసారము సర్వులను నేను సంరక్షింతును. 


శ్లో॥ విరక్తిస్తు (ప్రపంచే2_స్మిన్‌ 
దృఢభక్తిస్సదామయి! 
యస్యేహ ధీమతః పుంసః 
జనొస్తేన పరాజితా॥ త్‌ 
తా॥ ఈ భౌతిక ప్రపంచమునందు విరక్తియు, పరాత్పరుండనైన 
నాయందు అచంచలమైన భక్తియును ఏ బుద్ధిమెంతునికి కలుగునో 
అట్టివాండు భవరోగమును పరాజితమొనర్చును. (మోజొవందము 
నొందునని భావము.) 
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ళ్లో॥ అకామోయఃప్రశాంతాత్మా 
గతలోభోమహామతిః। 
మన్మనా మధద్గత ప్రాణః 
మాముపైతి సనాతనమ్‌! తిం 
తా॥ కామములను పరిత్యజించి ప్రశాంతమైన ఆత్మకలవా(డై 
లోభమును నిర్జించి మహామతియైన మానవుడు నాయందు లగ్నమైన 
మనస్సు, ప్రాణముగలవాండై సనాతనుండనైన నన్నుపొందును. 


ళ్లో॥ బాలకేనాప్యహంలభ్యః 
శుద్ధస్సయది భక్తితః। 
'ప్రమాదినా మహంకారాత్‌ 
మహతామపి దుర్లభః॥ తి 
తా॥ భక్సిభావమువలన శుద్భండైనచో బాలకుడు కూడ నన్ను 
పొందగలడు. అహంకారమువలన 'ప్రమత్తుళైన గొప్పవారికి కూడ 
నేను దుర్లభుడనగుదును. 


శ్లో॥ కృపామృతరసం నిత్యం 
వర్తామ్యహం ప్రకర్షతః। 
సర్వోపరి మహా(పేమా 
భక్తాజానంతి తద్విధమ్‌॥ తికి 
తా॥ పరమాత్ముండనైన నేను కృపయనెడు అమృత రసమును 
మిక్కిలి అధికముగా సర్వులపైనను వర్షింతును కాని దానిని 
గుర్తెటిగిగ్రహింపగలిగినవారు భక్తులు మాత్రమే. 
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శ్లో॥ మ్రేమప్రవణం చిత్తం 
ముదాకురుతవోత్తమ। 
మథత్రీమీమోశ్షమాప్పోతి 
వచ్వహం పరమేశ్వరః॥ త0 
తా॥ ఓ ఉత్తముండా! నీ చిత్తమును సంతోషపూర్వకముగా 
నా ((ేమరసము (ప్రవహించు పల్లపుచోటుగా చేయుము. నా 
'పేమకు స్థానమైనవాడు మోక్షమును పొందును పరమేశ్వరుండనగు 
నేను చెప్పుచున్నాను ( విశ్వసింపుము. ) 


శ్లో॥ కళత్రపుత్ర రాజ్యాని 
పశ్వాలయధనానిచ। 
కులం మానంసఖీన్‌ ఐబంధూన్‌ 
సర్వంత్యక్వావజస్వమామ్‌॥ క్ష 
తా॥ భార్యాపు(తులను, రాజ్యవటను 'పళువృలను 
గృహములను, ధనమును, కులమును, మానమును, సఖులను, 
బంధువులను ఇదియదియననేల సర్వమును పరిత్యజించి నన్ను 
చేరుము. 


శ్లో అచింత్యానంత శక్తిం మాం 
విధియమాయమచ్యుతమ్‌! 
జానీహి భక్తిభావేన 
సర్వత్రాతారమీశ్వరమ్‌॥ శ 
తా॥ ఊహింపనలవి కాని అనంతమైన శక్తి కలవాండను 
వరాయను లోబరచుకొన్నవాండ నూ నాళరహితుండను. 
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సర్వలోకములకు ఈశ్వరుండను రత్షకుడను అగు నన్ను భక్తి 
భావముతో తెలిసికొనుము. 


శ్లో॥ మామేవ సర్వతః పళ్య౯ 
మన్యమానః కృతార్థతామ్‌। 
స్వానందరస సంతృప్టః 
సుఖంతిష్ట సదానఘ॥ శి 
తా॥ సర్వ (ప్రదేశములయందు (సర్వ కాలముల యందును) 
నన్నే చూచుచున్నవాడవై ( అట్టిచూచుటవలన) జన్మమునకు 
స'పలత్వవు కలిగినదని భావించుచున్న వాండప్టై 
ఆత్మానందరసముచేత తృప్పినొందినవాడవై ఓపుణ్యాత్ముడా! సర్వదా 
సుఖముగా నుండుము. 


ఇతి గ్రీ విళుగురు క్రీమద్విద్యారణ్య భగవతః 
తృతౌ (శ్రీమద్భుగవద్భారత్యాం ఆధ్యాత్య విద్యాయాం 
అష్టమో£౬_ధ్యాయః 
ఇది (శ్రీ విళ్చగురు శ్రీమద్విద్యారణ్య భగవత్క్యృత 
శ్రీమద్భుగవద్భారతి అను అధ్యాత్యవిద్యయందు 
అష్టమాధ్యాయము. 


ఇశ్రా 


| గ || 


(్రీమదృగవద్భారతీ 
నవమో౭_ధ్యాయః 


శ్లో॥ నిత్యంయచ్చ సుఖంపూర్ణమ్‌ 
దుఃఖలేశ వివర్ణితమ్‌। 
స్వాంతస్థం సర్వగమ్యంతత్‌ 
యథాప్రాప్ఫ్యసితచ్భుణు॥ 1 
తా॥ ఓ మౌనవృండా! సుఖకరమును, పూర్ణమును, 
చరాచరముల అంతఃకరణములలో నుండునదియు, దుఃఖము 
లేశమైనను లేనిదియు సర్వులకు, సర్వముకు€ దేరందగినదియునగు 
ఆనిత్యవస్తువును ఎట్లుపొందగలవో దానిని వినుము. 


శ్లో॥ దీనత్వ పరిహారార్థం 
నిర్భ్ణయత్వ పసిద్ధయే। 
ఆత్మతత్త్వం సువిజ్ఞేయం 
ఢ్రేయస్కామైర్విచకణైః॥ శి 
తా॥ దైన్యమును దూరముగా తొలగించుటకును, భయ 
రహితమైన (పసిద్ధికొఅకును, (శ్రేయస్సును వాంఛించెడు 
వివేకవంతులచేత, పరమాత్మతత్త్వము చక్కగా తెలియందగినది. 
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ళ్లో॥ భూతప్రకృతి విజ్ఞానాత్‌ 
యత్సౌఖ్యం లభతీనరః॥ 
హేయం తన్నశ్వరత్వాచ్చ 
పరాంశాంతిం నయచ్చతి॥ తి 
తా॥ భూతములకు (పృధివ్యాది) ప్రకృతికి సంబంధించిన 
విజ్ఞానము వలననరుణే సౌఖ్యమును బొందుచున్నాడో, అయ్యది 
నశించు స్వభొావవఎ గలదగుటవలన హేయువ్వెనది 
(పరిత్యజింపందగినది) అట్టి సుఖము నపేక్షించువాడు ఉత్కృష్టమైన 
కాంతిని బొందంజాలండు. 


శ్లో॥ ఐహీర్నిమిత్తకం సౌఖ్యం 
హ్యనిమిత్తే వినళ్యతి। 
ఆత్మానంద స్ప్వయంసిద్ధః 
పరిపూర్ణశ్చ శాశ్వతః॥ గ్‌! 
తా॥ బొహ్యములైన నిమిత్తములచేత కలుగు సౌఖ్యము ఆ 
నిమిత్తము నశించిన వెంటనే తానును నశించును. అత్మానందమో; 
అయ్యది ( నిమిత్తములు లేకుండంగసే) స్వయముగనే సిద్ధించు నట్టిది. 
(కావుననే) పరిపూర్ణమై నాశములేనిదై విలసిల్లుచున్నది. 
శో॥ ఆదౌ కుతూహలాన్మర్హ్యః 
విషయార్థేషు సజ్జతి। 
సంగకాలై స్తతో బద్ధ 
ఐహిర్గంతుం న శక్చుతే॥ ర్‌ 
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తా॥ మానవుండు మొట్టమొదట (నట నేమి గలదో యను) 
కుతూహలమువలన, విషయార్థములయందు సంగమును 
బొందును- తదుపరి సంగజాలముచేక్‌ బంధింపబడుచున్నాడు. 
అటుపై బంధము నుండి విడివడలేకున్హాండు. 


శ్లో॥ అజ్ఞానేన మనోరాజ్యే 
విషయార్ధాక విభావయన్‌! 
"స్నేహరాగవళో భూత్వా 
చింతాజాలైః ప్రపీడ్యతే॥ 6 
తా॥ మానవృండు అజ్ఞానముచేత, హృదయ మనెడు 
రాజ్యమునందు విషయార్థములను చక్కగా భావనచేయుచు, 
"స్నహరాగములకు వళమైనవాండై తుదకు, చింతా సమూహముచేత 
మిక్కుటముగా పీడింపయుడుచున్నాండు. 


ళ్లోః కతరోటి సహస్రాణీ 
వర్తాణీహ మహాబలః 
భుక్ట్వాంపీ భౌతికాన్‌ భోగాన్‌ 
తృష్తిం నయాతిమోహధీః॥ 7 
తొ॥ వుహాబలుడైన నరుడును శతతోటి సహస 
సంవత్సరములు, ఇహలోకమున ఖౌతికములయిన భోగముల 
ననుభవించియు, మోహబుద్ధిగావున తృప్తిని బొందలేకున్నాడు. 
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శ్లోక ఉపభోగేన కామ్యానాం 
కామళొంతి ర్నసిధ్యతి! 
కామం జానీహి దుష్పూరం 
కల్పకోటి శతైరపి!॥ 8 
క! కామ్యములయిన విషయములయొక్క అనుభవమువలన 
నెన్నటికి కామముళమింపదు. అయ్యది కోటినూర్ల కల్చ్పముల 
కొలమనుభవించినను పూరింప నలవికొనిదని తెలియుము, 


శ్లోః భోగాన్ఫుక్త్వ్వా చిరం సమ్యక్‌ 
విరజ్య సుస్థితం నరం। 
పునర్మోహయితుం కామః 
యతతే స తతాం రిపుః॥ ఫి 
తాః చిరకాలము చక్కగా భోగములననుభవించి విరక్తుండై 
సుస్థితియందున్న నరునికూడ కొమము మరల మోహపెట్టుటకు 
యత్నించుచున్నది అయ్యది సత్చురుషులకు శత్రువు, 


ళ్లో॥ బంధితానాం దృఢం బద్ధః 
రాగవ్యసన సంయుత॥ 
"స్నేహాత్సంజాయతే రాగః 
దుశ్చేద్యా రొగరజ్ఞనః॥ 10 
తొ॥ (ఆనేకకొరణచలలుగా) ఐంధితులైన వారిలో, రాగ 
వ్యసన వటులతో. గూడినవాండు దృఢవుఎగా ఐంధింపంబడిన 
శాండగుచున్నాడు (విషయగతమైన) రాగము స్పేహమువలనః బుట్టుచున్నది. 
ఆద్టీ రాగమనెడు రజ్ఞావులు ((త్రొళ్లు) ఛేదించుటకు శక్యము కానివగుచున్నవి. 
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శ్లోః సంయోగస్తు వియోగాయ 
వియోగాచ్చ విషాదలౌ। 
తన్మాదసక్తి స్రైవ 
సన్వేషాం సౌభ్యదాయినీ॥ [1 
తౌ॥ ఎషయౌర్చవంలందాు తగింలుకొనుట, వియోగమునే 
ఠలిగించంన. వయోగవంవలన కలగునట్టిడి విషాదపే, రొవృన 
వషయార్థములందు విర్తిడు సర్వులపను నొఖ్యదాయినియగుచున్నడి. 


శ్లో॥ నిగ్రహం మనసోవిద్ధి 
దుస్పాధ్యంచ సుదుర్లథమ్‌! 
సమ్యక్ష్రృబోధితం చాపి 
యథాపూర్వం విజృంభతే॥ 1వ 
తా॥ మనస్సును విషయవాంఛల నుండి నిగ్రహించుట 
దుస్సాధ్యము. మిక్కిలి దుర్లభమునని యెజుంగుము. ఆ మనస్సు 
సుష్టుగా (పబోధింపణిడినప్పటికి పూర్వమువలెనే ( మరల మరల) 
విజృంభించుచున్నది. 
శ్లో దృళ్యాకర్షణ వైవ్యే 
మేహిమోహం వినష్టధీః 
దృళ్య మిధ్యాత్య విజ్ఞానాత్‌ 
స్వస్తోభవ ప్రసన్నధీః॥ కతి 
తా॥ దృశ్యములైన ఖౌతికములయొక్క ఆకర్షణము వలన 
గలిగిన వశముతప్పిన స్థితియందు, ఓ బుద్ధిహీను(డ్రా! మోహమును 
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బొందడుము. దృళ్యమైనదానియొక్క మిధ్యా లకణమును జక్కగా 
దెలిసికొనుటవలన ప్రసన్నమైన బుద్ధి గలవాండవై స్వస్థండవుకమ్ము, 
శ్లో॥ విశ్వమేతద్విజిత్యాపి 
నళ్య తీంద్రియ లోలుప॥ 
అరిషడ్వర్గ జేతాయః 
శకాదపి విశిష్యతీ॥ కేక 
తా॥ ఇంద్రియ వ్యామోహము కలవాడు సమస్త ప్రపంచమును 
జయించి కూడ నశించుచున్నాడు (క్రామకోధలోభ మదమోహ 
మాత్సర్యములనెడు అంత శృత్రుసమూహమును జయించిన వాడు 
దేవేందుని కంటే విశిష్ణుడగుచున్నాడు. 


శ్లో॥ నిస్సార విషయార్ధేషు 
సంమోహాత్సార కల్పనా! 
శ్రీయతే మూఢచిత్తెస్తు 
దైవానుగ్రహ వర్ణతైః॥ క్‌ 
తా॥ దైవానుగ్రహముచేత వర్ణింపంిడిన మూఢాత్ములు 
సారహీనములైన విషయ సుఖములయందు సారములనియెడు 
బుద్ధిని మొహము యొక్క అధిక చేత కల్పించుకొనుచున్నారు. 


శ్లో॥ ఐహిర్ముఖం నరం నిత్యం 
కుర్వంతీం[ద్రియ శక్తయః॥ 
పొరుషేణ దృఢాఖ్యాసాత్‌ 
అంతర్ముఖం మనః కురు॥ 16 
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లౌ॥ ఇందియవటలయెలఎక్క శక్తులు సర్వదావానవ్చని 
(నశ్వరములైన) ఐహిర్విషయముల యందాసక్తునిగా చేయుచున్నవి, 
శాశ్వతానందమును బొందగోరినవాండవై పురుషకారము చేతను, 
వృఢమైన అభ్యాసమువలనను మనస్సును అంతర్ముఖముగా చేయుము. 


శ్లో॥ దర్శనాత్‌ శ్రవణాచ్చైవ 
లోకార్థానాం ప్రమాదతః। 
జాగర్తి విషయాకాంకా 
భవోపదదవకారిణీ॥ 7 
తా॥ మౌనవులు లోకవిషయములను (పవుత్తముగా 
చూచుటనలనను, వినుటవలనను, పుట్టుకయనెడు ఉపద్రవమును 
కల్చ్పించునట్టి విషయలోలుపత వారిలో మేల్కొనుచున్నది. 


ళ్లిః అన్వేషణం పరిత్యజ్య 
పరమానంద సిద్ధయే! 
అల్పార్ధేషు చరచ్చిత్తం 
వివేకేన సముద్ధరః 18 
తా॥ పరమౌనంద సిద్ధికొజకై అస్వేషణమును పరిత్యజించి, 
అల్పములైన విషయార్థములందు చరించుచున్న చిత్తమును 
వివేకముచేత చక్కగానుధ్ధరింపుము. 
శ్లో॥ మతేర్వ[కగతిం జొళ్వా 
నివారయయ ప్రబోధతః 


సద్భావనా స్స్మరన్నిత్యం 
మనళ్ళుద్ధిం ప్రపాలయః॥ 19 


నవమమో౭_ధ్యాయ: 127 
తాః బుద్ధియొక్క వ(క్రగమనమును గుర్తించి (గురూపదేశాది) 
ప్రబోధమువలన దానిని (ఆవ[కగమనమును) నివారింపుము. 
నిత్యము సత్పదార్భమును గూర్చిన భావనలను స్మరించుచు 
మనళ్ళుద్ధిని పరిరక్షించుకొనుము. 
శో కామక్రోధ పలోభానాం 
చిత్తాశ్రమణ ఠోవిదాః। 
పూర్వమేవ జనేస్తేషాం 
తీ జాగ్రత్యపమాదతః॥ ఖు 
తా॥ కొమము, క్రోధము 'ప్రలోభము మున్నగునవి, చిత్తము 
నా (క్రమించుటను బాగుగా నెజిగిన పండితులు, అవి (మనస్సునందు) 
పుట్టుటకు పూర్వమే ప్రమాదమును మున్ముందుగనే గుర్తించినవారై 


మేల్కొందురు. (అవి తమ దరికి చేరకుండా జా గ్రత్త వహించెదరు. ) 
శ్లో॥ సన్నిధౌ భోగ్యవస్తూనాం 
యస్యచిత్త మవి[క్రయమ్‌। 
తయి విద్ధి జితాత్మానం 
సదా క్వాపీ సురకీతమ్‌॥ న 


తా॥ ఖోగ్యవస్తువులు సమీపమందుండగా నెవని చిత్తము 
వికారమును బొందక ( నిశ్చలముగా) ఉండునో అట్టీ వానిని జీతం ద్రియు 
నిగను, సర్వదా సర్వత్ర సురక్షితుడైన వానినిగను గుర్తింపుము. 
శ్లోః అశాంతస్య సుఖంనాస్తి 
శాతిర్నాస్త్య కృతాత్మనః। 
తస్మాఠ్‌ శద్ద్ధాం సమాశ్రిత్య 
యక్షోభవ సుబుద్ధిమన్‌॥ జ 
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తౌ॥ (ఇం([దియ నిగ్రహరూపమ్టైన) శాంతిలేనివానికి 
సుఖమెన్నటికిని గలుగదు, ఆత్మవిషయమును గుర్తెలుగని వానికి 
శాంతిలేదు. అందువలన శ్రద్ధను సమాశ్రయించి ఓ బుద్ధిమంతుండా! 
నిత్యము దానితో గూడియుండుము. 


శ్లో॥ అపవితొః పవితాళ్చ 
భావనావిద్ధి కోటిళః 
చేతసీహ (పజాయన్తే 
తాభిస్పంగం పరిత్యజ॥ కు! 
తా॥ ఓ మానవృండా। గుర్తింపుము. నీ చేతస్సునందు 
అపవి[(తములు, పవిత్రవులునగు భావనలు కోట్లకొలది 
పుట్టుచున్నవి. వానిని గుర్తించి వానితోడి సంగమును పరిత్యజింపుము. 


శో॥ మనస్సంయమయోగాగ్నా 
మోహ మౌజ్ఞానికం దహ। 
బ్రహ్మాత్మైక్యధియం లబ్బ్వా 
భవపంకఠం విశళోషయ॥ జ 
తొ॥ వునస్సును ని[గ్రహించుటయనెడు మోగాగ్ని యందు 
అజ్ఞానమువలన పుట్టిన మోహమును దహింపుము. అందువలన బీవాళ్మ 
పరమాత్మల ఐక్యబుద్ధిని పొంది భనమనెడు పంకమును శుష్కింపయేయుము. 
శ్లో॥ పరమా సైవశాంతిర్యా 
మనోనివృత్తిరుత్తమవా। 
సంత్యక్త సంగదోషాణాం 
మశ్రీమిణాం భవేద్ధిసా॥ ణ్‌ 
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తా॥(విషయార్థముల నుండి) మనస్సును నివర్తింపం చేయుటయే 
పరమోత్తవుమైన శాంతియగును. విషయ సంగ దోషములను 
పరిత్యజించి నన్ను (ప్రేమించు సుకృతాత్ములకు అట్టి కాంతి లభించును. 
ళ్లో॥ విజిత్యాదౌ హృషీకాణి 
మనోమయి నిధాయచ। 
సంత్యజ్య దృళ్యసౌఖ్యాని 
మయిప్రవిశ మంజుల॥ నం 
తొ॥ ఓయీ సత్పురుషుండా! మున్ముందు ఇంద్రియములను 
జయించి, మనస్సును (పరమాత్మనైన) నాయందు నికేసించి, నశ్వరములైన 
దృళ్యవిషయగత ములగు సౌఖ్యములను పరిత్యజించి నాలో ప్రవేశింపుము. 


శో॥ జంతూనాం దేహయోగేన 
సర్వదుఃఖసముద్భవః। 
చేహయోగ వియోగార్థం 
జ్ఞానయమోగముపాశ్రయ॥ 1 
తా॥ (పాణులకు దేహవుఎతోడి కూడికవలన సర్వ 
దుఃఖములును గలుగుచున్నవి, కావున దేహముతోడి కూడిక నుండి 
విముక్తికై జ్ఞానయోగమును సముపాశ్రయింపుము. 


శ్లో॥ పాపకర్మక్షయాదేవ 
పుంసాం జ్ఞానసముద్భవః। 
కర్మణా శుద్ధుతే చిత్తం 
జ్ఞానదీప్తిస్తతో భవేత్‌! జి 
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తా॥ పాపకర్మములు నశించుటవలననే మానవులకు జ్ఞానము 
కలుగుచున్నది. సత్కర్మములచేత మనస్సు శుద్ధి చేయయుడుచున్నది. 
అటుపై ఆమనస్సునందు జ్ఞానముయొక్క వెలుంగు కలుగుచున్నది. 


ళో చలన్మనః సమాధాతుం 
మత్కర్మపరమోభవేత్‌! 
కుర్వన్‌ కర్మ మదర్ధంసః 
సిద్ధిం గచ్చతి సత్వరమ్‌॥ ణి 
తా॥ చలనశీలమైన మనస్సును సమాధానపరచుటకు 
మానవుడు (పరమాత్మనైన) నా సంబంధిత కర్మములయందు 
శద్ధకలవాండు కావలయును. నాకొజై కర్మముల నొనర్చు వాండు 
సత్వరముగా సిద్ధిని పొందుచున్నాండు, 
శ్లో కర్మాణి మయి నిక్షష్య 
త్యక్తసంగః కరోతియః॥ 
సలివ్యతే నపాపేన 
ముచ్యతీ సర్వబంధనైః॥ తి0 
తా॥ సర్వకర్యలను నాయందు నికేపించి, కర్మలతోడి ఫల ప్రాప్తీరూప 
సంగమును ఐరిత్యజించి ఎవడాచరించునో వానిని పాపము అంటదు. 
వాండు సర్వబంధనముల నుండి విడువం ఐడుచున్నాండు. 


శో॥ ప్రాణీనాం నరదేహో౭యం 
మదను[గ్రహ హేతుకః 
మౌమేవోపాసతే నిత్యం 
విజాయేదం వివేకినః॥ లి! 
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తా॥నా అను గ్రహము కారణముగా (పరమాత్మను సన్నిహితము 

చేయు) మానవదేహమియ్యది సర్వ(ప్రాణులకు కలుగుచున్నది. ఈ 

విషయమును గుర్తించియే వివేకవంతులు నన్నే ఉపాసించుచున్నారు. 


శ్లో॥ దుఃఖం సాంసారికం శళ్వత్‌ 
స్కృత్వావైరాగ్యమాప్తవాన్‌! 
ఉపాసనా ఐలేనేహ 
చిజ్తైకాగ్యం లఖేచ్చుచిః॥ 82 
తొ॥ సంసార సంబంధమైన దుఃఖమును మాటిమాటికి 
స్మరించి (తద్విషయములయందు) వైరాగ్యమును పొందిన వాంై 
పరిశుద్శడైన మానవుండు పరమాత్మయొక్క ఉపాసనా బలముచేత 
మనస్సుయొక్క ఏకాగ్రతను పొందుచున్నాండు. 


ళ్లో॥ ఇంద్రియస్వాదు సౌఖ్యేభ్యః 
విరతిం యాతి యఃపుమాన్‌! 
తం విద్ధి మత్కృపాపాత్రం 
కామిభ్యస విశిష్యతే॥ తతి 
తొ॥ ఏ పురుషుడు ఇంద్రియములకు రుచికరము లైన సౌఖ్యముల 
నుండి విరక్తిని పొందుచున్నాండో యాతండు నా కృపకు పా త్రుడైనవాండని 
తెలియుము అతండు కొమౌది గుణములు గలవారికంటే ఉత్తముండు. 


శ్లో॥ భవసౌఖ్యేషు వైముఖ్యం 
దృఢం యస్య జితాత్మనః 
బ్రహ్మవిద్యాఫలం తస్య 
భవతీహైవ నిశ్చితమ్‌॥ లిక 
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తా॥ మనస్సునుజయించన యే మానవునకు భౌతికములైన 
సుఖములయందు విముఖభావము దృఢమగుచున్నదో, అట్టివానికి 
ఇహముననే నిశ్చితముగా బ్రహ్మవిద్యాఫలము కలుగుచున్నది. 


శ్తో॥ యఃకరోతి దృఢాంభక్తిం 
మయి బ్రహ్మణి నిర్మమః। 
బాంధవేభ్యశ్చ దేవేభ్యః 
విఘ్నా ఆయాంతితస్యవై॥ త్‌ 
తా॥ పరమాత్మనైన నాయందు ఏమానవుండు మమకార 
విరహితుండై దృఢమైన భక్తిని కలిగియుండునో అట్టి వానికి 
(పరీకకొరకో అన్నట్లు) బాంధవృలవలన దైవముల వలన 
విఘ్నములు కలుగుచున్నవి. 


శ్లో॥ తథాపి నిశ్చలోయస్తు 
కొంత్యా తిష్టత్యవి[క్రియః। 
సర్వబంధ వినిర్ముక్తః 
జీవన్ముక్తి సుఖంవేత్‌॥ ఈ 
తా! (పై ళోకవున6 జెప్పినరీతిగా) విఘ్నవలులు 
సంభవించినను ఏ మహితాత్ముడు చలింపనివాడైై, వికారములను 
పొందనివాండై సహనముతోనుండునో అట్టివాడు సమస్తమైన 
బంధముల నుండి విముక్తినందినవాండై ఇహలోక జీవనము 
చేయుచునే మోకానందమును పొందుచున్నాండు. 
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శ్లో॥ మదేకపరమోజ్ఞానీ 
మత్తో౬_న్యన్నైవ కాంతతి 
నిస్పృహస్సర్వ కామేభ్యః 
రమతే మయి లీనధీః॥ తి 
తా॥ జ్ఞానవంతు(డైన పురుషుండు నాయందే లగించిన శ్రద్ధ 
కలవాండై, నాకంటే ఇతరమైన దానిని కోరనివాండై సర్వ 
కొమమముల యందును వాంఛలేనివాండై నాయందు లీనమైన 
బుద్ధికలవాండై యానందించుచున్నాండు. 
శ్లో॥ మయ్యే వార్చిత చిత్తేన 
యోమాం భజతి సర్వదా! 
తస్యావసర సౌఖ్యాని 
భదాణిచదదామ్యహమ్‌॥ త 
తా॥ నా యందే సమర్చింపంిడిన చిత్తముతో ఎవ్వడు నిత్యము 
నన్నే భక్తితో నారాధించుచున్నాండో యట్సి వానికి అవసరమైన 
యాయాసొఖ్యములను మంగళములను ( రమణలను) నేసే యొసంగుదును. 


శ్లో॥ దేవానాంచ మనుష్యాణాం 
స్వాషామేవ దేహినామ్‌! 
నాథో£.హం సర్వలోకాత్మా 
భూతభవ్య భవత్పభుః॥ త0ి 
తా॥ భూత భవిష్యద్వర్హమాన కాలములందలి సర్వమునకు 
(ప్రభువు నైనట్టియు, సర్వలోకములకు ఆత్మనై నట్టియు నేను 
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సర్వదేవతలకు సర్వవళానవులకు - ఇదియది యననేల 
సర్వదేహధారులకు నాథుండనైయున్నాను. 


శో॥ ఆత్మమాయారతం దేవం 
పళుపాళ విమోచకమ్‌! 
మహేశ్వరం మహావిష్ణుం 
మౌమేవైకం సదాశ్రయ॥ క 
తాః నాచే రచింపబడిన మాయయందు రమించు నట్టియు 
దివ్యగుణసంపన్నుడ నైనట్టియు కర్మానుసారము జీవుడు పొందు 
జన్మములయొక్క బంధనముల నుండి విముక్తి కల్గించునట్టీయు, 
సర్వనియామకుండై నట్టియు, సర్వత్ర వ్యాపించి నట్టియునగు 
నన్నొక్కనినే ఆశ్రయింపుము. 


ఇతి (శ్రీ విళ్ళుగురు క్రీమద్విద్యారణ్య భగవతః 
తృతాౌ శ్రీమద్ధుగవద్భారత్యాం ఆధ్యాత్య విద్యాయాం 
నవమో£౬_ధ్యాయః 
ఇది డ్రీవిళ్టుగురు శ్రీమద్విద్యారణ్య భగవత్కృత 


శ్రీమద్భుడవద్భారతి అను అధ్యాత్యవిద్యయందు 
నవమాధ్యాయము. 


లాలా ాంమాళటప్రస్రళ్టోర్తుతంం తాల 


|| || 
కళగా లా ; 
స ర. 
షల ఇ ఛరాగాన కాన భాష ఇధ్నా|॥ 


ఇల ఇ త్రాగ ఇరా భె బా ఫస్‌ ఇస్టాగార్నా 
ఇల్న షన కానా ఇ కూణాాగి || 


శాండ్రా? షషష సా ఇాగా్యా! 
శాత ఇ ఇచా || 
ఇం షక్‌ ఇల భి భా! 
ఇస ఇం ఇం ఇన్నా | 
వరాగ్రా[? ఇంగా | 
ఇ₹ాచల త్రాగే ఇన ఇ ఇాథ్నా॥ 
వాగన్‌ గ్రాళగగా | 

చ ఇనా గాగాతి ఇ గ్రాాషనాగ్నా॥ 
షా్తారాత్ర ఇగ గో స శ్రా! 
ఇర ఇలారా క ఇన్నా | 
మ న. 
ఇంటర ఇంధగాా || 


2 
ఇంగా భర గాగ్రా సాగా | 
ఇలాగా లు ఇ కళా బ్రో | 


సగార్తోగారాత్ర భాగాన 
రర షా ₹శ్రగ శ ఇ గాల క్రాక్ట్రగి? || 
శ్రర ఇ అంగనా. | 
శారా ఇట ఇన్షాళ్నా॥ 
ఇ గాలా భాగాల ఇస్‌ స్యా 
ఇగ వారాల శ్రర సా ఇభ శ్రా ॥ 


ఇ్యారఖ్లా ఇలా వార ఇ ఇాగ్న| 
ఇ ఇగాంర ఇరా ఇలా ఇ్య్నా|| 


భా ఇధి టా కాసాని 
ళాశ్రా ఇ ఇభ భా ఇ ఇ కరా ॥ 


సాగా ఇ ఇ ఇళ ఇ | 
ఇభ ఇళ ఇరా త స సభా 


బ్లోరాణేసాా ల్‌ సల ఇ శే 
బ్యా ఇ ₹ళా ఇల భఖ గ్ర ఇగ స్‌ షె 4 


ఇరా రాత్‌ ₹ ఇగ! 
ఇనా ₹ ఇభ ఇ భా 11 


౧0 


రం 


ఇ 


రె 


గ 


ఇళ్ళ 


ఇం 


గానా కా ఇసంళా్నా | 
చా గగ ఇగ ఇ ఇగ సం త్ర | 


గాాఇాంళ 7 ఇభ భాగ సా ష| 
ఇాాాాణాతి ఇరగ స్తాజ షా | 
ఇధతోగగ ల ఇషా ఇగ ఇభగ్య్య్యా 
బ్రైళశాాణాం ఇ సాగా ॥ 
ఇరా కం లగా ₹౬| 
ఇలా ఇ ఇజ్రి ₹ ఇనా భాస సాలా? || 


ఇ శాం శాంాణ్‌ ఇరాన్‌ ఇష ఇళ :| 
ఇం ఇ సతాం గా ఖ్నా॥ 


ఛా ఇ వా గరా ఇం ఇన భా | 
సా గ ఇ ఇరా ఇవాగా షభష్యా || 


ఇళధ్రాగాణ ఇళ కాగా! 
భాన్‌ షి ఇ షి ఇరా! 


ఇగ ఖా సారా? శంశిళాగా? బాగా జైరా 


౬ 


గ 


ఇం 


ఇ 


స్ట 


ఇవె 


ఇక 


జంగా” ారాళాా భం లాగా / 


కు. 

గాళాంలాా ; 
ఇ్యాగాగ ఇగ ఇలఖగనాా | 
ఇల ప భంగ ఇషాన్‌ క్లాల్నా || 
షా వాళా ఇషా శ్రా ఇకా ఇళ | 
ఇగ ఉల్‌ శ్రా ఇరా ఇళ ॥ 
చధాగా ఇషా ఇస ఇభాషభ్నా! 
కళ్యా శ్రా తా ఇ ఖా | 
ఇ ఇభ ఇ కశాని క్రకగాంంాల్లగ | 
ఇగ ఇష్టాల ఖా స ఇకా ॥॥ 
ఇాఖాగా గ షా? ₹ శేషాగ్నా! 
ఇళ కల ఇగ గాత? ॥ 
న స. 
ఖ్‌ గణ ఇ ఇ ఇ బ్రసాగాణ ఇర? || 
షష బాగం శక్యా భాగిణ్నా! 
ఇశ్రాాని[ ఇనా గ భా | 
షా వగా ఇభగాగ్లా ₹ ఇం | 
ఇరా ఛాలా అ కాజా ॥ 
ఇతి షస కా! 
న వ. 


ఇల్లంగా శారా భా శాణస్లా | 
సా ఇలా సా శాళా॥ 
సాగా ఇగ ఇ వ్యా భా | 
షరా క్యా ఛా ఇం రా 
కాసా శరా ₹షంరాళ శ్రగిగ్యా। 


0 


ర 


ఇషాారా ఫరా షాక ఇగ 1 


ఇ ఇచట ₹ బాటా ఇలా! 
భం భా భాగం ఇకా! 
సార శా షా ఇ ఇళ బరి | 
ఇంక ఇటా శ్రకాగరా గా ఇం | 
సాంగు ఇళ ఇ ఇ గూ కాలా! 
ఫా ఇక 0 ఇ కనా ఇళ ॥| 
కారా శా ఇటా శాల! 
భా శానా భాగా! ఆ ॥ 
కందా బ్రాభాా భా గా! 
ఇ్యార్రాక ఇ స్టాన్‌ ఇ ఇసాాల్న॥ 
ఛాఖ్యా ఇగ ఇళ ఇగ్రా భాభ ₹| 
బాగంగా ఆ ళాల సానశాా॥ 
భారా కాగ భభ! ఇజం ఇరా; 
బాం భళా భారా ఇగ ఇభ ॥ 


న! 


ర 


గ 


గళ్ళ 


౧౮ 


౧౬ 


గ 


ర్‌ 


శాఖాం ఇస్తా ఇకాన గిగా ఇళ్యాళా | 


భారాల ఇల్లా శేలంళ సాగా! విం 
భం భాగా భళా భగాన్ని! 

కతా భా ఇగాగగా |॥ ఇ 
షాణాళ కాగా కరగ గారా | 

కంల గా శాల కళ ॥ షి 
శా ఇాళ్య్టాగ్నా ఉగ ₹ భళా | 

గస కారాల గంగా షస ॥ ఇగ 
చానా శ్‌ భాగా ఇ ఇ₹1గ్గగ్గా | 
షబానా ఇళ గానా || ఇ 
ఇరగ వా ఇరాక్‌ ₹ర! 
బంగా ఇ ఇ సాష్యాంగా శ్రతాంగ!! ఇష 
ఇసఇా ఇలాగ ఇం ళాళోగగ్య | 

ఇకా ఇ₹ ఫాగంళ ఇళ షా || ఇ 
ష్యాషాషం [నా గ్లూ శరా భార్యా! 
ఇంగా గాగ భాభి ఇలాగసంరాన్నా!. సం 
సరాగాంసా భారా? ఇట్టా ఇాగ్నా। 


శతా ఇస్ర సకం సాగి చడ 
ఇశషిఖ ఇరు కాగా ఇరా | 
ఇగ? ఇ్లాగషా ఇళ్రంగగ ఇషా || గా 


ఇటూ ఇసళాసాకార్యా 
జ్య ఇ ₹ అర శా | 
ఇలా ₹షాల్‌ ఇ ఇ ఇ! 
భాం భం ఇట్లా | 
ఇలాగ శ్రారాణఖే శాం ణా? | 
ఇ ఇ ఇగాలా భగ సంగా సళ | 
ఇంగా ఇం పాస్తా ఇఇ షి ఇ్యా | 
భా షై ఇరా ఇం ఇగ 
కాల శానా కాశం | 
కా భాాళక్‌ ఇ స ష్‌ ఇగార్నా॥ 
ఇవాల ష్య ఇగ ₹గాగార్నా! 
బళ ఇనా ఇచ్లాల ఫిగ్‌ ఇగా ఫాగ్లా | 
ఇ వగా షా ఇస ఇరా | 
క్ర ఇ భగ ఇాాగగాగ || 
-భఫాాాంలని భో ఇ₹గ్ర చై శ్రక్రలగా | 
ఇన ఇ ఇషా ఇాగా ₹ శ్రాగాగా ॥ 
న 
న క. 


ల ఇ సాలా ళం భాం జైర్లో 


ఇెం 


వె 


వె 


వెప 


షో 


వో 


వె 


వెం 


వెం 


జవాాాాాాగాా తళా గిలా శిళోభలాా/ 


|| గాంగ || 
శతం ళా : 

షస్రాళాాా ఇలా ఇగ శ్రగాళ్నా। 
భాగాలు ఇ ఇరా ఇల సాన్యా | 
ఇచా లగ ఇక్‌ ఇ ఇనా! శస | 
ఇల ఫలానా ఇ సా షాసాగా॥ 
ఇలాగ శ చ ఛాలా భా శ్రాగేణా?ా | 
ఇ్యాళాక్ర ₹ ఇ ఇల గార ఇన ళ్నా॥ 
ఇగ సా శాం ఇల్‌ ఇ్యా | 
ఇల ఇళ ₹ార్ర ఇళ ₹ ఇభ | 
కాళ భాగా ఛిషషాళట్ట్యా | 
కాలా ఇ స్‌ ఇగ్యాస్తాకా్యాగ | 
శ్రాఖా్రాలాా భాగాన కార్యా | 
ఇ ఇధాాాంభే ల ఖజ్లగాల్యాగ? || 
గగ వా? ఇగ ఇ స ఇని | 
ఇళ ఇ [ల ఇ జ్యూ ₹ | 
ఇల సో ఇల ఇసూ ఇటా! 
ఇత్ర ఇర ఇసి ఇస్‌ షా 


శజాాాంళ తాగగా | 
శగాకార్లాగం నా ఇకా కానా || 


ఇశ్రిఫంరా క్యూ ఇళారాారా | 

ఇగాళేలం చాల్‌ శాం సాారాణా .॥ 
గంగా గారా ఛా క్యా | 
భాం భాతర ఇజం | 


గాగాాలాగాణాం సాక గాం | 
అభం కాకా ఇనా ఇకా ॥ 


శానా శ్ర ళాగ్నా। 
ఇళయ గా ఇగ షా ఇళ || 
ఇాక్రాభగస్యా గ? శారా | 
షా కా ఇసహాశనా ₹ | 
ఇ₹గళాంళాగణ సాపగా షభ | 
భా కాగా శానా ఇజఫంరాన్నా | 


కా గగ్యాళగ ఇష క కథ | 
గాగ ఇటా శేఖ శనం తాకా! 


ఇన ాజ్తాగాగు షా ఇర్టి శ్రర! 
ఖనన ఇల్‌ ఇస ఇళ ఇ | 
ఇగ ఇ్రాళ్రా భార ఇరా! 
ఇఖా ఇను ఇళ షాల్‌ ఇ! ॥ 
క న న. 
ఇంగా శర ఇగా[షగ॥ 


%ం 


గ 


ళా 


గ 


ర 


గళ్ళ 


రం 


గ్‌ 
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కాల ఇసూ ఇనా శ్ర | 
శా సెధాట్ర గ భా ఇరా జ్ల్నా॥ 
కన ఇచా సఖ్య కసిలనస్‌ ఇరా కా | 
గా గా ఇ షా చాల ॥ 
క్రఖాషాా షం పాం | 
ఈగ గ్యారణ శర ఇర ఇభ | 
వ్యా ఇ కారా వళ గషొళగా ₹ర్నా! 
కళా కల భ్రాత భాగా || 

రగా గా భగ్లార్ర భ్‌ క్ర 

వా కా ఇగ గాంగ? || 
ఇశ్రాగా? శ్రజ్రం సాసర్‌ కజ్తాో అగా 
గా ఇ శా అ్య్తూాగ ఇ₹ ఇాగ్నా ఇభ ॥ 
ఇష ఇర ఇరగ ₹ ఇ క్రాళ ఇ ఇళ 
షా జాగ కాణ్తాా ఇషాగా || 
బళా రాగా ఇజ్‌ ఇ ఇ ఇష ఇ | 
కణ సాగా? కాత ఇళ ఇభ || 
గ్‌ ఇ ఇ ఇంగా ఛా | 
ఇ? ఇభ రా ఇ్లైాగిలా ఇ! | 


₹గి ఖా దాతా? తిళాళాగాా పాగా జైల్లో 


ఇం 


ఇం 


షల 


బె 


వె 


చ 


చా 


ఇం 


సప 


శ వాణా7ాళాాాా ఇంఛాగాణిళాా/ రైరోభం భా 


|| శ్రా || 
ఇళళి : 

ఇ భా గ్రాం ఇాణగ్‌ ఇ ఇ ఇ్యా| 
గ ఇన్ని స్తా సళ ఇ కాన ఇ కఇరగార్నా॥ 
చచి సాం ఇనా స ఇష ఇాఖి 
గా షాడాగ ఇ గాణ ఇల్యాన్తాగ్తాాగ్న ॥ 
ల సాం సా ఇంరాగ్నా। 
ఇత ఇల సాళాగాాాగగార్నా॥ 
షా భగ భా గాగ ఇ ఇన్నా 
ఇత్ర శ ఇలా ఇగాణ్నా | 
ఖాాష ళల ఇజ్‌ గా షాొగార్నా। 
కాగా అ ఇలా ఇస ॥ 
ఇష్టా ₹దాంగ గాణారా సొట్టగా | 
షా షరా ఇర చార షె ఇభ శ్రా ॥ 
ఇాారాత్రాగాణ ఇగ భాస్రాగాగ్తా | 
జాల ఇలా సాధా ఇాగ్దాళి ॥ 
భాగ? కాళ అకా కా 
న ము న. 
శ్రాభాగంసొ ఇళ ₹ళాాాగాణ | 
ఇ ₹ షా అగా క్యా్‌ ॥ 
ఖాలి సలి లా | 
శస ఇను ఇస్‌ ఇళ! ॥ 


౧0 


12 
చళా ఇన్‌ వల సాగగా? | 
సాల ఇరగ ఇరా ఇచా 
చారగతాాిం గ సాగా ఇభ! 
కా బళా గా ఇస్‌ ఇగ? ₹ ఇ భాగా 
ఖగ్యా వాలాగి స్యా ఇళ గగ్టాడగా | 
ఇగ గా సు తల | 
ఇస కరా? ఇనా స గగాగాగ్నా। 
న న. 
ఇగషాగ్గా ఇలాగె సాాగాణ్త ష్రాగా | 
ప టు. 
ఇషాగన కాలా. ఇాల్లాగసా ఇల | 
అకాల భారా భళా భాగాగా? ॥ 
ఇం సరి స వరో షి 
ఇగ సొర ఇ ఇ ఖానా ఇలా || 
తాగా) ఇ షా గారా | 
మ వ న... 
గాయం గారాలు చ ఇళ కారకా | 
అగాల్టాగా న్యా తా గారా సాగా ॥ 
ఫాల భరయ చ ఇ షా ఇళ్లు | 
గారిని శ్లేద్త ₹ ఇషా ॥ 
ఇతను బైటి ఖా ఇ శస ణా | 
గరగాాళాా భగ భఖసాలగా ఇాళ్ల్లా || 
గాదా ఇఫ్లూ ఇగిగాగా 

ఇ భారా? ఇలా భాం! ఖా ఇ || 


ఇ 


గ 


ఇ 


ర్వ 


ర 


గళ్ళ 


[3 


2 


గ్‌ 


ఇం 


వ 


ఇగ 


తాగగా ఇరా కసాగా శాస 
కధా ₹ శ్రా తాసా ఇగ్గా || 
క్రణ్‌ క్రాత్తై క్రాం ఇని ఇ ఇూా| 
కాల్‌ ఇళ క్రిళ ఇసఫాసి ఇ ఖ్రా ॥ 
ఇరా డా? భష శా! 
ఖా ఇలా ఇల సా బ్రగాా ఇాఇఖ్యా || 
వారాగగా ఇ వారా బ్ర బాగా గారా 
గా సాళ్ల ఇవా షా 
ఇకార సడ భాషగా ఇభాగా | 
అక్రాషార్తా రు ఇలా చానా ఇధా[ా || 
క్రవా ఇ షె ఇ రసంగా? లోకా 
ఇని అారాగి భ్రమే ॥ 
గారాల సంగా ఇ్యాళ షా ఇగ్యా। 
ఇచాంతా్లై ౯0 లా ఇరా ణాాా | 
వారాల ఇళ భనారర్న! 
ఇరగ ఇరగ ఇం ఇ ష్యై్రైరా ॥ 
షా గోకాలి ₹ షై శ్రరా[గా | 
సమహాాచాషా త్రణాగాణా ₹ భాషా | 


ఇజ్రాగాత్తాగ గాగ శ్రాంఖా్‌ ఇళళార్న। 
ఇరా? షా గగన్‌ ఇల్లై? భగాన్ని | 


బె 


షె 


ఇ 


ఇళ 


ఇం 


చా 


ఇ 


వెం 


వె 


స! 


కసా గారాల భాడళాగా? ₹7707 జైరా 
జవ్యాాళ్యాాలారా ౩77 గాగబాా ఇద్ర కాాా 
జపా 46643థి(ప్రేవ్రిఫలంయాలాా---- 


జాగ 


ఇతాగాంళా 
ఇగ ఇచ ఇగ కార శకగా | 
మన స కా క. 
శ సాన గాఖద్నా రా గాాా్యా! 
బా? లగ ఇ ఇ సాం శ్రా ॥ 
ఇబాళం ఫా ఇాసిగిాగాగా? | 
ఇడ * ఇయం? కస ళం ॥ 
న న మ మ స క. 
సాగా ఇ ఇగ ఇఖ | 
కార క్ర భా బా భా ఇ | 
చా సారా ఇక్‌ ఇరగ | 
బా భగ శ బగ ఇం ఇళ 
ర న స. 


ఇరాని షా సారా పరాణా | 
ఇనా ఇచంళి భక స ఇార్యా॥ 
శళగాాగా ఇనా శ్రా ఇస ₹గా | 
ఇరా ళా శతు ఇషా ద్ర ఇ || 
భష ఇల గా ఇభఖగా? భకగా | 
ఇశ్రా ఇ భాషా ఇగ గ్లాజ్ట ఇ | 


ఇరాలి తా ఇంగా స్రాడ్తాా | 
ఇగగాానా శ్రతగాగా ఇరగ ఇ శ్రాాాణ్నా! 


౧0 


న మ [స మ. 
ఇరా గాలా ఇస గళ ఇ ఇ || 


అభి భాభా చా | 
శా 7 ఇ ఇర ఇ కాగా 
చాష్‌ భా గాంగాగతాాాగారా?? | 
ఇాద్యాాాలా బాగ్‌ భళి శి భాభా || 
శ్రా ఇగ ₹ క్రాళాగ ఇ | 
తాల్‌ ఇషా ఇగ కాగడా ₹ ఇాగాష్ల॥ 
ఇన్తాం్రాంధాల్లాగాా? స బాణ ₹| 
ఖాగా శేదాాడా షో ఇద్తాాాళ్య్నా |! 
ఇర్లఖ ఇగారా ఇలాటి? ₹ కసా 
ఇఖింళి జ వ్యాలీ ఇభ ₹ ఇజగా || 
న ర 
సాల్‌ తశాణరాా ఇగ ॥ 
సు ప. 
ఇష్‌ ₹౭ ఇల భతగాక్ర ఇగ ॥ 
గాచా్యాాి5గి భాగాగగ | 
ఇ ఇగ అగా కాంగో ₹ క్ల ॥ 
చా కరగ ₹ ఇ శ్రళాభి। 
షా శాతం ఇ ఇగ కాగా ఇగ || 
సషహిా్తా౭ంాలా తాగా | 
ఇం ఇ భల ఇదో శా || 


ఇం 


ఇ 


న! 


ర్య 


గ 


గళ్ళ 


గ 


వ 


గి 


ఇం 


ఇం 
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క్రళ్షాణాగ ధగా కగళతరగ్‌ శ్రగి[గా | 
ఇళ ఖల ఇ శ్‌ క్రళ ఇగ సృళాథ || 
ఇళ ₹ ఇళళి సాన ఇాసనగ్నా! 
సాల ₹ కతత షా గూ కశ! 
సం గళ గాంగ్‌ భా | 
భి ఇతరం సా ఇ ఇళ! 
ఇగ షా శత గా ఇాళాగర ఇ5ళ్లా్యా 
కారాట్‌ ఇధాలి సా (గా ఇ జ్యా ॥ 
షా షటాలా ాాగేలా షారగా | 
క్రచాసళష్తాగాల భ్‌ ఇాచల | 
శైళళాళ్షళగాన్లై ఇళ్తళళ్‌ గారా | 
ఇసాణా్‌ భళి ఫాగ్నా॥ 
కాస రా? ఇటా | 
ారాి్త్త్రానాంా ౯ భళా ఇ్యాగి॥ 
ఇగ ఛా ఇస్తట్‌ ఇస! 
సల్ల క ఇని ఖలు || 
న ర ల న... 
భ్‌ ఇరా మ ఇషా ఇంగ || 
వారా గ్రా స్యా ఇట్టా శ్రగాగాగా | 
ర మ న. 

ఇ గా భభ కాగ్‌ ఇ 
క్రిత ఇళ శారా ధాణగ || 


ఇ 


ఇ 


ఇ 


ళో 


ఇ 


ఇం 


ఇ 


ఇ 


చెం 


వ 


వె 


శాం ళల క శ్రాంా! 
కాభా ఇసింా గలు ఇ గా | 


గాం ఇగ తాాాాంసిణగ్నా! 
కిం ఇ ఇస ఇత భక ఇ భా ఇభ్గా॥ 


ఇధారాశాగాల్త శ్రాగాాాగ్నా 
న 
ఇభ అ భి ఇరా ళా | 
ఇళ ఇనా భా సాగా ఛా! 
ఇసాగాణ్య గ ఇలా 
ఇషాషాం్రాల్న చర ఇయ భళా ॥ 
ల ళర్తే లు ఖా శె ఇగ! 
శాం ఇలా ఇఫగాల జ ఇ్యా॥| 
ర మ 
ఇసషాంాగ ఇాసగ్న ఇలు ఇ ఇరగ | 
క మ న. 
టు వ. 
గార శ్రతలర [న్నా ఇఫ ఇగ ఇ్రాాగగ్నా | 
షా సా? ఇగ కాల ఇ్నా| 
బ్రా ఇరాని గర్తు 
ఇగాళ్లాగ త్రం ఇ ఇగ ఇ ॥ 
ఇస శభభార్తాల శచళాగా? ఫరా 


వెన 


వ 


వో 


వెళ్ళి 


వం 


వెద 


వి 


శం 


శి 


శె 


రో రాం 2న? గళ భా లాా 


జయా 4ంవథీ(ప్రీవీధంంాయాాలాా--ా 


ఇం లా 
కౌరాాంంినన ఫా భా క్యా! 
ఇరా ఇ ఇళ బ్లా కర శకగ్నా॥ 


ఇాలిల గరి కా ₹ంళగ్‌ కానా | 
ఇదా టల ఇకార. ఇ || 


ఇక్‌ ఇదాాగానిగా క్రషాగ్యా ళా | 
ఇషా గస్యాగా ఇ ఇ || 


ఇళ్లాఫషాధ్యాత్రా. ఛా | 
ఇం షా ణా ఇగ ॥ 
ఇనా ఇ భా 
వగు ఇగ ఇరగ ఇరా ఇగ! ₹ ఇలాగా | 


కాం ఉాాభ్రాయ్లాా? | 
కధా ఇగ భ్‌ ఇలా ॥ 


శాతం. ఇళ గ్రా | 
కా క్ర ఇ గర్‌ కాల్ల స్యా ॥ 
ఖా ఇ సాసంళ భాభ ఇా్లాం | 
గాలా శ్రా చాన గా | 
ఇళ రాగి శ ₹ ఇటా ₹ 

ట్ట పుట ము. 


గా గ 
వ 


ళం 


ఇ షాల్‌ కా స్య ర్యా! 
శరన్‌ ఖ్‌ ల్లా ఇగ ఇారాసఖా? || 
షాింన భాణ ష్రాణగ ఇనా | 
కాగా శగ్తాసళాాన్‌ | 
కా? భార ఇ వలిగాలగి | 
ఇగ5్‌ శతం గరా ఇగ | 
శ్రిత వగార్తాన సలాం ఇజ్తా్నా। 
షా ఇస్టం? షష అ కాలా శ్లా ఇం|॥ 
ఇ? కాగు భషసగాగ్రి ఖెసిగా | 
భాభా భాసా? సాగగా | 
ఇభగ షా గా ఇస్‌ ఇగ | 
చాన గాగగాశంగన్నా ₹ ర షరా ॥ 
ఇకా ష్‌ భాగ | 
కారాగార ఇరా భాం? ప్రల ॥| 
ఇగాగాగ్రాాభటాతగ సాగా ఈ కా! 
జా ఇ భాం కాళ కాగ ్రోర్నా॥ 
ఇనా ఇలా సాగా శాఖాం | 
గాంగ శారా ఇ ₹ర్‌ తినగా | 
ఇన గారా ఇ ఇగ ఇగా్నా | 
సాచా ఇం ఇ గ ఇానాళ్నా॥ 


ఇాళనళ గ కాం శ్రాగ్న! 
అం భార ఖం భా ఇగ్గగ్నా || 


గ 


ఇ 


ఇ 


గ 


గ్‌ 


గళ్ళ 


[3 


౧౬ 


గా 


ఇ 


20 
ఇయ్య శా ష్‌ ఇభ కరా | 
ఇాాన్దాళాా ఈ ఇ ఇదాణాగ భార్యాళ ॥ 
భాసా ఇదర ఇసాషాళోగేగా | 
ఛాళ్రాశ్రా్ర ఇస్‌ భా్యా॥ 


భాన్తా్య్తాానష ఇ ఇ? క్ర | 
ఇళ్లారా గాణ గల ఇగ సాంఖ్నా॥ 


షరా ఆసారాాగా | 
ఖగ గా షా ఇచట స కాగా || 
వ న న. 
ఇగ భూ సలా ₹ా ఇశ్తళ్రా॥? | 
ఇరా తా శెళగా శ్రభలగా | 
ఇ౯ఫె5స్‌ జగ ఇస్‌ ఇళిగాగా గాన్న || 
ఇరాళి బగ కాచాగ్‌ కాగా 
ఇరా ఇ ఇళ శ్రర ॥ 
గా ఇ ఇట్టా ఇల బాల లగా | 
ఇషాచగ శల ఇ ఇళాళఖ్నా॥ 
క్రాళథ శ ఇ్గవాగ శ్రళ కాగకగగ| 
ఇగ ఇళ ఇటా గాషానాాగళళా? | 
షి కళ ఖ ఇ ఇాల్తారాగ్యా శ్రగోల | 
మయ న స లేన. 


ఈ ఇ ఇగ గజి ₹ళగ ఇరా | 
శారా భాను || 


ఇ 


బె 


షె 


వళ 


ఇ 


ఇ 


ఇద 


ఇ 


క 


వ 


ఇభ రార శాాాా | 
ఇ కాత సా? శ్రళాగా ॥ 
భాం తగొద్తాషాగ్నా! 
గాభా్యాం భ్‌ కాగ కాశ 
ఇ గజా ళ్‌ షరాగ్‌ | 
ఇగాల్యాష ఇగ భి ఇళాగాం్హాభకా || 
ఇల శ్రళగాగల సాాళఖ్నా | 
ఇలా ₹ర్తార ₹7 గాం స జ్యా ॥ 
ఛభారలగ త ఇ ఇ అగా | 
న స 0 మట్‌ క. 
ఇనా ఇంగా? శ! 
ఛాలా? గనే? ఇ ॥| 
కాంతలు బ్రా ళ్ళ ఇష్నా। 
ఇరా బిఇ శ్ఞాటేఫ. జా ॥ 
శా ఇలాగ భి అగా! 
మ మ ప. 
ఇాంాణంాగం భార గాల గ! 
ఇంగ సత్యా భాం గాళ్‌ || 
సా తాగ ఆగాను! 
ఇనాసళ భల ఇలా కరి ₹ ఇగ || 


మ ప 
ఇస ఇ ఇప ఫ్ర ఇగ్నా॥ 
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ఇటా న గారా | 
ఈళఖగాశ్రళ గాంగ గ్య్టాగక్ర ఇలా || 
ఇళ ఇ భళా ఇరాక్‌ స | 
గా ఇగ గ్‌ క్రాళా ₹ ఇశాగా॥ 
సా ఇజ్‌ ₹ సస్య కా ఇల్ల ఇళ 
భళా ఇాాాంై షా ఇ 11 
శంస షస శ్రళశ్రళా్త్రధాగ్నా! 
ఇశ్ర ఫాల ఇ? శ్రాళాఖి “షా ॥ 
షరా ఛాలా ఇష్‌ | 
ఇం క్ర భంగ || 
కళాలాత్ర గగ జారాయి ఇాగగా | 
ఇ జాగాకిన్ర ఇన ఇటా ॥ 
త్రతళాాకా కస ఇసిగ ₹ షష 
భారా శ్రళణ అస ఇలా || 
ఇళ ఇళ్ల. ఛా | 
శాలి ప్రతాని ఛా | 
గార ఇన ఇ ఆాగగా | 
ఇరా గాం ం్తాన ఇ 
భాం? ఇరా ఫి ళో ష్య ఇ 
కాల ఇటరా ఇచా రాగ! 


సాగ భా ఇ భళా? ఇ ఇళ! 
ళా ఇ గారా ఇళ ఇగ ₹ళాగ॥॥ 


శక 


ఈక 


శి 


శ3 


శి 


ళం 


కి 


జ్‌! 


కసె 


జక 


ఇనాం ణా ఇ ఇగ | 
ఇకా భు భళ్ల్యా॥ 
ఇచా సా ల రార! 
కాత భా. కాగా || 
ఖగ 
న 
ఇ సా శ్ర స ఇ శ్రిళ సాగ 
శ్రళశ్రాళళో గరా శ్రాళ గ్రా ఖ్యాష || 
భఇాాణాగో ఇగ ఇర ఇట ఇళ క్లళ్నా। 
కాల ఇ ఇరా శాస క్లారా 
వ న. 
ఇల ఇ ఇ ఇరంకో గొళ్నా 
ప | 
న! ఇ జాణ గ ఇరా | 
శ్రళ ఇఇ రగ ఇగ ఇగ ఇలా ఇగ ఇ || 
ఇష ₹6 ఇగ ఇ గూ కాషాగార్నా। 
అిష్యారా ఇడా ఇస్‌ ఇషా | 
గీ 
టు 


0 శసార్తాా ఈ 79ళాగాా 777 జైరా 
శనం గాగిళాా లా 


ల 
లాలా నాలనానానముర ప్ర అసర్టడ్యంంంచలాలాలాలా 
శ 


క్ష 


క 


షం 


ఖద 


కి 


ఇ 


ఇష 


ఇవె 
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జాం 
శాస లాగా 


శిరగార ₹రా ఛా? ₹| 
ఫాం? శారా 11 
ఇగగాగాాతి. సాణ్నా చాంాగా 
ఇం ఇళగ తఫంగర్నా ₹ ఇళ | 
ఇగ ఇడానాగు ఇగ ఇత శాఖా 
ఇల్‌ ఇరగ భన? ఇాల్లాగాసం గా ఇగ | 
ఇషగాలా క్రరాారగ. క్రసంగగా ఇ ఇ్యాాగ | 
కాల ప్రభల ఇల ఇ శ్రగ్యా | 
ఇషం ళ ఇగాళ్లంగ్‌ భగాణ్యాతి గగ్నా। 
స 
₹ా ఇైలేల్తై సాని సొరగాగ్నా! 
ఇారాళ్‌ ఇళ ₹ర్ర 7 ఇర ఇ్లగాగి | 
కాగల ఖా చళర ఇల్‌ ఇలా | 
ఇరా 7 ఇస్‌ జైళ్ళ ఇ ఇరా ॥ 
బా ఇ శ్రాళ కస్త క్ర భం్నా! 
కన్రార న్ని శర ఇషా? ఇషా | 
సాం కా భి శాం?! 

మ మ న. 


శాశరనళ కం 06 ఇగ! 
గాగ రం ఆర్యా క్యా | 
నన న 
ఇంకా కా ఇఇ షా గాగ 
న మ 
రగ భోగ ఇరా రాశాం భాగ ॥| 
అజాన్‌ స ఈ భి క్రాన్‌ ₹| 
కాగ్‌ శం కాణి సాగా ॥ 

ఈ భా ఇ భ్‌ ఇ గానో! 
కదా ఇళరాల ఫ్లా ్స గాభ ॥ 
ఇళ్యా ఇగనాగాగి లి అగాగినై ఇరాత్రాా | 
ళా జిక ఇ గూ శ్ర శాళాష॥ 
గా ఇగ త్రాణ కా | 
భా ₹ ఇ షై భళి ఇచగగా॥ 
శ్రాళలం[ి ఇగ ఇస్యాంగ జగ ఇఇ 
ఇస స్‌ ఇషా షల స ఇాాగాగ్నా॥ 


శాతం శం ఇలా 
క మ 
ఇతగాడి లాగ ₹గా! 
ఇని కత్తిలా ఇలా ఇరా |॥ 


ఇం 


౧౯ 


గ 
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ఛా కా ఉళాగ భా ఇగ | 
[క ర. 


ఇ సాాార్యాళ ప్రా ఇం ఇణగ | 
ఇరా ఇర క్లారా శ్రా | 


ఇగ ఇర ఇలు గాగాా్లా్నా! 
భా ఇ కాలా గాగ్యా? | 
గా చగగాంాల్లా ఇర్గ శాత ఇగషాగ్నా | 
గాకా ఇా ఇగ శేష్‌ ఇగ || 
జాల ఇగ భాలాగ్‌ షొ ఇషా 
ఇనా భళా ఇష్ట? సళ భా ॥ 
శోధ ఆరాగా నా | 
ఇన ఖా కాలా ఇాధాగ ఇస్తా ఇరా ॥ 
బా షా గ ఇలాగా | 
ఇగా్ర్రానాళనగా కాళాణా ఇగ || 
న న చ 
శైళ్రత్తక్ర ఇచ ఇన ఇషా షగాగా ॥ 


ఇరా సాన ఇల భాం రా | 
గాం? ఇం గా ॥ 
ఖా కళ సాగా క్రెళ ఇర క్రాక్లాణ | 
సా ఇ గాళ్‌ ఇగాల భకాాన్రోని | 


ఇం 


ఇ 


ఇవి 


ఇవె 


వళ 


ఇ 


ఇ 


ఇం 


బై 


ఇగ గ క్రటి రాణా! 
ఇకా చ? సంస్‌ ఇ ఇ ॥ 
ఇస్‌? షా భణ భాగ్‌ ఇార్నా! 
ఇషా శ్ర ఇరాని ॥ 
ఇం సా ఇంగ త స । 
ఇ్యైననగ ఫలా స భా! 
ఇార్ష గాగ ర ఇంటా 
సా ₹ ఇలా శ్రర భగ | 
ఇగ ఇలా ఇభ? ₹ శ్రా | 
ఇగ ఇం ఇనాగ్‌ శాల శ | 
ఇగ సా చా త్రళళగ! 
ఇాాంగ్యారగ ఇళ సాయ 2౫ శ్రా ॥ 
చరాగ్రతభగగి భక ఇ శ్రా ఇద్ర | 
షా ₹ళాగా ఛేళా ఇ శే భగ ॥ 
భగ ఇద శ్రళ ఇగ గణా సొరార్నా। 
ఖలు భా ఇరు కళ షా భళా! 
భా ఇభ ఇ భ్‌ షాాాగళ ఇర! 
ఇళళి సా స అ ఖా | 
ఇరగ క్రజగా ప్రసా చార్‌ ఇగో ఇనా 
భా భగ కలి భాగ్‌ ॥| 


గం 


వ 


వబ 


వె 


వో 
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న ర ప. 
గా ఫాగ్‌ భా సో ఇ గా కాగా | ళం 


బాచ్‌ ఖగన సగర | 

వాలి గెల కషటం? ఇగ || గ 

ఇటా సా జా ఖా ₹| 

ఇషం ఇద్ర గలీకాంద్తాణ భళా || ఇ 

బా వగా భాభా ఇట్లా ఇళ | 

ఇళ భా షరా ఇళగాణు ఇళ ॥ శె 

ఖాతాగా ఇ ఇగ్లషా ఇరా శో ఇళ కర్‌! 

ఇలారా ఆ ఇర్తాళం | కళ 

ఇరా ఇగ శాల ఇభ ఇగో | 

షరా క్యా సాగా? || ౪% 

షారాంు ఇరా తాగారా భగళ్నా 

కాన ఖా ఇళ ఇగ శ్రా ఇ | ఛి 

సనా ఇం శా కారా ఇర్రాం్య్నా 

ఇాలినిళ కాగా ఇటఖగా గ. శా || ళం 

ఇ ఇకా? భర శ్రా! 

ఇం స సళ ఇడ భి ఇ ₹0 ఖా ॥ జి 

వమన 
బ్లా వ్యశాధ్యాా?గాా ఈ077గాకాభ 

శారా లా 


అం లాలా అధిఫిఫ్రిఫిత ------. 


ఇర్హాగా5 జాగా 
ఇగ్రాళా్న శత్రు సూంగట్టా తగ సరా 
కారాల ఇ ఇగ ఇ7 ఇాత్యాష | 
షా ఖాజా కాన సా గాచ్తాగాన్త సగ | 
ఇరా భగ షె భా 
శ్రా ఇం బ్లా ఇ ఇగాఘాగార్నా। 
ఇ ఇ ఇ ఇ ఇషారాాగా || 
ఇకా ఇళ్ల ఇస్త్రీ ఇం ఫాాల్టుర 
న న స. 
భై ఇం జగ్‌ షానా షా ఇభ? 
ఇదా ఇసిజి ఇంగా భా? ఇరా | 
వ క మ య ర. 
ఇం ఇన ఇ స్‌ ఇగ ా 
న టల న య స్ట. 
ఇస్తా? ఇళశాణం 
య. 
ఇచిన ఇఫిన్‌ గానా ఇగ స్లా|। 
ష్‌ జాం ఇ తలా భట్ల ఇషా గన్నా| 
ఇతి కరగ వా షధాాన్తానాల || 
ఇ షా పలాన వా షా గా ₹| 
ఇని ఇసాత్ర? ఇ ఫస ఇ ఇదాఖ్యా | 


౧0 


తి 
ఇష షా భ్‌ ఇళ | 
ఇద్ర ఇధి ణా ఇార్చా ఇ ర్యా | 
ఇఇ ఇ ఇశ్రిష షం ఇరా ళా న్నా! 
ఇనా భా ఇం భళా ॥ 
ఇ ఇల ఇరా ఇగ | 

ఇగ ఇ ఇల? జ్ర రాగా ॥ 
ఇగ ఇసళళ గగ ఇ ఇొషాగార్నా 
ఇచిన గిగా సాగా శ్రా ॥ 
గా భాగ ఇరా గగ ఇస ఇాకగ్న | 
ఇ షె శానా ఇ గాం! 
ఇభఖిగ ఇాణ్తాల ఇల కార్తి నాగ్యా! 
ళా క్ర శాం ఇచ ఇషా | 
గాగ షె ఇసు సా ఇ ఇ్యా| 
ఇ ఇ ఇల ఫలా ₹ ఇగ! 
త్తార్లోషు ఇ ఇ ఇలాగ ఇగ ఇఖ్యా। 
గా ₹ళఖా?ా ₹ళ సాగ ఇగా ॥ 
ఇష భా ₹ భా సా ₹ ఇనేగిల్‌। 
కా భాభాగట ఇల్ల ఇ ఇష ఇ₹॥ 
షరి భయ్యా ఇల షె ఇ షా! 
ఇల ఇభ ఇఫ కసా తర సగాా ॥ 
ఈోశరాగా ఇటలా షి ఇ ఇగ గొారాగా | 
శాం క్‌ బాన! 


ళం 
గి 
ఇ 
ర 


ఇ 


3 
గణ 
గ 
ళం 


లి 


కళగా? ఇ ఇష ఇభ గ్‌! 

కాళ క ఇ శాస శాఖా 

ఇక గంచాాాంస్‌ భాగ్‌ ఇగ! 
జాగాగా 7 ఇరా ఇ ఇ షిగాళ్లా | 
కాాసాసాగాగ ళా బ్లా ఇస్‌ ఇాభ్నా 
మ న సమ ప. 
కాగా ఇ సరా ₹ా క్రఖ్నా। 
గార్తాఖ ఇత్ర భా గగగా ॥| 
ఇషా ర గాల ఇషా లే ళషణగ్నా | 
ఇనా శ్రళాగే ఇ కాగి ఫనగ్‌ ఇష్యాగ్ష॥॥ 
కాగల ఇలా క్రైళ ళా! 
ఇలా త్ల సాడాలా ₹ ఇటాక్న॥ 
ఇశ్ర ఇ ఇసంచ[[గ్‌ ఇగ భరాగ్నా! 
ళాల భాగా ఛాగగ॥ 
కాలా శాస్ర ఇభ ఇగాణు షె గళ్నా। 
శాదాయాగిగ్ర ఇ ఇ ఇ ఇల ఇగ | 
ఇల్లు భా ఇనా? గ్యాల్యా। 
ఇస ఇ ఇరా భా ఇళాగా ॥ 

ళా చి ఇగ ఇట్టా ఛై ఇ ₹రగార్నా। 
ఇ గాాగార్ర ॥ 

ఇ గాలి భళా ఇం ఇగ సాం । 
ఇష్టాల ఇ ఇర ఇ ఇష్‌ భ్యా॥ 


ఇ 


ఇ 


నే 


ఇ 


ఇ 


ఇం 


ఇం 


ఇ 


వె 


కెఇ 


వె] 
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ఇాట్రాళు ఇ షా సటకా! 

ఇత్రళలా ఇ శ్రస్తో ఇల ఇ తిక 4 వె 
గా షె వాసా కా ఇ చిత 

కారు ఇ ఇ ఇషా భాషా 1 వ 
గాజా కా్యాసన్నా ఇ్మి/| 

చాచి భా కాళ ఇషా ॥ వో 
ఇషాగగి గా గాలా ఇరాఖి ఇన | 

గారాగ్గా వగాగాా ఇట్ల ఇభ వెళ 
ఇాంసాాం్లా ఇలా పతం ఈ ఇనిలా॥ 
గాంది ఇలాగ శ్రతఖా॥ వెం 
వాం సాల ఇ కాం 

ఇవ ఇ్లాగంా ఇలా ఇస శ న్‌ 
ఇలా ఇ గా ఇకా కళ శభగా?॥ 

గాన్‌ గఖాానా ఇల్లా ఇ్యాషాజ్లా | వెళ్ళ 


ఇరాన్‌ కాషాళాఖని ఇ| 
శ్రా ఇగ ఇళ ఇాల్ళా ఇన ఇంగా ఇధాణ షర్నా॥ ఈం 


తాగ ఇనా ఇ సాధా చ॥ 
ఇగ ఇగ ఇషా శాాసాార్యా॥ శ 


గాసళ ఇరా గా్నా ఇషా శ్రా షాహ్నా॥ 
చాల భారా శళ స ఇ ॥ ళా 


కల శ సారా? అ త్రి ఇాణాా శ్రాలే 
జ్లబ్నాాభధాాడా తజా్లాతి ఇ? శ్రా ణా / 


ణప మాటీసేకిసిత్రుస్తుకుపయమాునాలా------ 


ఇషాగాం లాగ 
ష్య ఇలా శ్రాళ ల్లు! శ్రాళశా షోగా 
ఇాంణు ఇటలా ఇష షా ఫాల్‌ ₹ఇ్ట్రా ॥ 
కాతంారన సాల 
ఇనా శ్రగషా షసాజాషతఖాే ॥ 
సాం సా ఇలు ఇ ఇ 
సళ ఇలా కార భగ ఇ భాగా ॥ 
ఇస తేల అరు క 
న 
ఇభ శ్రా కా. కాగ్‌ | 
ఇశ్రాాతాణం? ఇత్లై షకా[ర్ట ₹ ఇషా | 
ఖగ సారి షా సాగానూ | 
రాం ఇ తారా కషాగ | 
కాం? [ల ఇలా | 


ళ్‌ 


ళ్శ 


శాణంగి్‌ సాగ సాగా శైగ ఇ ఇ ఇళ || 3 


శాసన ఇంగ ఇగో | 
ఇగ శాన్‌ శారా భఖ ఇభషిర్యా | 
సాలా గాం ఇ గొగా కసా గాగ్నా। 
కగాగళ[గ్ర అగా ఇగ ఇగ గ్లూ ॥ 


ర 
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ఇసళర లత ఇళ గాగ ఇత్తి | 
షాని గా భా గానాగా || 
ఇన సా సా సాగా | 
ఇచా? ఇ తగ్‌ | 
గాల కా షై క్రెణాాా ₹ శ్రశ్రళ్నా। 
ఇచా ఇగ ఇగ క ష్యాభ్యా | 
కెలా సాచి సూటి | 
గాణ సాగ ఇల ఇ కాగా || 
గారా ఇర ానత్రా?ా | 
ఇగగా[్ష గ ఇరా ₹ ఇవాగా షా || 
సాాాాా్ర శాం భాగ్యా | 
సాగా ఇళళి జ్త గాలానోగి || 
ఇగక్రళ ₹౯ సలు త్రాసు కారా | 
భా శారు కగన్తళ ఇగ్గా జ్ర || 
కరు నరా గషాలగ కాగా | 
ఇ సాగ ఇసాచాాగం[ || 
ఇషా కరా కరాళ సళ 
ఇళ ఇరా షల ఇరా ॥ 
ఇషాన్‌ ఇ గాణ ఇరా | 
ఇగ? దారాల కార్టస్లై కాగా ॥ 


౧0 


గ 


ఇ 


య్య 


ళో 


గళ్ళ 


రి 


ఇ” 


గి 


కార్యాల ఇచా సా సభా! 
రా తా స సాగగా || 
ర న. 
7 జూ సాాంా ఇ ఇ శర 
తరాలు శ్రాళ గగ భణ లాా | 
కాయా ఇట ఆ కాణి కా క్యా! 
ఖా భల ఛా గ్య భగ | 
షట కాత ఇల్లై కలా? || 
మ 
న క. 
ఇరాని భ్‌ ఇ సహా! 
ఇచా ఇళసాధాగ ఇతసా ఇ ఇ|| 
షి భా? ఇ ఇ గా ఇ| 
ఇలా ఇాధిలగ్‌ క ఇగ ఇహ్యాఖ | 
ఇ ఇత ఇల ఇళ 

స భా సా శాాన్తాగాగా ॥| 
క గ. 
ఇరా బలా గా గాతిగా ఇ 
ఇగ శషాళాగ్ర ఇల్‌ ఇరా ఇ! 
ఖ్‌ ఫ్‌ గాల ఇ గ్‌ గాంగ్‌ ఇగార్నా! 
ఇగ ఇగ గం ఇరా ఫస్‌ ₹ | 
ఇ సా ఇ ఖా శ్రా కాలి | 


ఇం 


ఇ 


ఇన 


ఇ 


ఇళ 


ఇళ్ళ 


ఇం 


ఇడి 


ళా 


నెం 


తర్‌ 


రెడీ 


కాస త్హైనల త్తాని శక్ర? | 
గాసషగాంా సలా షా షా ॥ 


క్రణ ఇగ ఇడ. ఇరా కారాభారళ్నా। 
వాాగగా ఇష్యలి గీఖాగ్లా ఇష్యూను || 
ఇస్లాాణాత్ర తాడు షరి ఇస్‌ ₹ కరా 
7 షరి ఇత్తాగాం తాలు ₹ షోలా | 
కాల ఫైలు కళ ఇర సాలా | 
ఇ౭గగలా ఇగ ఇల ఇభ గరా | 
న స ఇ. 
ఇబచ్యాల ఫడు షా గా ఇలు షే ॥ 
ఆగ సాలా ఇది ఇనా సాగా | 
ఇ కాలా షస ఉష్యాగగా శాక ఇష॥ 
షరా? ఇగ ఇకార లక్షి ఇళ్ల | 
షాల్‌ షాలు రి భ భాష || 
ఇసషాారా జా ఇ ఇ ఇస్‌ ఇ! 
ఇలా చేల ఇలలి? ఇ ఇటా | 
సడ భాయ్‌ ఇఫసా భట్ల్య్నా! 
గాషంళ ఇంగా శ్రా 
గాగ ఇ గషషాాఖ్నా। 
ఇస్టాషా ఇగో ఇభ 1౧ 


వె 


వ 


వెస 


షక 


వె 


వెళ్ళ 


వం 


వది 


వి 


శం 


కం గ గారా? ఇ ఇరా? బాగా రో 
శా భారా ళాాా” ₹7గాగిళాా భార లాభా 


౭ 
లలలాలరారరాలా లావా: 6 6 టే, అ కలటాాాాాాోాా. 
ఈ 


మయంగళం ప్రభురాజాయ 
గురురాజాయ మంగళం! 


భుక్తిముక్తి (పదాయాను్తు 
విద్యా రణ్యాయ మయంగళం॥ 





ప. 
. ప్‌ ల _మయహేశ్చరః | 
ప విద్యారణ్నో క. 
త్‌స్తై కం న... 





క నా 


